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I N T R O D U C T I O N 

A descriptive catalogue of Urdu Mss. in the Federal Republic of Germany 
( B R D ) , describing 70 Urdu Mss., appears as the X X V t h volume in the series "Ver
zeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland". I t contains descrip
tions of 6 5 single and 5 composite Urdu Mss., i.e. 8 3 works altogether. The oldest 
among them, K u n h ä w a t of Malik Muhammad Jä ' i s i , dates back to the middle of 
the 1 6 T H century; otherwise, the remainder of the Mss. originate from the 1 8 T H and 
1 9 T H centuries. How and when these Mss. found their way to Germany is an 
interesting question which requires some explanation. I t was Dr . Aloys Sprenger 
( 1 8 1 3 - 1 8 9 3 ) , the great German Orientalist and patron of oriental literature, who 
brought most of the important Mss. in our collection when he returned from 
India to Germany in 1 8 5 6 A . D . I n his 'Bibliotheca Orientalis Sprengeriana' - a 
catalogue of 1 ,972 oriental Mss., he informs us: " I doubt whether one individual 
has brought to Europe so many oriental works as are contained in my collection. 
I t is, however, not so much its extents, as its completeness what renders i t 
valuable." About 1 8 5 8 , the 'Königl iche Bibliothek' in Ber l in acquired the entire 
collection of Sprenger which also included 9 6 Hindustani Mss. and printed books. 
(See Sprengeriana, pp. 9 1 - 9 6 , nos. 1 6 6 8 - 1 7 6 4 . ) The present catalogue contains an 
account of only 3 5 Mss. from Sprenger's collection which have survived for poste
r i ty and are now preserved in the 'Staatsbibliothek', Ber l in . Wha t happened to 
the rest of the 6 1 Hindustani Mss. and books referred to by Sprenger is an 
unsolved question. 

As regards the location of Urdu Mss., we know now precisely that 5 4 Mss. 
(including 3 5 Hindustani Mss. of Sprenger's collection) are preserved in the 
'Staatsbibliothek', Ber l in , 8 Mss. in the 'Univers i tä t sb ib l io thek ' , Heidelberg, 5 in 
the 'Bayerische Staatsbibliothek', München , 2 in the 'Univers i tä t sb ib l io thek ' , 
Kö ln and 1 in the 'Landesbibliothek', Stuttgart. The situation was, however, 
quite different at the commencement of this work in 1 9 6 7 . Neither a complete list 
of Urdu Mss. was available to guide the way nor were the conditions favourable 
to start such a project. During World War I I , a l l manuscripts of the 'Preußische 
Staatsbibliothek', Ber l in were transferred for safety purposes to the 'Staatsbiblio
thek', Marburg and to the 'Univers i tä t sb ib l io thek ' , Tübingen . These thousands of 
oriental manuscripts were provisionally shelved without any particular classifica
tion in basements in these two libraries and Urdu Mss. were also supposed to be 
among them. I n order to trace them out, there was no other alternative but to 
examine almost al l the oriental Mss., because sometimes Urdu Mss. were bound 
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Introduction 

together wi th Persian and Arabic Mss. I t was a very tedious job to carry out 
which cost a lot of time and energy. B y the end of 1 9 6 7 , however, 4 8 Urdu Mss. 
had been traced from three libraries and were introduced by the present writer in 
a paper: "Hindustani Handschriften in Deutschland" on the occasion of the 
X V I I t h Deutscher Orientalistentag held in W ü r z b u r g from 2 1 - 2 7 T H J u l y , 
1 9 6 8 . 

Shortly after this meeting of German orientalists, I resumed the work of locat
ing more Urdu Mss. by taking a survey of various other German libraries where 
Urdu Mss. might have been preserved. The effort was not in va in and in due 
course of time the number of Urdu Mss. increased from 4 8 to 7 0 . B u t wi th the 
multiplication of Mss., the difficulties also increased. Some of the newly discover
ed Mss. were neither classified nor foliated and in some cases even the foliation-
order was wrong. The result was that I had to check a l l such works and do 
the numbering again. Besides these preliminary intricacies, other difficulties arose 
when the actual work of describing the Mss. had commenced. German libraries 
are well equipped wi th necessary source-material as far as the cataloguing of 
Persian, Arabic and Sanskrit Mss. is concerned. Bu t , unfortunately, they are not 
very informative about the modern languages and literatures of the Indo-Paki-
stan sub-continent. Thus, due to the scarcity of source-material, the Mss. could 
not be worked out as thoroughly as was desired. I n addition, whatever material 
could be obtained and consulted was deficient in providing necessary information 
on specific aspects. Fo r instance, in spite of several comprehensive publications 
on the life and works of Mir Amman, we are st i l l in the dark as to when this great 
Urdu writer was born and died. No doubt, great progress has been made in the 
field of cataloguing Urdu Mss. during the last fifty years, yet i t is st i l l in its init ial 
stage as compared to catalogues of other oriental languages. The Urdu scholars 
are, as a matter of fact, badly in need of bio-bibliographical surveys like 'Ge
schichte der arabischen Li tera tur ' by Carl Brockelmann and 'Persian Literature ' 
by C. A . Storey. Only wi th the help of such works on the Urdu language can the 
cause of descriptive Urdu catalogues be well served. 

I t would be a mistake to presume that the present catalogue contains al l the 
Urdu Mss. existing in Germany. This survey was confined only to a number of 
official libraries in the Federal Republic of Germany ( B R D ) and thus the various 
other libraries of the B R D and particularly of the German Democratic Republic 
( D D R ) have not yet been explored. I t is probable that a thorough search of these 
libraries may yield better results and we may also find the missing Hindustani 
Mss. of the above-mentioned Sprenger collection. 

The following manuscripts in this catalogue deserve special notice wi th regard 
to their rari ty, antiquity or some unusual characteristic: 

1 . Ms. no. 2 (Ms. or. quart 1 6 0 ) Novum Testamentum Hindos tän icum -
translation of the New Testament from L a t i n into Hindustani, 4 3 6 foil, by Ben
jamin Schultze writ ten in 1 7 4 1 A . D . 

2 . Ms. no. 3 (Ms. or. quart 1 6 1 ) Psalterium Hindos tän icum - translation of 
excerpts from the Old Testament into Hindustani and a detailed grammar of the 
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Hindustani language in L a t i n , 308 foil; completed by B . Schultze on 3 0 t h June, 
1741 A . D . 

3. Ms. no. 9 (Ms. Or. Sprenger 173) K a r b a i K a t h ä - history of the death of 
Imam Husain in prose and verse by Faz l - e - c Al i , Faz l i , writ ten during 1719-48 
A . D . ; a unique copy, 261 foil. 

4. Ms. no. 12 (B ib l . Sprenger 343) N i k ä t - u s h - S h u c a r ä - Tazk i rah of U r d u 
Shu ' a r ä , compiled by Mir Taq i Mir in 1165 A . H . , 100 foil - writ ten in good 
Nasta c l iq. 

5. Ms. no. 16 (B ib l . Sprenger 347) Tabaqä t - e -Sukhan - Tazk i rah of U r d u and 
Persian Shu ' a r ä , compiled by Sh. Ghuläm Mohi-ud-Din Quraishi in 1222 A . H . ; 
255 foil - a rare work. 

6. Ms. no. 29 (B ib l . Sprenger 1701) K u n b ä w a t (Ghanäwat ) - dealing wi th the 
love story of K u n h ä ; 132 foi l ; writ ten by Malik Muhammad J ä ' i s i i n the 1 6 t h 

century - perhaps a unique copy bearing clear Nasta c l iq and golden margin. 
7. Ms. no. 34 (e I V , 8/A216. Portheim Stiftung) Kul l iyä t -e -Saudä (?) - con

taining poetical works of Saudä besides numerous beautiful miniatures; 716 foil. 
8. Ms. no. 50(i) (1392. Portheim Stiftung) Masnawi-e-Sihr -u l -Bayän - the only 

illustrated copy of Masnawi-e-Mir Hasan in this collection bearing 26 il lustra
tions; 1-116b foil. 

9. Ms. no. 52 (Ms. or. fol. 3014) Masnawi Lor ik-o-Candä - describing the 
love story of Lo r ik and Candä, writ ten by some anonymous author, containing 
140 illustrations; 141 foil; the Ms., although damaged, has been carefully restored 
- a unique copy. 

The technical details of this catalogue are explained following this intro
duction. Here a few words on the Abreviations and Bibliography which is 
attached at the end. Concerning the abbreviations, it is necessary to say that no 
particular system has been followed in their formulation. They are rather the 
outcome of the need and logical necessity arising from this very catalogue. The 
reader wi l l also find a bibliography consisting of the works which have been 
consulted and referred to in this catalogue. I t is by no means a complete biblio
graphy, but i t contains at least the names of al l the important catalogues con
cerning Urdu Mss. and also representative Urdu source-material of importance. 

The compiler of this catalogue is fully conscious of errors and shortcomings 
liable to occur in such a work, but he has tried to model i t on modern lines wi th 
the object of furnishing al l the external and internal details of the Mss. for the 
reader. I f , to some extent, this catalogue introduces Urdu Mss.preserved in Ger
man libraries and also creates an interest among Urdu li terary circles, the self-
imposed labour of the compiler wi l l be rewarded. 

I n conclusion, i t is my pleasant duty to express my warmest thanks to a l l , 
including various libraries and their staff-members, my collegues at the South 
Asia Institute Heidelberg, who have helped or guided me in some way or other 
to bring out this work in the present form. I am thankful to Dr . G . Baumann who 
helped me in preparing the typescript for the press and my collegue Pandit 
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K . P . Ai tha l who kindly read the press-copy and made numerous editorial 
suggestions and helped me with the correction of proofs. My heartiest thanks are 
also due to my respected teacher Prof. Dr . Otto Spies who has kindly gone 
through the catalogue in its manuscript form and made many valuable sugges
tions for the improvement of i t . He also traced the location of additional copies 
of four Mss., which have been included in the catalogue in the form of square 
brackets wi th his name at the end [ Spies]. I am grateful to the Deutsche 
Forschungsgemeinschaft (German Research Council), especially to Dr . W. Treue 
whose financial assistance has made possible this publication. I am indebted to 
Dr . W . Voigt for sponsoring this catalogue and taking keen interest in its pro
gress. F ina l ly , my thanks are due to the manager and the staff of Franz Steiner 
Verlag for their cooperation and efficiency, particularly in their difficult task of 
composing the U r d ü - T e x t , which inspite of al l efforts is not devoid of errors. 

Heidelberg, 30. June 1973 S. M. H . Zaidi 
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A C L A S S I F I E D L I S T O F M A N U S C R I P T S 

I . Religious Works 
(pages 1-10) 

1 The Holy Q u r ' ä n ö\J 
2 Novum Testamentum H i n d o s t ä n i c u m ( i W ) •b.J*r < u l J - V 
3 Psalterium H i n d o s t ä n i c u m (C-JJJ>) <UU 
4 K r i t S r i Swämi Nand Das xJ CJJ" 
5 Dasamaskandha Sr i B h ä g a v a t a M a h ä p u r ä n a «JlrU- o ^ T l ^ ^jS, axSCJ 
6 B h ä g a v a t a p u r ä n a (Sri B h ä g a v a t ) ^ß^>. <sj-
7 Süraj P u r ä n i[>JJ 
8 Christian Prayers ( ? ) pU^Us 

I I . Biography 
(pages 11-13) 

9 K a r b a i K a t h ä (Deh Majlis) ( ^ J U o ) l«sf J J ^ 
1 0 S h a h ä d a t N ä m a h - e - I m ä m e n <uU «i^l^t 
1 1 The Story of Joseph 

I I I . Tazk i rah 
(pages 14-21) 

1 2 Nikä t -ush-Shu 
1 3 Gulzär -e - Ib rah im j l j i f 
14 Gulshan-e-Hind (-u* ^ I ^ J I »JTOJ) XJ» jlif 
1 5 Mujmü < ah-e -Naghz JAJ ^.y,^-
1 6 Tabaqä t -e -Sukhan oUi* 

I V . Grammar and Philology 
(pages 22-25) 

1 7 Gharä' ibul L u g h ä t oüüJI <_Jl^ 
1 8 Pers i sch-Hindus tän i Grammatik JL -J JCJ* j ^ j l i «uU ö-uT 

(Persian-Hindustani Grammar) 
1 9 Hindoostanische Grammatik (Hindustani Grammar) 
2 0 Grammaire francaise et indostanne 

(French-Hindustani Grammar) 
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A Classified List of Manuscripts 

V . Tales and Fables 
(pages 26-35) 

2 1 Tarjamah-e-Anwar Suhaili 
or 

Kal l lah-o-Dimnah k i Düsr i J i l d 
2 2 Nau-Tarz-e-Murassa c 

2 3 Ki täb-e -Cahär Darwesh 
2 4 Cahär Darwesh 
2 5 Nasr-e-Benazir 
2 6 T o t ä K a h ä n i 
2 7 Tarjamah-e-Tuti N ä m a h be-Hindl 
2 8 Fables of B i d p ä ' i 

V I . Poetry 
(pages 36-77) 

2 9 K u n h ä w a t 
3 0 Gulshan-e-Tshq 
3 1 DIwän-e-Vali (Urdu) 
3 2 Diwän-e-Saudä 
3 3 In t ikhäb-e-Diwän-e- Ghazaliyät 
3 4 Kul l iyä t -e -Saudä 
3 5 Diwän-e-Saudä 
3 6 Diwän-e-Mir Soz 
3 7 D iwän-e -Has ra t 
3 8 K u l l i y ä t - e - J u r } a t 
3 9 D i w ä n - e - J u r } a t 
4 0 Diwän-e -Baqä 
4 1 Diwän-e-Fär igh 
4 2 D iwän-e -Pa rwänah 
4 3 Diwän-e-Kaläf i of K h . Sultan 
4 4 

i Diwän-e-Sähib-qi rän 
i i D iwän-e - Inshä ' Rekht i 
4 5 Diwän-e-Kul l iyät -e-Mir Akbar c A l i Akhtar 
4 6 Masnawi-e-Mirzä c Abbäs Iq t i dä r -ud -Dau lah 
4 7 Masnawi-e-Mir Hasan 
4 8 S ihr -u l -Bayän 
4 9 

i Qissah-e-LVl-o-Gauhar 
i i Masnawi-e-Siräj 
i i i Masnawi (?) 
iv S ihr -u l -Bayän 
5 0 

i Masnawi-e-Mir Hasan 

j^ j i (Jj b\y_s 

OUi^) X<*£- \j jjt ./II 

CJIJP~ b\y_J 

Li) b\yl 5 

OLLL *»-|̂ >- otA5" jl^o 

JJ^j »LiJl ul^j^ 

_/v>-i ija\s*£j> L̂e j-\5""l JAJ» obis'" üj^o 
«ÜjjJI jl-läl ^ b̂  IjJA i£y* 

b—*" -A* 

JbJly* 

(? ) 
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A Classified List of Manuscripts 

i i Masnawi-e-Sho'lah-e-'Ishq 
i i i Masnawi-e -Daryä-e - c I shq 
iv Qissah-e-Sassi-o-Pannüh 
5 1 

i Mahshar N ä m a h 
ii Dard N ä m a h 
i i i K h w ä b N ä m a h 
iv Dahez N ä m a h 
5 2 Masnawi Lorik-o-Candä 
5 3 A Collection of Marsiyahs and Saläms 
5 4 Bayäz-e-Maräsi 
5 5 Bayäz-e-Maräsi -o-Saläm 
5 6 Story of K i n g Jamjamah 
5 7 Yüsuf Zulekhä in Urdu 
5 8 Qissah Rä j ä Citramukt-o-Candkiran R a n i 
5 9 K a l k a t t a h N ä m a h Hind i 
6 0 Poem in Hindustani 
6 1 Commentary on Hind i Poetry (?) 
6 2 Collection of Essays in verse and prose 

V I I . Miscellaneous Manuscripts 
(pages 78-86) 

6 3 Ärä'ish-e-Mahfil 
6 4 

i R i sä lah-e -Qawä c id -un-Nisä > 

i i Ahwäl-e-Nazar-o-Nayäz 
i i i Za ta l iyä t -e - Ja ' f a r Zatal i 
iv A Collection of Enigmas in Hind i 
6 5 Mus ta lahä t -e -Thaggi 
6 6 Mus ta lahä t -e -Thaggi in Persian 
67 A Code of Mili tary Rules 
6 8 J i l d Duwam D u Fard-e -Suba-e -Bihär 
6 9 J i l d Siwum D u Fard-e-Minhäi Suba-e-Bihär 
7 0 Mawäz 'eh-e-Täj Mahal 

(o-ji J^r-') Oyjj lS~* 

4j> 
c3 \3 "ULi jpM 

dSj» o^^i 

<J\JA (j^Lj 

•LaJl 

^v ĵ '" '1 — üa I a» 

t̂ -^ J- 3 |»ĵ -*-
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N O T E S O N T H E T E C H N I C A L D E T A I L S O F T H E C A T A L O G U E 

(A) M E T H O D O F D E S C R I P T I O N A N D T R A N S L I T E R A T I O N 

1. Description: The Mss. in this catalogue are arranged according to subject 
and not according to libraries where they are preserved. E a c h individual Ms. is 
separately described in its proper place. I n case of a composite Ms., the titles of 
the different parts are given at first and then follows the description of each work 
in the usual manner. 

2. Transli teration: The system of transliteration is practically the same as in J . 
F . Blumhardt 's Catalogue of Hindustani Mss. of the Br i t i sh Museum and Ind ia 
Office L ibra ry , wi th the exception of the following particulars: 

a) The cJU>\ *j~S (genetive case) is represented by an e and not by an i ; e. g. 
1^- o\jij = Diwän-e-Saudä , j±c lytiS'= Gulshan-e-Tshq, etc. 

b) Al i f wi th wasl is assimilated to the following consonant and is transcribed by 
ul , ud, ush, etc. instead of by a l ; e. g. uLJI = Sihr-ul -Bayän, <djJI = Äsaf-
ud-Daulah, j^-ül olSo = Nikä t -u sh -Shu c a rä , etc. 

c) The letters ^ and 3 have been represented by c and q respectively and not 
by ch and k as in Blumhardt 's catalogues. 

d) The Urdu compound letters ^ etc., have been transliterated simply as 
bh, ph, and th respectively and no additional diacritical marks are applied. 

e) Names of places are spelt according to the common usage and diacritical 
marks are given wherever necessary. 

3. System of transliteration: 
1 a, i , u (ä) b d z 

b i z I 
< 

P J r i gh 
o t b 

J r f 
d> t j z 3 q 

s j zh S k 

TL 3 a* s s g 
£ c J* sh 1 

C h o" s f m 

t Idi o" z j n 
d if t J w, u, o, v (u) 
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Notes on the Technical Details of the Catalogue 

h dj&r Jk e av 
^ y, i . j \ au (aw) 

J^jj** % I o h (nasal) 

( B ) E X P L A N A T I O N O F T H E S Y S T E M F O R T H E D E S C R I P T I V E N O T E S 

The catalogue has been modelled in accordance wi th the general directions 
approved by the D M G , which are laid down in the pamphlet entitled "Kata logi 
sierung der orientalischen Handschriften in Deutschland". The Mss. have been 
described more or less according to the following 26 points: 

Serial number of the Ms. in the catalogue 
Call number (signature) under which the Ms. has been endorsed 
The owner of the Ms. - the name of the l ibrary where the Ms. is preserved 
Accession number 
Binding - bound or not bound, special type of binding 
Quality of paper - hand-made, coloured or European paper 
The condition of the Ms. - dampness-stains, worm-eaten, fair or poor condition 
Number of folios - wherever blank folios are found at one or both ends of a 
work they are mentioned 
The measurement of a folio in centimeters 
The spacing occupied by the text on a folio in centimeters 
Number of columns on a folio 
Number of lines per folio 
General type of handwriting - Naskh or Nasta c l iq , Shikistah, ordinary, good, 
excellent, etc. 
Decoration and illustration 
Catchword - catchworded or partly catchworded 
The name of the scribe (copyist) 
Date and place of transcription 
The acquisition and origin of the Ms. 
The name of the author or translator 
The dates of birth and death of the author 
The title of the Ms. (transcribed, as well as in original script); wherever the 
correct title could not be ascertained, or the title was not given, or missing on 
account of the Ms. being defective, a provisional title is adopted. 
The extract of the beginning of the Ms. in original script 
The extract of the end and the colophon of the Ms. in original script 
Short biographical sketch of the author, contents of the Ms., critical assessment 
of the Ms. and selected source-material on the life and works of the author 
References to other copies of the Ms. described in other catalogues 
Edi t ion - critical editions, translation, etc. 

X V I I 
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Notes on the Technical Details of the Catalogue 

(C) T H E I N D I C E S 

Besides a classified L i s t of Manuscripts at the beginning, a number of indices 
are appended at the end of the catalogue for ready reference. Thus the following 
indices are worked out in alphabetical order: 

Names of Persons (Authors, Translators and Compilers) 
Tit les of Works A 
Titles of Works B (in Urdu) 
Names of Scribes and Illustrators 
Dates of Composition 
Dates of Transcription 
Places of Transcription 
Valuable Mss. from the point of view of Calligraphy, Illustrations, Binding 
Concordance of Serial Numbers, Cal l Numbers and Accession Numbers and Loca

tion of Manuscripts 

X V I I I 



P L A T E S A N D I L L U S T R A T I O N S 





P L A T E I 

Nr. 34: e I V , 8/A 216, f. 62b (Portheim-Stiftung, Heidelberg) 
Kul l iyä t -e-Saudä 





P L A T E I I 

Nr. 50 ( i ) : 1392, f. 58 (Portheim-Stiftung, Heidelberg) 
Masnawi-e-Mir Hasan 





/ — \ / • / -

< i • 

o 

C',« vn us 

Ii 

CS 

Jüa tue 

, m'ritiu / 
o2L fat 

/j0e^£etm 

(j£<r-j/jL~ 

J),-rc n.Slay 

i/uTij/h/ 

/e<.\b\' f3L.c Y.r 

Nr. 3: Ms. or. quart 161, f. 217a (Berlin 
Psalterium Hindostanicum 





(}ffifty kJ*&'(f ö? ^ f £w tyJfy 

& • / ' 1 ' , V -

ti * y / y 

Nr. 14: Ms. Or. Sprenger 345, f. 2b (Berlin) 
Gulshan -e - Hind 

Nr. 14: Ms. Or. Sprenger 345, fly-leaf (Berlin) M 
Autograph of Dr. A. Sprenger <J 
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H 

Nr. 45: B i b l . Sprenger 1682, f. I I b (Berlin) 
K u l l i y ä t - e-Akhtar 



P L A T E V I I I 

Nr. 52: Ms. or. fol. 3014, f. 84a (Berlin) 
Masnawi Lorik-o-Candä 
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I . R E L I G I O U S W O R K S 

1 Cod. Trübner 25. Univers i t ä t sb ib l io thek , Heidelberg 

Brown leather binding in good condition; yellowish, hand-made, thick paper; foil, 512; 
22.5x32cm, 16x27cm; 14 lines, written in bold Naskh and Nasta'liq in black and red ink; 
four-columned; four extra foil, at the beginning and end; catchworded. 

Translator and compiler: Sayyed Mufti Valiulläh 
Date: 9 t h Jamädä I 1243 A . H . / 28 t h Nov., 1827 A. D. 

The Holy Qur'än JL£ 

<£- t j ^ 4 A ^ L * Ojj^- ^ C ~ - l 4̂ Sv4 OJJ~« ^Jp 4_l5v4 A ^ L i J I 

> ^ f - ^ - J J ' J ^ - J jb j AivwLi tSj^jf t - J - L ^ j *>U.p : E 
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Nr. 1-2 

This excellent copy of the Holy Q u r ' ä n in Arabic and its translations in Per
sian and Hindi was compiled by Sayyed Valiulläh, Sadr A m i n (Judge) of Fa r -
rukhäbäd Dist . ( U . P . ) during the third decade of the 1 9 T H century. A note on the 
fly-leaf in Persian says that "the first volume of the translation of the Holy 
Q u r ' ä n has been despatched to England for the perusal of Mr. Wil l iam Wright, 
who was posted a few years ago in F a r r u k h ä b ä d at Camp Fatehgarh". 

On the fourth extra f. of the present work, we find a note in the autograph of 
Mr. W . Wright introducing the compiler: "Th i s copy of the K o r a n in the Arabic, 
Persian and Hindustani language was compiled for my use by Sayed Mooftee 
Wallee Ollah, Expounder of Mosulman L a w and a native judge of the Far rukhä
bäd Zi l lah Court. A profound Arabic scholar, upright judge, virtuous and amiable 
man and a jealous but not intolerant Mosulman." 

The blank space throughout the Ms. indicates that Mr. Wright intended to 
translate the Q u r ' ä n into English, which for some unknown reason he could not 
do. However, the significance of this work remains unaffected, as i t is the only 
copy of the Q u r ' ä n wi th Persian and Hindustani translations which is to be 
found in our collection. 

2 Ms. or. quart 160. Staatsbibliothek, Ber l in 

Brown leather binding in good condition, back decorated in golden floral design; white, 
hand-made, thick paper; foil, 436; 18.5x24.5cm, 16x21.5cm; 15 lines, written in cursive 
Nasta'liq in black ink; two blank foil, at both ends; catchworded. 

Place and date of transcription: Madras, 27th May, 1741 A. D . 
Author: B E N J A M I N S C H U I / T Z E (1689-1760 A. D . ) 

Novum Testamentwn Hindostänicum (New Testament in Hindustani) 

^jA y$ ^-yj C J L * ^£Ljjj\+~£ OJlflJy IS" \>t*.JL* U^-iol J—«XJ j l> - \j U * : (i) E 

JiJ jfl tjj[£\f j L * 2 ? ox- Ls*. x £ J*jr 2 ^ E 

<LJA J J O < £ ^ r j J - 4 ^ <2—Jz* ^-
Benjamin Schultze, the translator of the New Testament into Hindustani, was 

a German-born missionary, who visited India on the Coromandal Coast in 1 7 1 9 
A . D . During his long stay in India ( 1 7 1 9 - 1 7 4 3 A . D . ) , he learnt Tami l , Telugu 2 



Nr. 2 

and Hindustani zealously besides performing his missionary duties. He started 
translating the Old and New Testaments at Madras, which he finally completed 
in 1741 A . D . Two years later, he returned to Europe on account of bad health. 
He visited his native town, Sonnenburg, in 1743 A . D . and settled down in Halle, 
from where he continued to supervise the missionary work in Ind ia unti l his 
death in 1760 A . D . I n addition to the present work, he was also the author of 
"Orientalisch-und Occidentalischer Sprachmeister" and "Die Schultzi Gramma-
tica Hindostanica", which were subsequently published at Leipzig in 1748 A . D . 
(See Ms. 3). 

Novum Testamentum H i n d o s t ä n i c u m has been divided into twelve books and 
each book bears a separate title and different pagination. The text is writ ten in 
bold Nasta c l iq . However, it is not easily readable on account of being rendered 
into protogenic Hindustani prose by an immature hand. The fly-leaf contains the 
following text in bold character, supplying the date and place of transcription: 

iS-V. ^ L5-̂  

Act 

Contents of Novum Testamentum H i n d o s t ä n i c u m : 
F o i l 2-60 
Fo i l 61-106b 
Fo i l 106b-176 
Fo i l 176-216 J ^ l IT ^-is-jj 
F o i l 217-272 
Fo i l 273-386 
F o i l 386b-391b 
F o i l 392-401 
F o i l 401-407b 
F o i l 407b-409b 
Fo i l 409b-432 
F o i l 433-436 

For life and works of Benjamin Schultze, see Allgemeine Deutsche Biographie, 
B d . X X X I I I , p. 205 under Missionar Chr. F r . Schwarz; Geschichte der Orientali
schen Ki rchen by W . Germann, pp. 18-19; Bei t räge zur Geschichte der Heiden
bekehrung; Hindustani Handschriften in Deutschland by M. H . Zaidi i n : Z D M G , 
Supplementa I , X V I I . Deutscher Orientalistentag, 1969, Te i l 2, pp. 547-548; 
c Askar i , p. 19. 

Ed i t ion : B y D . J o . Henr. Callenbergh, Halle, 1758; see Br i t i sh Museum Gene
ral Catalogue of Printed Books No. 18 (Bible, New Testament), p. 406; see 
Hindust. Printed Books B . M., p. 54, no. 71. c. 24 (previously 1005. b. 13). 

T i t l e : [Novum Jesu Christi Testamentum in Linguam Indostanicum Transla-
tum. A viro Plur . Reverendo Benj . Schultzio Evangellico in India Missionario. 

3 
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Edid i t et praefatus est D . J o . Henr. Callenbergius, Theol. et Ph i l . Prof. Publ . 
Ord. Halae. I n Typographia Orientali Inst i tut i Judaici , 1758.] 

3 Ms. or. quart 161. Staatsbibliothek, Ber l in 

Brown leather binding in good condition, back decorated in golden floral design; white, 
hand-made, thick paper; foil, 308; 18.5x24.5cm, 16x21cm; 15 lines, written in cursive 
Nasta'liq and Latin scripts with black and brown ink; foil, 124b, 125a, 164, 172b, 173a and 
208b, unwritten; catchworded. 

Place and date of transcription: Madras, 3 1 s t October, 1741 A. D. 
Author: B E N J A M I N S C H U L T Z E (1689-1760 A. D . ) . 

Psalterium Hindostanicum (Old Testament Excerpts in Hindustani) 

ISo j\>- öj^ j^S" Cy» y~r j** y^cJ j^3^T Öy}^ '• 

This Ms., containing the translation of excerpts from the Old Testament in 
Hindustani and a detailed grammar of Hindustani in L a t i n , was also commenced 
by B . Schultze. (For biographical details of the author, see Ms. No. 2). The 
importance of this work is enhanced because of the Hindustani grammar attach
ed to it , which was the first serious attempt to produce such a grammar in any 
European language. I t was completed by B . Schultze or Schulzius at Madras on 
the 3 0 t h June, 1741 A . D . in L a t i n for the use of those missionaries who intended 
to work in India . This Grammatica Hindostanica was printed at Halle (Saxony) 
in 1745 A . D . A n Engl ish translation of this grammar by some anonymous person 
is preserved in the India Office L ibra ry , London. The six sections into which this 
grammar is divided are headed as follows: 

1. the letters, exhibiting the modern as well as the ancient character; 
2. the nouns and adjectives, with the facility of their declension; the nature of 

the adjectives and the variety of their composition, together with the numerals, 
the cardinal as well as the ordinal; 

3. the pronouns; 
4. the auxiliaries and the simple and compound verbs; 
5. the particles, i . e., postpositions, adverbs, conjunctions and interjections; 
6. syntax. 

4 
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Also there is an appendix containing (a) the Apostle's Creed in Hindustani and 
Engl i sh ; (b) the Lord 's Prayer in Hindustani and Engl i sh ; (c) an analysis of the 
latter; (d) the Decalogue in Hindustani and Engl i sh ; and (e) the Bapt i sm and the 
Lord 's Supper in Hindustani only. 

Contents of the Psalterium H i n d o s t ä n i c u m : 
F o i l 1-124a Psal ta 
F o i l 126-163b Prophet Daniel 
Fo i l 165-172a Genesis, Chap. I V 
F o i l 174-208a Rhetoric on the Q u r ' ä n 
F o i l 209-308 A Hindustani Grammar 

For life and works of Benjamin Schultze, see Ms. No. 2. F o r Engl ish version of 
Grammatica Hindus tän ica , see Blumhardt , Hindust. Mss. I . O . L . , p. 134, no. 260; 
for further information, see E t h e ( I . O . L . ) , vol . I , pp. 1,362-65, nos 2537 and 
2538; Grierson, Linguistic Survey of India , vol . I X , Pa r t I , p. 8; 'Askar i , p. 19. 

Ed i t ion : B y D . J o . Henr. Callenbergh, Halle, 1747; see Br i t i sh Museum Gene
ral Catalogue of Printed Books, no. 17 (Old Testament), p. 414; see Hindust. 
Printed Books B . M. , p. 53, no. or. 71 . c. 23 (previously 1005. b. 13). 

T i t l e : [Psalterium Davidis in Linguam Indostanicum Translatum. A viro Plur . 
Reverendo Benj . Schultzio Evangellico in Ind ia Missionario. E d i t i t et praefatus 
est D . J o . Henr. Callenbergius, Theol. et Ph i l . Prof. Publ . Ord. Halae. I n Typo-
graphia Orientali Inst i tut i Judaic i et Muhammedici, 1747.] 

4 Bibl. Sprenger 1708. Staatsbibliothek, Ber l in 

Ordinary binding in red cloth - badly damaged and broken; hand-made, different-coloured, 
glazed paper; foil, 291; 12x22cm, 8x17cm; 15 lines, written in Shikasta Nasta'liq in black 
ink, rubrics in red; first six foil are illuminated; 16 blank foil, at the beginning and 26 at the 
end; foil, 82b-85a, 98b, 99a, 108-109a, 126b, 135b-137a, 140b, 141, 166-167a, 175-177a, 191-
193, 198a, 212-213, 214a, and 220a-222a unwritten; catchworded. 

Scribe: Various hands. 

Author: S W Ä M I N A N D D A S A N AND J I T J (16 t h century?). 

Krit Sri Swämi Nand Das j * * ^ XJ fj\y*» £jß 

ß\J> oyL^-j gß C-jj u^j^-i :B 

^SJ\ JL&S* <j£j\j dijl jJU>- O^JJJ i£jJ)\ ; E 

5 
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There is an autograph note of Dr . Sprenger on the fly-leaf of this Ms. saying: 
'This appears to be a complete copy of the poetical works of Nand Das. Garcin 
de Tassy mentions only one of the fourteen poems which compose this volume, 
viz. the Panj Adhiayi . I bought i t at Delhi in December, 1846." (A. Sprenger) 

The present Ms. is a complete copy of the poetical works of Nand Das, who 
flourished in the 16 t h century (ca. 1568 A . D . ) . I t comprises fourteen poems and 
the beginning of each poem is also tastefully illuminated. The illuminations on 
the first s ix foil are especially worthy of notice where floral designs and golden 
margins are very carefully drawn. The contents of the Ms., which deal with the 
love story of K r i s h n a and R ä d h ä , follow: 

I . fU,* - f. 1; I I . oxSL* ^ - f. 5; I I I . ^ U o l ̂  - f. 85; I V . & ^ J j -
f. 99; V . ÜÜ f. 109; V I . \sS Jj^i - f• H 3 ; V I I . j f j - f . 127; V I I I . O U J L -

— f. 137; I X . <jj^~> ^ J J — f. 141; X . <^y±* °j — f. 167; X L ^ — f. 177 ; 
X I I . Ö L . - f. 198; X I I I . , X J I - f. 214; X I V . dÄU V j \jx^ -
f. 222b. 

For life and works of Nand Das, see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , vol, I I , pp. 
445-47; B i b l . Orient. Spreng., p. 93, no. 1708 and J i v i n i aur K ä v y a (Life and 
Work of Nand Das) published by Chowkhamba Vidyä Bhavan , Banaras, 1967. 

5 Cod. Trübner 69. Univers i tä t sb ib l io thek , Heidelberg 

Red cloth binding- badly damaged; yellowish, hand-made, thick paper; foil, 268; 14x 21 cm, 
9x16 cm; 16-18 lines, written in Shikast-ämez NastaTiq in black ink, rubrics in red; three 
written foil at the beginning and end containing different material. 

Scribe and date of transcription: S Ä H I B S I N G H and K H Ü B C A N D , Samvat 1848/1206 A. H . 
Author/Translator: B H Ü P A T I (Bhü Dev). 

DaSamaskandha Sri Bhägavata Mahäpuräna <Liß>\^\ (Jjj) dJÛ **>l »̂O 

Uli j5" ü[;jJ -f̂ JĴ  IJLÄJJ jl̂ Sv̂ j <̂ Jj Cjp-

L*i^ C^jjf aJĴ wl Ö\J O^S" Î J iSj~^ ~^ • 

C J ^ a l l j L ^ L J ; . . . J t r^" J - 5 : C 

^»U:I J&>- (—)j>- j ^ S w * p-U? LAJUJ Jai£ . . . A \ Y * *l A I^ jdby» M P A Ai— 
C i L ; 
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The B h ä g a v a t a P u r ä n a is considered one of the best-known works in P u r ä n i c 
literature. The whole work is divided into 12 books. The present work, the tenth 
skandha (book) of the B h ä g a v a t a P u r ä n a , which deals wi th the life and legend of 
Sri Kr i shna , is regarded to be the most popular and admirable book among 
Indians. I t has been translated into different Indian languages and the dialect of 
the present work is B r a j . This copy is slightly in a better condition than the other 
one (see Ms. No. 6). The missing name of the translator in the other Ms. is also 
supplied here which is B h ü Pa t i or B h ü Dev. On the margin of foil, 6b to 164a, the 
text of the R ä m ä y a n a in Bra j dialect is to be noticed which was transcribed on 
15 t h J a m ä d ä I , 1206 A. H./1791 A. D . in the city of Bare i l ly during the reign of 
Shäh c Älam B ä d s h ä h . 

For life and works of B h ü P a t i or B h ü Dev (or B h ü P a t i Das), see Garcin de 
Tassy ( L i t t . Hind.) , vol . I , pp. 330-31; Winternitz, vol . I , p. 557; Glasenapp, pp. 
132-35; For Persian version of B h ä g a v a t a M a h ä p u r ä n a , see Duncan Forbes, p. 
71, no. 218. 

For other Mss. of B h ä g a v a t a M a h ä p u r ä n a , see H ä s h m i (Wazäha t i F ihr i s t ) , pp. 
282-85, nos 359-61; Siddiqi and R i z v i , nos 114, 595, 596; Browne Suppt., p. 34, 
nos 196-200 (p, h ) ; K ing ' s 57. 

Ed i t ion : See Hindust. Printed Books, B . M. , pp. 33-34, 132-133. 

6 Bibl. Sprenger 1723. Staatsbibliothek, Ber l in 

Ordinary marble paper cum leather binding; hand-made, brown paper; foil, 272; 
11x20.5cm, 7x 16.5cm; 16-18 lines, written in Nasta'liq; catchworded. 

Scribe and date of transcription: M A N S H O L E (sic!) R A M , 18 t h Rajab, 1193 A . H./1779 A . D. 
Auhor: B H Ü P A T I . 

Bhägavatapuräna (Sri Bhägavat) £jß\ty ijß 

Uli cß ^\ri ßsi U I Ä J J jî Sŝ j <—JJJ 

j ß L-— Cjß ßjj>- ijrj* ^ : E 

^ß jL[p j S U . . . ^JyXxA ß \ \j J j l Jakl Ojflgj ( j : C 

. . . 4JLS. . . \NN\ JL* jjik. tSj£ m r 4L- ^ > £ j b *ß\ 

This is another metrical translation of the tenth skandha of the B h ä g a v a t a 
P u r ä n a , which contains a detailed account of the life of Sr i Kr i shna . The name of 

7 
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the translator is wanting in this copy but i t must be B h ü Pa t i (Bhü Dev) as in 
Ms. No. 5. This copy of the B h ä g a v a t a P u r ä n a is in a miserable condition - the 
first few foil as well as the last foil are badly damaged. This copy was transcribed 
by Manshole R ä m (?) of K a r n ä l in 1193 A . H./1779 A . D . according to the 
colophon, which is somewhat illegible. 

For life and works of B h ü P a t i or B h ü Dev (or B h ü Pa t i Das), see Ms. No. 5. 

For other versions of the B h ä g a v a t a p u r ä n a , see Hindust. Books I . O . L . , p. 221. 

7 Ms. Or. Sprenger 1659. Staatsbibliothek, Ber l in 

Marble paper cum cloth binding; white paper; foil, 191; 13.5x22.5cm, 10x18.5cm; 15 
lines, double-columned, written in Shikastah Nasta'liq in black ink; catchworded. 

Scribe and date of transcription: BTTDH S I N G H , 12 t h Shawwäl 1211 A. H./1796 A. D . 
Author: B I S H A N S I N G H . 

Süraj Purän ^JJ f?JJ**> 

<*. y tfL-i ely jLS £jjH" y yy KJJ^ : ^ 

b * — — 

A J j LJ>~A\ O - U Ä P ^yfi^^S»- Ö^JS" äXo >- Ja?w*Jj ö\j '• C 

This volume contains two different works bound together. The first is the S iva 
P u r ä n a (foil, 1-183), translated from Sanskrit into Persian prose by Bishan 
Singh, son of R ä 5 e P r ä n N ä t h , resident of Siyälkot . The second is the Süraj P u r ä n 
(foil, 184-191) in Hind i verse dealing with sunworship - most probably composed 
by the same author. I t was transcribed by Budh Singh on 12 t h Shawwäl 1211 A . H . / 
Fas l i year 1123/1796 A . D . at Lucknow. 

For further details of the Süraj P u r ä n , see Winternitz, vol. I , p. 567. 

8 5P7 Bibl. P. Kahle bzw. Seybold. Univers i tä tsb ib l io thek, Kö ln 

Brown leather, simple binding; white, hand-made, thick paper; foil, 41; 15x23cm, 
lOx 17cm; 15 lines, written in clear, bold Nasta'llq in black and red ink; one blank f. at the 
beginning and two at the end; foil, 10b, 11a, 18 and 19a unwritten; partly catchworded. 

8 
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I . 

Fajr lei Namäz (foil, lb -10) j U < 5 j ^ i 

C A A 4 ^ CS' (j^*^* Co*.^ ^ l -b»- j j l C—O^J <AJJ1*A>- ' ' i • E 

I I . 

Ducä-e-lÄm (foil, l l b - 1 7 b ) ^U- ^ J l P i 

cj^/r4' (ĵ *̂ ^ j j j j l (^lwl>- j j l C-«.*i ^ -̂ ĵ >̂- «—"I : E 

I I I . 

T7ie 2?OOÄ; o/ Questions and Answers (foil, 19b-41) c ^ l i f <5* J 

( ^ p - 4 J x ^ 

, A > - J J ' ^ b - ^ < s ? j * S ^ uy ^\^r ß 

^ß ICO 
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A J I P ^ b > - a i y j i l ^ C - * J £ j b Jui ^lk> j l T Jui ^Lc C J : : C 

^ A I J J J ^ J U ä i l C - w u JJJLA>- c - ^ U ^ <sj^ ( JLp l AISSII A I ^ ' ^\1A 

This Ms. has been in the possession of a Capt. Peevor, Chelsea Hospital, accord
ing to a printed name-card pasted on the inside cover of the Ms. The Ms. is not 
dated. 

10 
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9 Ms. Or. Sprenger 173. Staatsbibliothek, Ber l in 

Ordinary marble paper cum leather binding - badly damaged on the edges; yellow-brown, 
thin paper - brittle and worm-eaten; foil, 261; 14x22cm, 9x16cm; 11 lines, written in clear, 
bold Nasta'liq in black ink, rubrics in red; foil, 13a, 139b, 155a, 163b, 164a, 181b and 182a, 
unwritten; catchworded. 

Author: F A Z L - E - ' A L I , F A Z L I (18 t h century). 

The tragic history of the death of Imam Husain (the grandson of Prophet 
Muhammad) and his relations at Karbalä in prose and verse was written by Fazi
es Ali , Fazli during the reign of Muhammad Shäh (1719-1748 A. D.). 

On the first f. the title of the work is given as Deh Majlis, most probably by A. 
Sprenger, along with an autograph note: 

"The sacred history of the Shy'ates in ten lectures in Hindustany intended to 
be read in the first ten evenings of Muharram." 

The correct title, however, supplied by the author himself on f. 30, is Karbal 
Kathä Iff JJ^T. 

The Ms. opens with a long series of <^U (prayers) for Prophet Muhammad, 
c Ali , Fatimah and the Twelve Imams (foil, 1-12). Then follows a long preface 
(foil, 13b-39b), in which Fazli discusses the object, aim and scope of this work 
and mentions its date of composition, which is 1161 A. H./1748 A. D. (f. 36b). The 
main text of Karbal Kathä consists of an introduction (<u-u«), the Twelve Majlis 
( U~U ojlp) and an epilogue The introduction (foil, 40-49) deals with the 
afflictions and calamities of Imam Husain at Karbalä and discusses the virtues 

Karbal Kathä (Deh Majlis) 

11 
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and blessings of celebrating this great tragedy by the Shi'as. The Twelve Majlis 
(foil, 50-197) give a detailed account of the cruel death of Imam Husain and his 
close relatives at Karbalä. The epilogue (foil, 197b-261) is divided into five parts 
(J^oi), which again commemorate the martyrdom of Imam Husain. 

For life and works of Fazli, see Garcin de Tassy (Litt. Hind.), vol. I , pp. 457-58; 
Baily, p. 79; Äzäd, pp. 23-24; Saksena, p. 240; fAskari, pp. 2-3; Qädri (Dästän), 
pp. 47-52; 

For Persian origin of Karbal Kathä (Rauzat-ush-Shuhadä of Husain Käshifi), 
see Ethe ( I .O.L. ) , vol. I , pp. 68-71, nos 158-62; Rieu (B.M.), vol. I , pp. 152-53, 
no. Egerton 689. 

Edition: Dr. Mukhtär-ud-Din Ahmad Ärzü and Mälik Räm, Idärah-e-Tahqi-
qät-e-Urdü, Patna, 1965. 

10 5P6 Bibl. P. Kahle bzw. Seybold. Universitätsbibliothek, Köln 

Red leather binding with floral design on the covers; yellowish, hand-made, thick paper; 
foil, 94; 9x15em, 6.5x11.5cm; 9 lines, written in clear and bold Nasta'liq in black ink; foil, 
88 and 89a, unwritten; catchworded. 

Scribe and date of transcription: 'Abd-ur-Rahman, 10 t h Rabi' I I 1270 A . H . 
Author: H Ä J I ' A B D U L L A H s/o S H A M S - U D - D I N B I N N U R MUHAMMAD. 

Shahädat Nämah-e-Imämen (j\*UI «uU COl^Ji 

12 
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This is a composite volume containing two different Mss. The first Ms. is 
Nuskhah-e-Tajwid, which is in Arabic (not paginated), and the second Ms. (foil, 
1-87) is Shahädat Nämah-e-Imämen, which was compiled by Häji 'Abdullah s/o 
Shams-ud-Din bin Nur Muhammad (f. 2). I t deals with the Shahädat (martyr
dom) of Imam Hasan and Imam Husain - the grandsons of Prophet Muhammad. 
The Shahädat Nämah is divided into two Fasls (parts). The author gives a brief 
account of the shahädat of Imam Hasan in the first fasl (foil, 2-14), whereas in 
the second fasl (foil, 11-87), we find a detailed account of the shahädat of Imam 
Husain. The Ms. was transcribed at Mosul on 10 t h Rabi £ I I 1270 A. H . by cAbd-
ur-Rahmän, who calls himself in the colophon, al-Hindi - of Indian origin. There 
are some prayers in Arabic towards the end (foil, 89b-94). At the end of the Ms. 
(f. 94), two seals are to be seen, which are difficult to decipher. 

11 Chambers 827. Staatsbibliothek, Ber l in 

Brown leather binding; white, hand-made, thin paper, slightly worm-eaten; foil, 64; 
16x22.5cm, 9x 16cm; 13 lines, written in clear Nasta'liq in black ink; seven blank foil at the 
beginning and forty at the end. 

Author: Unknown. 

The Story of Joseph \_j>--y 

This work, the story of Joseph and his brothers in simple Urdu and Hind i 
prose, was written by some unknown author. The Ms. does not contain either an 
introduction or a colophon, but from the internal evidence, viz. , the style of the 
language, i t can be presumed that this work was most probably composed in the 
18 t h century. 

13 
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1 2 Bibl. Sprenger 343. Saatsbibliothek, Ber l in 

Dark-brown leather binding in good condition, floral design at the back; foil, 100, with 
pagination also, 200 pp.; 15x25cm, 9x 19cm; 13 lines, written in good Nasta'liq in black ink 
and rubrics in red; one blank f. at each end; partly catchworded. 

Scribe and date of transcription: Muhammad! Kätib, 29 t h Safar 1269 A. H./Nov., 1852 A. D. 
Author: M I R T A Q I M I R (1135-1225 A. H./1722-1810 A. D.). 

Nikät-ush-Shucarä l^uzJl OlSsi 

( j w i l ! *JsJ> dji/ a j J ^ U i j j i j t j w ^ i — * * ^ l L / . y l A * J : B 

Mir Muhammad Taq i , nom de plume Mir, otherwise known as Mir Taq i Mir, 
was the son of Mir ( A l i Muttaqi - a well-known and pious man of Agra. On the 
death of his father, Mir went to Delhi during the reign of the Emperor Shäh 
c Alam. and was supported and educated by his uncle, Siräj-ud-Din c A l i K h a n 
Ärzü, a famous scholar and Persian poet of his time (see Ms. No. 17). Owing to 
religious and family differences between the nephew and uncle, they became 
estranged and Mir went to Lucknow in the time of N a w ä b Äsaf-ud-Daulah in a 
state of utter poverty. According to Äzäd (Äb-e-Hayät , p. 205), he left Delhi in 
1190 A . H./1776 A . D . , but L u t f (Gulshan-e-Hind) gives the date as 1197 A . H . / 
1783 A . D . , and Sprenger, p. 175, also says i t was after 1196. The N a w ä b assigned 
to Mir a monthly cash allowance of 300 Rupees, which was also continued by his 
successor, N a w ä b S a ' ä d a t ' A l i K h a n . Mir died at Lucknow in 1225 A . H./1810 A . 
D . at the age of about 90 and was buried in that city. Näsikh wrote a chronogram 
on the death of Mir in the words j l ^ U «ui ̂  which comes to 1225 A . H . 
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Mir Taqi was a prolific writer and his poetry is held in great esteem. His works 
consist of six Diwans of Ghazals, including a large number of masnawis (for two of 
his masnawis, see Ms. No. 50), and other poems, besides a Diwan in Persian, and 
the present work. 

Nikät-ush-Shu carä consists of short biographical notices of 103 Rekhtah poets 
together with selections from their poems. Mir has included his own poetry in this 
work from pp. 170-197. This Tazkirah was claimed by the author to be the first of 
its kind. Mir says in the preface of the present work (p. 2): 
U <j\s5"fjjLfi j tpc^Li t£jSj\ ÖLJ_/ j*-* jj^. C~^J»J* <*5"<cJ£-j j$ -üU »-ui JJ 

Mir had started this Tazkirah in 1161 A. H./1748 A. D. and finished it by 
Sha'bän 1165 A. H./June, 1752 A. D. Thus, it is regarded to be the first Tazkirah 
of Urdu poets and also the best as regards its impartial and critical treatment of 
the poetry of Urdu poets. (See Sprenger: Oudh Cat., pp. 175-178.) The following 
note is found on the fly-leaf 

whereas at the end on pp. 199-200, a table of contents consisting of 103 poets is 
given in a different hand in the following manner: 
4(ö) C^Jhi jx» Ijj-u. j j j T jL^Jip ^L- / ' (V) JJUJ J-JLÜJIJL* (j 1 ( r ) j j - ^ -

xS\ g\) i ( ^ ) i ( A ) J U I OL^LJJS 4 ( v ) ijLLil i ll »Li 4 ( 1 ) jUUiU- I j j ^ 

( r r ) Ö-^ 1 1 ( r r ) ( L J 4 ( Y A ) ^ L 4 ( r 0 ^ i ^ i i(\v) o>w^ 4 ( 1 . ) J y T 4 ( ^ ) 

( 1 1 ) aU? 4 ( « \ . ) 4 ( A . ) ^ 4 ( f \ ) 1^- 4 ( r ö ) ji»>- t ( r a ) üac 4 ( r r ) t ( r r ) O ^ L * ^ 

( < U ) v b ü t(<\ö) j L f U 4 ( ^ 0 ) J ^ J . ' 0 0 ' ( A " \ ) oUi I ( A ^ ) * P ' ( A A ) c ~ i ^ 

> L C 4 ( n r ) jrLr- i ( n r ) ^!JT 1 (\\ • ) ^ J > ' ( i - i ) J j 4 0 • 0) i-itt <• O v ) opt 

( M Y ) diOu i ( n v ) 4 ( u v) tiUtf i ( u i ) J-ü ' ( n *\) t i j j^i t ( M n) ^L5 4 ( u *\) 

( M A ) ( ^ 1 ^ 4 ( n A) i ( i u ) JJ'LA i ( m ) ^iU i ( m ) ^ > j t ( n v ) j U <• ( n v) -̂£L. 

( i n ) j - u - t ( n ^ ) i i >> t ( n ^) JJJI v ' ( M <0 firJ\±f <• ( n <0 < ( n A ) 

( i n ) ^ " ' 0 * 0 älj* >. i ( i r « ) i j i j ' 0 * 0 ' 0 * 0 ' 0 * 0 4 ->L»^ 

O n ) J L ^ T L ^ i ( i r r ) O L J L S ' ( ^ V T ) ' ( ^ n ) oi> ' ( m ) ^ i ( i r i ) ^y. 

( i n ) Ö U I i ( i f i ) Uli t ( i r ^ ) ^ ' ( ^ T A ) !>-y ' ( ^ r n ) i V < 0 r a ) t ( ^ r r ) ^ 

0 a r ) ' ( ^ 0 4 0 6 • ) i f ^ ) ' ( ^ ^ ) J 1 - ^ ' ( U A ) s ( i r v ) ö jU 

( n • ) 4(^ A ^ ) 4 ( ^ 0 ) ' ( i 4 6 ) 6 ( \ A 0 ) c A - t ( > Ä f ) 4> r̂" ' ( \ a r ) SJ 

( n v ) i ( n v ) J L ^ i ( n i ) ^ L ^ f ( ( n i ) >u> 1 ( 1 1 4 ) > ^ 1 ( 1 1 4 ) JA» ( ( n f ) ^ j^T 

( 1 v • ) ' ( n ^ ) J-tfo 4 ( ^ ^ ) ' ( ^ A ) ' ( H A ) > L i 4 ( n v ) 
For life and works of Mir, see Garcin de Tassy (Litt . Hind.), vol. I I , pp. 305-

321; Sprenger, pp. 175-178; Pertsch, pp. 673-674; Beale, p. 249; Äzäd, pp. 203-
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212; Saksena, pp. 70-80; Bai ley, pp. 47-49; Sädiq, pp. 94-101; Russell and 
Khürsh id , pp. 95-270; Nigär (Tazkirah) , pp. 41-42; 'Askar i , pp. 145-168. 

F o r other Mss. of N ikä t -u sh -Shu c a rä , see Sprenger, pp. 175-178, no. 42; 
Pertsch, pp. 673-674, no. 668; Garcin de Tassy (Cat.), p. 256, no. 2882; Husain, 
pp. 15-16, no. 846. [Another Ms. Rampur, see Oriental College Magazine Lahore 
V I , Febr. 1930, p. 114; further Cat. of the Pers., Turk , and Hindi Mss. in the 
Bodlein Libra ry , 392. Spies.] 

Ed i t ion : Muhammad H a b i b - u r - R a h m ä n K h a n Shirväni , Anjuman-e-Taraqqi-e-
Urdü , A u r a n g ä b ä d (Deccan), 1920. Maulavi 'Abdul Haq, Anjuman-e-Taraqqi-e-
Urdü , A u r a n g ä b ä d (Deccan), 1935. 

13 Ms. or. fol. 1631. Staatsbibliothek, Ber l in 

Acc. 1892. 77. Brown leather binding with golden margin on the covers; white, thick paper; 
foil, 347; 21 x30.5cm, 11.5x21 cm; double-columned; 13 lines, written in bold and clear 
Nasta'liq in black ink, rubrics in red; one blank f. in the beginning and two at the end; 
catchworded. 

Author: N A W Ä B ' A L I I B R A H I M K H A N K H A L I L (d. 1208 A. H ./1793 A. D . ) . 

Gulzär-e-Ibrähim ^[f^ 

±J\i j a j U - A!>J: I ; J J J ^ £jj j L ^ ^ U i T c - ^ l f ^ c S ^ j : B 

ASt^T AÄbsi O U J AJ \J 

J * J A T J f t f * £~oL} Jjf'S•E 

Gulzär -e- Ibrähim, a Tazk i rah of Hindustani poets, was compiled by N a w ä b 
Amin-ud-Daulah ( A l i Ibrah im K h a n Näsi r Jang, poetically surnamed K h a l i l , in 
1198 A . H./1784 A . D . He was a man of considerable attainments, both as an 
author and also as a judicial officer. He enjoyed the friendship of Lord Warren 
Hastings, who appointed him to the post of Chief Magistrate at Banaras, in 
which ci ty he died in 1208 A . H./l793-94 A . D . The date of his death is expressed 
in a chronogram by the poet J u r ' a t : 

c A l i Ibrahim K h a n was a prolific Persian author and wrote two other biographical 
works p -^ l 4~«oU- and J**? about the Persian poets. The author tells us in the 
preface to this work (f. 2b), that, after completing the Tazkirahs of Persian poets, 
he was asked by some of his friends to write a biographical account of the 
Rekhtah poets. He worked twelve years on this Tazki rah and finally complet-
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ed it in 1198 A . H./1784 A . D . , during the reign of Shäh c Älam, under the 
Vazirate of Äsaf-ud-Daulah and the Governorship-General of L o r d Warren Has
tings. 

The Gulzär -e - Ibräh im contains extracts from the writings of about 320 Urdu 
poets, wi th short biographical notices of these poets in Persian. The poets are 
alphabetically arranged by the first letter of their Takhallus. The Tazk i rah opens 
with an account of Äftäb ^UäT (the poetical surname of Shäh 'Älam B ä d s h ä h ) 
and closes down with the poet (f. 326a). Towards the end, a very short 
account of Amir Khus rau of Delhi is given wi th specimens of his Hindustani 
poems which is followed by a masnawi jJLp Jkj* of Mir Taq i Mir (foil, 327-339), 
beginning wi th : 

JU-- ^JJ (-SCI <*5>_>- jt> J^r8" J - ^ " <£-

The last masnawi recorded in this work (foil, 339b-347) opens with the follow
ing couplet: 

which abruptly breaks off on f. 347 without bringing i t to an end. 

Gulzär -e - Ibräh im was part ly translated into Urdu by Mirza c A l i L u t f on the 
order of Dr . J . B . Gilchrist in 1215 A . H./1801 A . D . under the title Gulshan-e-
Hind . (See Ms. No. 14.) 

For life and works of 1 A l i Ibrahim Khan, see Sprenger, pp. 180-181; Garcin de 
Tassy (L i t t . Hind.) , vol . I I , p. 191; Nigär (Tazkirah) , pp. 73-77; Beale, p. 57; 
Qädri (Arbäb) , pp. 130-133. 

For other Mss. of Gulzär -e- Ibrähim, see Sprenger, pp. 180-181, no. 45; Garcin 
de Tassy (Cat.), p. 244, no. 2810; R ieu ( B . M.), vol . I , pp. 375-376, no. Add. 
27319; vol . I l l , p. 1069, no. Or. 2160; Bänk ipü r , vol . V I I I , pp. 147-148, no. 707; 
Ivanow (A. S. B . ) , p. 11, no. 768; Browne Suppt., p. 179, no. 1084 (h); Siddiqi 
and R i z v i , vol. I , pp. 120-123, no. 303; Blumhardt Hindust. Mss. B . M. , pp. 6-7, 
no. 12. 

Ed i t ion : Maulavi 'Abdul H a q and Dr . M. U. Qädr i Zore, Anjuman-e-Taraqqi-
e-Urdü, A u r a n g ä b ä d (Deccan), 1906; 2 n d ed., 'Aligarh, 1934. 

14 Ms. Or. Sprenger 345. Staatsbibliothek, Ber l in 

Leather binding in red and black, slightly damaged; hand-made, brown paper; foil, 225; 
15.5x26.5cm, 10x21 cm; 15 lines, written in clear, bold Nasta'liq in black ink; single and 
double-columned; foil, 121, 126b and 127b, unwritten; one blank f. at the end; catchworded. 

Author: M I R Z Ä ' A L I L U T F (d. 1822 A. D . ) . 
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Gulshan-e-Hind 

Gulshan-e-Hind, a biographical work of Urdu poets, was composed by Mirzä 
' A l i L u t f at the request of Dr . J . B . Gilchrist, in 1215 A . H./1801 A . D . Mirzä 
' A l i , poetically surnamed Lutf , was the son of Qäsim Beg H i j r i , a native of 
As ta räbäd , who came to Delhi in 1154 A . H./1741 A . D . , a few years after the 
invasion of Nadir Shäh . I n the preface of the present work, L u t f discussing the 
necessity of compiling this Tazki rah , says: " c A l i Ibrahim Khan wrote down a 
biographical dictionary of Rekhtah poets in Persian wi th the title, Gulzär-e-
I b r ä h i m . He worked twelve years on this Tazki rah t i l l he completed i t in 1198 A . 
H./1784 A . D . during the reign of Shäh 'Älam Bädshäh , under the Vazirate of 
Äsaf-ud-Daulah and Governorship-General of Warren Hastings. Dr . Gilchrist 
asked him (Lutf ) to translate this very work into Rekhtah in a manner that even 
the Br i t i sh officers at For t Wi l l i am College could understand and appreciate it . 
He did it accordingly and named i t Gulshan-e-Hind at the suggestion of Dr . 
Gilchris t ." L u t f completed this work in 1215 A . H./1801 A . D . and the phrase 
c-t-r ^SCi, supplies the chronogram in the following two verses (f. 5 ) : 

i . c-iij L5jJ *5" ^\y>- OJJ t*_ 15" JA>\3- jlf- «CIJL«,̂  J5" <_̂ JI 

L u t f further informs us (f. 5) that Gulshan-e-Hind comprises two volumes. The 
first volume deals wi th biographical accounts and specimens of poetry of those 
poets, who held some important position in state and society, whereas the second 
volume was supposed to deal wi th relatively less-known poets. Most probably the 
so-called second volume was never worked out by the author. The Gulshan-e-
Hind has been arranged alphabetically and i t gives biographical accounts and 
poetical excerpts of 68 Urdu poets, beginning with ^LxjT ^ILe oLi and ending with 
S^>ßo. A hand-list of these poets is to be noticed on the fly-leaf in a different 
hand, most probably that of Dr . A . Sprenger himself, in the following manner: 

i (jwl i j L J t w JUL-1 i Jl i j \ i |»UJI i s-l i j J \ i J J J T 4 >\w.l i I i cJwl i 

i lj j>- i j<"U- * J^yr ' '-AJT ' j'Jj'-rjr ' olilJ i «Li LiLV c JL-~J <• j l -L J C LL C OLJ I J X J 4 <diil 

C-^A) tO^* "J'j^"- '^r»*-
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Foil 121, 126b and 127a have been left unwritten after the biographical notices 
of Jbjr1 and J~>s.. This space may have been left unwritten for more specimen 
poetry of the two above-mentioned poets. The text on the last f. (f. 225), dealing 
with the poetry of <S±J^„ seems to be a later addition, apparently in a different 
hand. 

For life and works of Lutf, see Sprenger, p. 184, no. 49; Garcin de Tassy (Litt. 
Hind.), vol I I , pp. 236-238; Beale, p. 252; Bailey, p. 80; Saksena, pp. 252-253; 
Qädri (Dästän), pp. 103-106; Nigär (Tazkirah), pp. 97-98 and Hayät-e-Lutf by 
Dr. S. Shaukat, 1962; Qädri (Arbäb), pp. 129-141. 

For other Mss. of Gulshan-e-Hind, see Sprenger, p. 184, no. 49; Garcin de 
Tassy (Cat.), p. 243, no. 2807; Blumhardt Hindust. Mss. I . 0. L . , p. 29, no. 60; 
Codrington, p. 547, no. 10; Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 836-837, no. 1028; 
Siddiqi and Rizvi, vol, I , pp. 123-131, nos 304-307; Husain, p. 20, no. 857. 

Edition: Maulavi 'Abdul Haq, Rifäh-e- cÄm Steam Press, Lahore, 1906. 

15 Bibl. Sprenger 346. Staatsbibliothek, Berlin 

Brown leather binding in good condition; white paper; foil, 208; 20.5x32.5cm, 14x24cm; 
23 lines, written in clear and beautiful Nasta'llq in black ink and rubrics in red; catchworded. 

Author: S A Y Y E D A B U X Q Ä S I M D I H L A V I , also known as Q U D B A T T J L L Ä H Q Ä D R I . 

Majmü (ah-e-Naghz j * j 4£j,s*£ 

j l f O j ^ i J U - c_jjJi C^s-jS ß^iäW JA\J>- ^ L k i j l i J C J » U Ä 5 j L - o : B 

j L f I J L A J J I J U 

C^>-jS C - J L ^ ^Ö>J i L I J-5 J&> yr bj jX-ü <£_ ojfjj A> : E 

L f 

C i j j j j <£_ \-£ ^sj d)y-\ 15" j j ^ L i ^ <Jy>- <j~5" lj*S 

J l T ) ) ^>-y» £ jb* ,jy> ^ 1 O Ö J J l T 4 ^ L o j l 

Majmü cah-e-Naghz, a biographical work of Rekhtah poets was compiled by S. 
Abul Qäsim, poetically surnamed Qäsim, who has given a short account of him
self and of his ancestors on f. 128a of the present work, saying: 

}S ^ U l l £Jyb j L j i ^ L s J^j** i>>- ''^ty- üW^r ^-f^- iJLvaÄJ b l ^ ol-u ^.1 

Among his forefathers he has counted Sayyed Ismä/il Ghürbandi and Sayyed 
Fäzil Gujaräti, a saint, whose tomb is a place of pilgrimage in Gujarat. Qäsim 
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had been to Arabia for further education and became a pupil of Maulavi Fakhr-
ud-Din in religious studies, in poetry a pupil of Hidäyat-ullah Khan Hidäyat, and 
in medicine a pupil of Hakim Muhammad Sharif Khan. 

Biographical sketches of about 800 Urdu poets in the present work are given in 
Persian and have been arranged in alphabetical order, beginning with Aj\ and 
ending with on f. 198. I n the remaining foil (198b-208b), he has added a 
*L£3, in which several poets have been dealt with briefly. The date of composi
tion of this Tazkirah can be deduced from the chronog 
which comes to 1221 A. H./1806 A. D. 

For life sketch of S. Abul Qäsim, see Sprenger, p. 186, no. 52; Beale, p. 315; 
Nigär (Tazkirah), pp. 115-123. 

For other Mss. of Majmü'ah-e-Naghz, see Sprenger, p. 186, no. 52; Pertsch, p. 
674, no. 669; Ethe ( I . O. L . ) , vol. I , pp. 1,545-1,546, no. 2849; Blumhardt 
Hindust. Mss. I . O. L . , p. 28, no. 59. 

Edition: Häfiz Mahmud Shiräni, Punjab University, Lahore, 1933. 

16 Bibl. Sprenger 347. Staatsbibliothek, Berlin 

New binding in red leather; hand-made, thick, white paper, partly worm-eaten and badly 
dampened; foil, 255; 15x24cm, 10x19cm; 13-18 lines, written in bold Nasta'liq in black ink 
and rubrics in red; foil 189b-192b, unwritten, two extra foil at each end; catchworded. 

Author: S H A I K H G H U L Ä M M O H I - U D - D I N Q U R A I S H I , M U B T A L Ä and T S H Q . 

Tabaqät-e-Sukhan j i f O l i L k 

^ J T J P : B 

fy? J} UlSJ 4 ^ « 1 y 

Shaikh Ghuläm Mohi-ud-Din was the son of Ne'matulläh (Ne'mi), a noted Per
sian poet of Meerut, who wrote a voluminous Diwan, in the arranging of which 
Mubtalä assisted him when twelve years of age. This gave him a taste for poetry 
and he himself wrote a Diwan in which he used the Takhallus, Mubtalä. When 
Shäh cÄlam Bädshäh came from Patna to Delhi, Mubtalä gained the friendship of 
one of his courtiers whose title and takhullus was Nawäb Najaf Khan Alam. 
Mubtalä was induced by him to write another Diwan in which he used the 
takhullus, cIshq. Besides Tabaqät-e-Sukhan, he wrote a Persian Tazkirah which 
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bears the titles j i * ^y^- and ly~s~ Jl^lf A work on Insha 5 3ji> ji* jU*- and some 
masnawis are also attributed to him. 

Tabaqät-e-Sukhan is a chronogramatic name which gives the date of composi
tion to be 1222 A. H./1807 A. D. This Ms. opens with a prayer in Arabic and 
Persian and is divided into two parts: Part I : foil, 1-189, dealing with Urdu 
poets; Part I I : foil, 193-243, dealing with Persian poets. Describing oLLL in the 
'Persischen Handschriften der königlichen Bibliothek, Berlin', W. Pertsch refers 
to pp. 17-18 of the present work from where he quotes: 

l»Lc c~c j ^ j ' J jUuil |«*<uLL JU- j (_y<»U jUj <̂ Ujti <_$-c_f j U i ! j l Jjl 

This very f. (pp. 17-18), referred to by Pertsch, is not to be found now between 
foil 8-9 in the present Ms. - it must have been lost when the Ms. was restored and 
given a new binding in 1965 A. D. (See report of the restorer, Hans Heiland, at 
the end of the Ms. dated June, 1965.) 

This Tazkirah contains biographical notices of 196 poets with specimens of 
their poetry. The Ms. is unfortunately defective at both ends and the thread of 
description abruptly breaks off in the second part at f. 242b amongst the poetry 
of jyJi: Moreover, stickiness of the ink has spoiled the writing on some foil. At 
the end of the Ms. (foil, 244-255), the contents of the Tazkirah are to be found in 
a different hand and on a different paper which seems to have been added at a 
later date. 

For life and works of Shaikh Ghuläm Mohi-ud-Din, see Sprenger, p. 187, no. 53; 
Nigär (Tazkirah), pp. 343-345. 

For other Mss. of Tabaqät-e-Sukhan, see Sprenger, p. 187, no. 53; Pertsch, pp. 
675-677, no. 670. 

3 Urdu-Hand9chriften 
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I V . G R A M M A R A N D P H I L O L O G Y 

17 Bibl . Sprenger 1668. Staatsbibliothek, Ber l in 

Marble-paper binding, slightly damaged; brown, hand-made paper; foil, 141; 14.5x22cm, 
9x 18cm; 17 lines, written in ordinary Nasta'liq in different hands in black and red ink; one 
blank f. at each end; catchworded. 

Author: S I R Ä J - U D - D I N ' A L I K H A N ÄRZÜ (1101-1169 A. H./1689-1756 A . D . ) . 

Ghar&ibul Liighät oUJJ l 

b̂v« ^ L v - j > i * j £&LI ^JUJI C J l J>^>\ UJUIP U S/1 bJ ^ V J ^ J U w : B 

^jC A5" jj^ai^- j j j l JJP ^\rM J?^ "^J^-r 4 ftb>t^ÄflJI ^w^ i Sl^U^j ^ L c V l 

« JLJ (j-1 4 x J IJLjJ JUl j iau ( -^*-^' J ( J A I W J (Jbv» jO I Jj>-

i j j i l j l / bj\ 

E 

A glossary of Hindustani words, in alphabetical order, mostly of Hindi origin, 
with explanations in Persian, was compiled by Siräj-ud-Din c A l i K h a n Ärzü - a 
noted Persian scholar and Urdu poet. He was born at Agra in 1101 A . H./1689-90 
A . D . and was related by descent to the saints Nasir-ud-Din Carägh-e-Delhi and 
Muhammad Ghaus of Gwalior. Ärzü settled in Delhi in 1132 A . H . where he found 
a patron in Mu 5taman-ud-Daulah. After the fall of Delhi (1739 A . D . ) , Ärzü left 
for Lucknow where he received a pension from N a w ä b Shuja (-ud-Daulah in 1168 
A . H . , but died the following year on 23 r d R a b i 1 I I 1169 A . H. /26 t h Jan . , 1756 A . 
D . at Lucknow. 

Ärzü states in the preface of the present work that this glossary is simply a 
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corrected and improved edition of a work bearing the same title, originally written 
by "one of the elegant writers of India ob>j^ ^-^Ji j l J L " . H . Ethe has supplied this 
missing name in his Cat. of Persian Mss. in the India Office Library, vol. I , no. 
1150 and from it we know that it was c Abdul Wase c of Hänsi, who originally 
compiled this glossary. The correct title, however, of Ärzü's work is Nawädir-ul-
Alfäz and not Gharä'ibul Lughät as it is commonly called. (See C. A. Storey, 
Persian Literature, vol. I , part 2, p. 837, and S. Muhiuddin Qädri Zore, Tazkirah-
e-Makhtütät, vol. I l l , pp. 51, 54-55.) The glossary gives Persian synonyms for 
Hindi words, as: 

Some medical prescriptions are to be found on f. 140b. 
For life and works of Siräj-ud-Din 'Ali Khan Ärzü, see Sprenger, pp. 132-134; 

Garcin de Tassy (Litt. Hind.), vol. I , pp. 226-228; Beale, p. 386; Äzäd, pp. 121-
123; Bailey, p. 39; Saksena, pp. 47-48; (Askari, pp. 86-87; Sädiq, pp. 70-71; 
Urdu Encycl. , vol, I , pp. 61-67. 

For other Mss. of GharäMbul-Lughät (also its Persian version of cAbdul Wäse*), 
see Rieu, vol. I l l , col. 1096a; Ethe ( I . 0. L . ) , vol. I , no. 1150; Bänkipür, vol. I X , 
no. 837; Blumhardt Hindust. Mss. B . M., p. 16, no. 34; Eton, no. 107; Ivanow 
(Curzon), nos 547-548; Storey, vol, I , part 2, p. 837; Zore (Tazkirah-e-Makhtü-
tät), vol. I I I , pp. 51, 54-55. 

Edition: Nawädir-ul-Alfäz (including Gharä'ibul-Lughät), ed. by Dr. S. 'Ab
dullah, Anjuman-e-Taraqqi-e-Urdü, Karachi, 1951. 

18 Cod. Or. 8° nr. 30. Landesbibliothek, Stuttgart 

Dark-red leather binding - loose and broken; white, hand-made, thick paper; foil, 93; 
14x21cm, 10x18cm; 13 lines, written in Nasta'liq; foil 7-9, unwritten, four extra blank foil 
at the end. 

Author: Unknown. 

Persisch-Hindustani Grammatik (Persian-Hindustani Grammar) 

uM «LI 
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This so-called Persian-Hindustani Grammar (Ämad N ä m a h ) contains an alpha
betical list of Persian verbs, conjugated through a l l tenses, wi th their Hindus
tani equivalents. The verbs thus conjugated are not less than 250 in number 
and nine paradigms of each verb have been given in the second and third person 
singular only. 

There is no colophon at the end, but some exercises for learning the Arabic 
script are to be found on foil l b to 6b. 

19 Ms. or. oct. 180. Staatsbibliothek, Berlin 

Dark-brown marble paper binding - European paper; foil, 39; 11x18cm; 12-38 lines, 
written in cursive Sütterlin Old German, Urdu and Devanägari scripts in fading black ink, 
variously - columned; foil 20b, 21a, 24b, 25 and 26, unwritten; one blank f. at each end. 

Place of transcription: Banaras. 
Author: G U S T A V S T O L Z E N B U R G . 

Hindoosta?iische Grammatik (Hindustani Grammar) 
B : ackern: jotnä, hal jotnä, kishtkäri karnä 

ader: sharäfat, buzurgi, umräi, amiri 
E : Deklination der Eigenschaftswörter (Declension of Adjectives) 

This small Ms., which deals with Hindustani grammar in German, was written 
by Gustav Stolzenburg at Banaras. Since the Ms. does not contain any colophon, 
it is rather difficult to suggest the date of compilation of this work. The grammar 
is divided into various sections beginning with German infinitives - only the 
letters A and B - along with their Hindustani equivalents in Roman script (foil 
1-9). Then follows a short note explaining the general rules and regulations of 
Hindustani grammar (foil 10-12a), an introduction to the Arabic, Persian, Sans
krit (or Devanägari) and Hindustani alphabets which end with examples of Hin
dustani script (foil 12b-17a). I n the remaining part of the work, we find a brief 
discussion of vowels, orthographical symbols and etymology of some Hindustani 
words (foil 17b-39). The Ms. is unfortunately not complete and breaks off abrupt
ly on f. 39a whilst discussing the declension of adjectives. 

20 Cod. Or. mixt. 68. Bayerische Staatsbibliothek, München 

Paper binding - slightly damaged; white, thick paper, which is getting brown; foil, 175 (350 
pages); 22x35cm, 20x33cm; 36 lines, written in Roman script in black ink; a few extra blank 
foil at the end and pp. 33-38 are unwritten; autographed. 

Author: F . C H A U V I N . 
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Grammaire frangaise et indostanne 

B : De la sintaxe 

E : Zone torride - menthaka mahrouka 4JJ 

C : F i n i le 17 Octobre 1773 Scripsit F . Chauvin 
The present work, a French-Hindustani grammar cum dictionary, was com

piled by F . Chauvin, which he completed on 1 7 t h October, 1773 A . D . I t is 
divided into two parts. The first part (pp. 1-32) deals wi th Hindustani grammar -
explaining in French the parts of speech with the help of numerous Hindustani 
words in Roman script. The second part (pp. 39-350) is a French-Hindustani 
dictionary, arranged in alphabetical order and this part has been treated fairly 
intensively. 
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V . T A L E S A N D F A B L E S 

21 Ms. or. quart 223. Staatsbibliothek, Ber l in 

Cat. acc. 263; black leather binding in good condition; white, thick paper; foil, 160; 
17.5x 24cm, 12x 17.5cm; 15 lines, written in fair and clear Nasta'liq in black ink, rubrics in 
red; black and red margin drawn throughout; catchworded. 

Date of transcription: pt Z. Hijjah 1144 A. H./1731 A. D . 
Author (Translator): S A ' D - T J D - D I N (18 t h century). 

Tarjamah-e-Anwär Suhaili ijf* j j ^ 

or b 

The Fables of B idpä ' i , translated by Sa c d-ud-Din, most probably from the 
Persian version of Husain W ä ' i z Käshifi (see Rieu's Persian Cat. B . M., p. 756a 
and Ethe 's Persian Cat. I . O. L . , no. 757, col. 510). This work is the second 
volume of Kali lah-o-Dimnah as we know from the main heading given on the fly
leaf. The text opens wi th the fifth book and continues to the end of the four
teenth book. The first volume of this work, consisting of the first four books, is to 
be found in the India Office L ib ra ry as recorded by Blumhardt in his catalogue 

Kalilah-o-Dimnah ki Düsri Jild 
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on pp. 44-45, no. 87. This opinion is further confirmed when we take into con
sideration the same art of transcription in both of these Mss. The vowel Kasrah is 
written for Majhül ye, as J for <£.; o for ; Jlj JjUJu for ^Jj . The final Ma crüf 
ye is generally written Majhül as £ for £; ^ for etc. 

According to the colophon of this Ms. (foil, 160a-160b), this Hindustani version 
of Anwär Suhaili was completed during the 14 t h accession year of Muhammad 
Shäh Bädshäh on 1 s t Z. Hijjah 1144 A. H./1731 A. D. Further, we come to know 
that this Ms. belonged to Monsieur Lacrois (IjjTV who had been a landlord 
(jlx^j) in the French East India Company, for whom it was translated by Sa cd-
ud-Din from Persian into Hindustani. 

An occasional English translation of different passages of the text can be 
observed on the margin of foil, 53, 54b, 58 and 59. 

For Persian version of Anwär-e-Suhaüi, see Rieu (B. M.), vol. I I , p. 756; Ethe 
( I . O. L . ) , vol. I , p. 510, no. 757; Sachau and Ethe (Bodl.), part I , pp. 418-419; 
nos 431-437; Habibullah Dacca I , pp. 48-49, nos 58-59; Garcin de Tassy (Litt . 
Hind.), vol. I I , p. 360-361. 

For other Mss. and different versions of Anwär-e-Suhaili, see Blumhardt Hin
dust. Mss. B . M., p. 49, nos 87 and 106 I ; Blumhardt Hindust. Mss. I . 0. L . , pp. 
44-46, nos 86-91; Ouseley, p. 20, no. 606; Völlers, p. 367, no. 1050; Sachau and 
Ethe (Bodl), part I I , pp. 1,285-1,287, nos 2310-2312; Eton, p. 26, no. 216 [14-
16]; Garcin de Tassy (Cat.), p. 257, no. 2892. 

Edition and translation: I n Northern Urdu with the title cS^ by Faqir, Luck
now, 1254 A. H./1838-39 A. D. ; other editions 1845, 1870 and 1879; in Dakhani 
Urdu by Muhammad Ibrahim Khan, Madras, 1824; Abul Fazl's Tyär-e-Dänish 
with the title ed. by Roebuck, Calcutta, 1815 and 1847; ed. by Eastwick, 
Hertford, 1857 and 1867. 

22 Ms. Or. Sprenger 1746. Staatsbibliothek, Ber l in 

Marble paper cum leather binding in good condition; hand-made, white paper; foil, 152; 
17x23cm, 8x16cm; 12 lines, written in fine Nasta'liq in black ink and rubrics in red; 
catchworded. 

Date of transcription: 18 t h Safar 1250 A. H . 
Author: M I R MUHAMMAD H U S A I N ' A T Ä K H A N T A H S I N . 

Nau-Tarz-e-Murassal £fj* 

J t T Jj? iSwj l 4^3 *f U J I J ^ L ^ S 0-JJIO_>- ^ L J : B 
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C i L *b>-l ^yft ^ Y o • «0*- yilall 

A translation in prose and verse of the Persian Qissah-e-Cahär Darwesh was 
commenced by Mir Muhammad Husain c Atä Khan Tahsin, who was known by 
the title of Murassac - Raqam (the Eloquent Writer). From the long preface of this 
work, we know that he was the son of Mir Bäqir Khan, poetically surnamed 
'Shauq' - a prominent scholar from whom he learnt religious and temporal scien
ces. Tahsin appears to have been in the employment of General Smith and ac
companied that officer from Lucknow to Calcutta by boat. I n order to amuse the 
General on this long journey, he started telling these tales. When General Smith 
left India, Tahsin proceeded to Patna, where he practised as a pleader and wrote 
a portion of this translation. On the death of his father, he settled at Faizäbäd 
and, in the service and patronage of Nawäb Shuja'-ud-Daulah, he continued the 
work and finally completed it during the lifetime of his successor Nawäb Äsaf-ud-
Daulah (1775-97 A. D.). He appended a long Qasidah in praise of the latter to his 
preface (foil, 7-10). 

On the fly-leaf we find the title 

The actual text of Nau-Tarz-e-Murassac begins on f. 10 OJJ oli-ta jUT) with 
the story of King Äzäd-Bakht, which is followed by the stories of the first Dar
wesh (f. 17b), the second Darwesh (f. 64), the third Darwesh (f. 93), and the fourth 
Darwesh (f. 138). The Ms. is fairly well written and is in good condition. 

I n Persian Tahsin also wrote the Zawäbit-e-Angrezi, an abstract of Indo-British 
regulations, and the Tawärikh-e-Qäsimi, a work on history and a book of ornate 
prose, entitled Insha'-e-Tahsin. 

For life and works of Tahsin, see Sprenger, p. 294; Garcin de Tassy (Litt. 
Hind.), vol. I l l , p. 199-200; Beale, p. 84 and p. 397; Saksena, p. 241; Bailey, p. 
81; 'Askari, pp. 3-4; Qädri (Dästän), pp. 56-58; Qädri (Arbäb), pp. 39-41; 
Qädri, pp. 120-121. 

For other Mss. of Nau-Tarz-e-Murassac, see Blumhardt Hindust. Mss. B . M., 
pp. 50-52, nos 88-89; Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , pp. 67-70, nos 129-132; 
Sachau and Ethe (Bodl.), p. 1, 287, no. 2314-2315; Siddiqi and Rizvi , nos 284-
286; Habibullah Dacca I I , pp. 412-13, no. 370; Garcin de Tassy (Cat.), p. 251, 
no. 2859. 
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Edition: Lithographed at Bombay, 1846; Lucknow, 1869; Cawnpore, 1874; ed. 
by Nür-al-Hasan Häshmi, Hindustani Academy, Allahabad, 1958. 

Brown leather binding - slightly damaged; white, thin paper; foil, 106; 19.5x24.5cm, 
12x 17cm; 13 lines, written in clear Nasta'liq in black ink, rubrics in red, which are disconti
nued in the middle of the Ms. 

Scribe: Not mentioned; dated 1257 A. H . /1841 A. D . 

Author: M I R AMMAN OF D E L H I (second half of the 18 t h to the beginning of the 19 t h century). 

Kitäb-e-Cahär Darwesh (Bägh-o-Bahär) j^iJJ^ 'k̂ * 

From the preface of the present work, we come to know that Mir Amman's 
ancestors dwelt for many years at Delhi, starting from the reign of Emperor 
Humäyun (1530-1556 A. D.). At the downfall of the Mughal Empire, when Süraj-
mal J ä t (of Bharatpür) seized his ancestoral estate and Ahmad Shäh Abdäli 
plundered his household property, Mir Amman was obliged to leave his native 
city in 1761 A. D. for Azimäbäd (Patna). After a long stay in Azimäbäd, he went 
to Calcutta by the end of the 18 t h century. He worked there about two years as 
the tutor of Mir Muhammad Käzim Khan and then through the good offices of 
Munshi Bahadur c Ali Husaini, he obtained an introduction to Dr. J . B . Gilchrist of 
Fort William College, at whose instance he wrote down the present work. 

Tracing the origin of the Kitäb (Qissah)-e-Cahär Darwesh, Mir Amman says: 
" I t was composed by Amir Khusrau of Delhi (d. 725 A. H./1325 A. D.) in order to 
amuse his spiritual preceptor, Nizäm-ud-Din Auliyä on his sick-bed." These Per
sian tales were first translated into Urdu by Muhammad Husain Atä Khan Tah
sin with the title Nau-Tarz-e-Murassa* (^>y j }> y ) , but its language was too ornate 
and not suitable for using it as a text-book. (See Ms. no. 22.) The present 
translation, Kitäb-e-Cahär Darwesh or Bägh-o-Bahär, was put into easy col
loquial Urdu by Mir Amman for use in the College of Fort William. I t was begun 

23 Cod. Trübner 56. Universitätsbibliothek, Heidelberg 
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in 1215 A. H./1801 A. D. and completed two years later in the beginning of 1217 
A. H . , the date being fixed by a chronogrammatic title jl^-j £l>: 

jlr 1 y* OjLl J*- j l ^ J £Lj 4j ^ Xyc ^Jjj, 

Mir Amman also translated the Akhläq-e-Muhsini of Husain Wä (iz Käshifi into 
Urdu, entitled Ganj-e-Khubi, in 1802. 

For life and works of Mir Amman, see Garcin de Tassy (Litt. Hind.), vol. I , pp. 
207-213; Beale, p. 227; Saksena, pp. 243-244; cAskari, pp. 7-8; Bailey, p. 81; 
Sädiq, pp. 210-211; Qädri (Dästän), pp. 84-90; Qädri (Arbäb), pp. 30-56. 

For other Mss. of Cahär Darwesh, see Ouseley, p. 20, nos 615-616; Garcin de 
Tassy (Cat.), p. 251, no. 2858; Codrington, p. 547, nos 11-12; Sachau and Ethe 
(Bodl.), p. 1,289, no. 2316; Blumhardt Hindust. Mss. B . M., p. 57, no. 99; 
Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , p. 51, no. 98; Zore (Tazkirah-e-Makhtütät), 
nos 152, 561; Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 723-724, no. 907; Siddiqi and 
Rizvi, no. 289; Hablbullah Dacca I I , pp. 413-414, no. 371; Browne, p. 151, no. 
847; Browne Suppt., p. 26, no. 150 (h), p. 158, nos 961-963 (h); Katrak, p. 64, no. 
269 (Gujaräti version). 

Edition and Translation: Printed at Calcutta in 1804, 1813, 1824, 1834, 1843, 
1846, 1847 and 1863; Madras, 1822 and 1840; lithographed at Cawnpur in 1832, 
1834, 1854, 1860, 1867, 1868, 1869, 1875, 1876 and 1878; ed. in Hindustani 
characters with a vocabulary, by Dr. Forbes, London, 1846, 2 n d ed. 1849, 1851; 
4 t h ed., 1860, 1897; in Roman characters, by Dr. Forbes, London, 1859; another 
ed. in Roman type, by Monier Williams, London, 1859; 11. eds. - Dihli, 1876 and 
1892; Lucknow, 1896; the text in Gujaräti characters, Bombay, 1877; see also 
Hindee and Hindoostanee Selections, vol. I I , 1830; Engl, transl. by L . F . Smith -
Tale of the Four Darwesh, from the Oordoo, Calcutta, 1813; Madras, 1825; Bom
bay, 1841; Calcutta, 1842; Lucknow, 1870; revised by Dr. Forbes, London, 1851 
and 1862; by Eastwick, Hartford, 1852 and 1877; French transl. by Garcin de 
Tassy, Paris, 1878; ed. by Maulavi cAbdul Haq, Känpür, 1931; Aligarh, 1956; the 
latest ed. by Mumtäz Husain, Urdu Trust, Karachi, 1958. 

24 Ms. or. quart 779. Staatsbibliothek, Berlin 

Acc. 1888, 67; marble paper binding - badly damaged and the back is loose; white paper, 
which is getting brown; foil, 124; 17x27.5cm, 10x21cm; 17 lines, written in clear Nasta'liq in 
black ink and rubrics in red; occasional English translation of the text and the name of the 
owner of the Ms. W. A. Halsted can be observed; catchworded. 

Scribe and date: 'Abdullah Khan, Z. Qa'dah 1231 A. H . 
Author: M I R A M M A N of Delhi (second half of the 18 t h to the beginning of the 19 t h century). 
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Cahär Darwesh 

Another copy of Cahär Darwesh. (For the life of the author, see Ms. no. 23.) 
Contents: Preface: foil, 1-4; Introduction of the story: foil, 4-9b; story of the 

first Darwesh: foil, 9b-32b; story of the second Darwesh: foil, 32b-98b; story of 
the third Darwesh; foil, 98b-110; story of the fourth Darwesh, foil, 110-124. 

Red leather binding, decorated in classical style; white, hand-made, thick paper; foil, 90; 
12x20cm, 8x16cm; 15 lines, written in bold Nasta'liq in black ink, rubrics in red; one blank f. 
at the beginning and two at the end. 

Date of transcription: 1217 A. H ./1802 A. D. 
Author: Mm B A H A D U R C A L ! H U S A I N I (second half of the 18 t h to the beginning of the 19 t h 

century). 

Nasr-e-Benazir ( J j - ^ J J~»*m ^ 

Mir Bahadur c Ali Husaini was the son of Sayyed 'Abdullah Käzim, who pub
lished the Urdu translation of the Holy Qur'än by Shäh cAbdul Qädir of Delhi. 
Husaini was appointed as Chief Munshi at Fort William College on about 4 t h 

May, 1801 A. D. He wrote down Risälah-e-Gilchrist, Akhläq-e-Hindi, Tärikh-e-
Asäm, besides the present work, Nasr-e-Benazir, which was completed in 1802 A. 
D. I t is an abridged prose translation of Masnawi-e-Sihr-ul-Bayän of Mir Hasan 
of Delhi (see Ms. no. 47). After praising the beauty and eloquence of the masnawi, 

25 Cod. Trübner 57. Universitätsbibliothek, Heidelberg 
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Husaini gives the date of composition of Nasr-e-Benazir in the following words 
(foil, 2-2a): 

The present Ms. of Nasr-e-Benazir is complete and also in good condition. 
For life and works of Mir Bahadur c Ali Husaini, see Garcin de Tassy (Litt. 

Hind.), vol. I , pp. 607-611; Saksena, pp. 245-246; 'Askari, p. 9; Bailey, p. 8 1 ; 
Qädri (Dästän), pp. 106-110; Beale, p. 94; Qädri (Arbäb), pp. 101-116. 

For other Mss. of Nasr-e-Benazir, see Garcin de Tassy (Cat.), p. 252, nos 2864-
2865; Blumhardt Hindust. Mss. B . M., pp. 55-56, no. 95; Häshmi (Wazähati 
Fihrist), pp. 726-727, no. 911. 

Edition: Calcutta, 1803; 2 n d ed., 1805; English transl. by H . M. Court, Simla, 
1871 and Calcutta, 1889; also by C. W. Bowdler Bell, Calcutta, 1871; dramatised 
Urdu version by Miyän Muhammad Raunaq, 1879; Gujaräti version by Tehmulji, 
Bombay, 1843. 

26 Cod. Trübner 82. Universitätsbibliothek, Heidelberg 

Dark-brown leather binding - slightly damaged; white paper; foil, 113; 17x22cm, 
11 x 17cm; 12 lines, written in clear and bold Nasta'liq in black ink; one blank f. at the 
beginning and two at the end. 

Author: S A Y Y E D H A I D A R B A K H S H H A I D A R I (d. 1823 A. D.). 

Totä Kahäni L^S UJ 

^ jrß ^ f ß J) 2s ^ 2 ^ ^ c r ^ & ^ o-J 1 ' • B 

C J : 4*ß J l T 
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S. Haidar Bakhsh Haidari is credited to be the author of several books which 
he composed while he was employed at Fort William College. His ancestors came 
from Najaf (Träq) and settled down in Delhi. Sayyed Abul Hasan, the father of 
Haidari, left for Banaras in search of work when Delhi was sacked and plundered 
by the Maräthas and Ahmad Shäh Abdäli. Nawäb c Ali Ibrahim Khalil , who was 
the Civil Judge (cJI-u Ji\J>) at Banaras, helped Abul Hasan and his family. He as
signed the task of Haidari's education to Qäzi cAbdul Rashid - an eminent 
scholar of his time. Haidari, after completing his education, worked for some time 
at the Court of Banaras, but soon left for Calcutta at the invitation of Dr. 
Gilchrist, where he joined the bureau of translation at Fort William College. In 
addition to the present work, Totä Kahäni, he is the author of Qissah-e-Mehr-o-
Mäh, Lailä-o-Majnüh, Ärä'ish-e-Mahfil, Haft Paikar, Tärikh-e-Nädiri, Gul-e-
Maghfirat, Gulzär-e-Dänish, Guldastah-e-Haidari and Tazkirah-e-Gulshan-e-
Hind. 

Totä Kahäni is the Urdu translation of a well-known Sanskrit work {Sukasap-
tati J - 'Seventy Tales of a Parrot'. These tales were first translated from Sanskrit 
into Persian by Maulanä Ziyä-ud-Din Nakhshabi in 730 A. H./1330 A. D. Nakhsha-
bi selected only fifty-two tales for his Persian translation and named it Tuti 
Nämah. Since its language was too difficult to be understood, it was simplified 
and abridged by Shaikh Abul Fazl and later on by Mulla Sayyed Muhammad 
Qädri. The latter selected only thirty-five tales for his Persian version. The pre
sent work, which also consists of thirty-five tales, was translated by Haidari in 
1215 A. H./1801 A. D. at Fort William College for Dr. J . B . Gilchrist. Haidari 
says in the preface (foil, l - 2 b ) : 

4JLSI j»b j^Lf- ._~>-Lrf> cu-̂ SCiS" jU- c~»j>j jjjljji ^ ŜC- 15" 

On the first f. of this Ms., it is recorded that this work was printed in 1218 A. 
H./1803 A. D. at the Indian Press of Munshi Titü Räm. On the other extra f. it is 
stated that this Ms. has been in possession of Mr. Legthan, dated 2 3 r d May, 1846 
A. D. 

For life and works of Haidari, see Sprenger, p. 236; Garcin de Tassy (Litt . 
Hind.), vol, I , pp. 550-556; Saksena, pp. 246-248; cAskari, pp. 9 - 1 1 ; Bailey, pp. 
80-81 ; Qädri (Dästän), pp. 90-98; Blumhardt Hindust. Mss. B . M. pp. 46-48, no. 
83; Qädri (Arbäb), pp. 62-66; Qädri, pp. 125-126. 

For other Mss. of Totä Kahäni, see Duncan Forbes, p. 31, no. 9 1 ; Garcin de 
Tassy (Cat.), pp. 249-250, nos 2847 and 2850; Blumhardt Hindust. Mss. B . M., 
pp. 54-55, no. 93 and add. Or. 12050; Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . Ms. Urdu 
D 7 ; Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 720-722, nos 903 and 904; Zore (Tazkirah-e-
Makhtütät), vol. I I , p. 31, no. 169; Siddiqi and Rizvi no. 273; Katrak, p. 180, no. 
784; Deloncle, p. 249, nos 2847 and 2848. 
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Edi t ion : For t Wi l l i am College Press, Calcutta, 1801 (see I d ä r a h M a t b ü ' ä t I , p. 
151, no. 88); extract in J . B . Gilchrist, Hind i Manual or Casket of India, Calcut
ta, 1802; Calcutta, 1804, 1836; Madras, 1841, 1874; Bombay, 1844; ed. by Dun
can Forbes, London, 1852; Bombay, 1872; Cawnpore, 1870, 1876, 1877; Luck -
now, 1870, 1876; Delhi, 1876, 1878, 1883; transl. by George Small , London, 1875; 
Majlis-e-Taraqqi-e-Adab, Lahore, 1963. 

27 Ms. or. fol. 309. Staatsbibliothek, Ber l in 

Cat. acc. 419; brown leather binding bearing golden margin on the covers; white, thin 
paper; foil, 262; 15x23cm, 9x 17cm; 13 lines, written in bold and beautiful Nasta'liq in black 
ink; blank space left for rubrics; one blank f. at the beginning and two at the end; 
catchworded. 

Author-translator: Unknown. 

The anonymous translator of the present work informs us in the preface (f. 3) that 
one jxi JiiL jL t J l t ^ U ? , who was very fond of Hind i tales, asked him to translate the 
T u t i N ä m a h from Persian into Hindi , so that Hindi-speaking people could also enjoy 
these famous stories told by a parrot. He did i t accordingly and named it also 
T u t i N ä m a h . I t contains altogether 52 tales which lead us to presume that these 
were translated in a l l probability from the Persian T u t i N ä m a h of Nakhshabi, 
which has the same number of tales. The first tale begins on f. 3b wi th the 
following words: 

The last tale ( 5 2 n d ) on foil, 255-262 narrates how Khujastah, the unfaithful 
wife of a businessman, was put to death by her husband, Memü, when he re
turned from a long journey. 

For Persian version of T u t i N ä m a h , see R ieu ( B . M.), vol . I I , p. 753b; E the ( I . 
O. L . ) , vol . I , pp. 506-509, nos 743-754 and p. 1,547, no. 2851; Rehatsek, p. 227, 

Tarjamah-e-Tuti Nämah be-Hindi 
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no. 3 3 ; Habibullah Dacca I , pp. 4 3 - 4 5 , nos 5 1 - 5 3 ; for history and description of 
Tuti Nämah, see Qädri (Dästän), pp. 4 1 - 4 4 and Närang, pp. 5 2 - 6 3 . 

For other Mss. of Tuti Nämah, see Blumhardt Hindust. Mss. B . M., p. 4 9 , no. 
8 5 ; Ethe (Wales), p. 3 0 , no. X X I V ; Stewart, p. 1 8 0 ; for metrical transl. of Tuti 
Nämah of Ghawwäsi, see Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 5 8 9 - 5 9 1 , nos 7 4 3 - 7 4 4 . 

28 Cod. Or. mixt. 66. Bayerische Staatsbibliothek, München 

Loose foil kept in a paper bag; white paper; foil, 132; 16.5x23cm, 9x16.5cm; 13 lines, 
written in bold Nasta'liq in black ink, headings in red; catchworded. 

Author: MUHAMMAD A ' Z A M S I D D I Q I (18 t h century). 

Fables of BidpäH JU OblSv^ 

cL.ju j>- ctyr °J JJ4?T ^ A- s-° <^-J \S >i <dJ5" : E 

^ U ^ R *S <£_ L ü l T N j U>3:> oj Oy ASCL J^>JJ ^SsJl ^ 

wL̂ j j>- j L j J j i oj L J J j j l ^ * J ^ - <o j j <Jjl (jl>- J^y* 

The translation of the Fables of Bidpä'i was commenced by Muhammad A'zam 
Siddiqi in 1187 A. H . for the use of some Englishmen £ o ^ L , j ä u ) . We 
do not know anything about the translator of this work. However he claims in 
his preface that these fables have been translated from time to time, but his 
translation is the latest in a long series. I t is not only concise and compact, but 
its language is also fairly improved compared to the work described under No. 2 1 . 
According to the contents of the text, it was divided into fourteen chapters, but 
the thread of description abruptly breaks off on f. 131b and the Ms. closes down 
without bringing the text to an end. 
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29 Bibl. Sprenger 1701. Staatsbibliothek, Ber l in 

Dark-brown leather binding in good condition, golden floral design on the back of the Ms.; 
old, hand-made, brown paper, slightly worm-eaten on the margins; foil, 132; 16x27cm, 
11x22cm; 13 lines, double-columned, written in bold and excellent Nasta'liq in black ink, 
rubrics in red; golden margin drawn throughout; catchworded. 

Scribe: Sayyed 'Abdul Rahim Husaini. 
Place and date of transcription: Parganah Bhawegäm, Qannauj, 23 r d Sha'bän 1067 A. H . 
Author: M A L I K MUHAMMAD J Ä ' I S I (900-949 A. H./1492-1542 A. D.). 

Kunhäwat (Ghanäwat) (OjL^) CJj\jS 

2_j ijy I jfr* if^T \rb* ÜJJL^SSJ C-̂ 5" J ^ - 0~« : B 

J uy^ j~~ß ^ y ß 1? ^ r ^ — ^ ^~iß y^ 

O L ^ oj ej j>- A J J L ^ J > U : E 

ibr. < J J S " ^ 4^ ü f \ ß \ 

^jl i> A*L>> jhr^JJj ^ * c_i-»wa5 Ojl^i" < J 1X5̂  ~Li ^Lc : C 

< J * ) ^ L £ J ^ - oLSob ^V^" >-U^ ^r^^- 4 L - Ja*il j L*J i YV 

C-^jf ^ ^ ^ 5 " L - ^JU4V>- >̂̂ M *-LP J W ^ ^ Ä > " dwLb 4̂ 5" ^ * *\ V 

AiJilSsj ^ j * ^ j - * ye (Jb/ l̂ (/̂ « öj^f -' j jy, ^vi* ^*y 

Malik Muhammad J ä ^ s i , the well-known author of P a d m ä v a t , was born in 900 
A . H./1492 A . D. at J ä ' i s - a village between R ä ' i Barei l ly and P a r t ä b g a r h in 
Ut ta r Pradesh. He was a distinguished scholar of Arabic, Persian and Sanskrit, 
but communicated his ideas through the medium of Hind i (Awadhi). He was 
awarded the title of by the government. Nevertheless, he lived a simple life 
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as a saint dedicated to the cause of learning and mysticism. He died in 949 A. H / . 
1542 A. D. and was buried at Amethi in the Dist. Rä'i Bareilly. (According to 
Syed Kalb-e-Mustafa, Malik Muhammad Jä'isi "was born in 900 A. H ./1495 A. D. 
and died in 1039 A. H./1639 A. D . " ?). 

Malik Muhammad Jä'isi had left fourteen different works behind, but we don't 
find among them the present work 'Kunhäwat 5 , or Ghanäwat (according to 
Sprenger), a masnawi which was written during the reign of Emperor Humäyün. 
I t opens with the praise of God, the Prophet Muhammad and his Companions 
and then proceeds on with the love-story of Kunhä in the following 132 foil. 

The calligraphy is neat and clean and the scribe seems to be mature and 
careful. According to the colophon in Persian, it was transcribed by Sayyed 
'Abdul Rahim Husaini on 2 3 r d Sha'bän 1067 A. H . during the 3 1 s t accession year 
of Shähjahän, the fifth Mughal Emperor. The colophon further states that it was 
transcribed for the perusal of Räjä Räm Rämlah Rämdat, son of Kalyänmal, 
Käyasth by caste, who was a resident of the village Qäsimpür, Parganah Bha-
wegäm (Bhawegäon) of Sarkär Qannauj. 

For life and works of Malik Muhammad Jä'isi, see Garcin de Tassy (Litt. 
Hind.), vol. I I , pp. 66-69; Bibl. Orient. Spreng. No. 1701; Sprenger, p. 614; 
Beale, p. 239; Grierson and Dvivedi, The Padmävat ; S. Kalb-e-Mustafa, Malik 
Muhammad Jä'isi, Anjuman-e-Taraqql-e-Urdü (Hind), Delhi, 1941. 

For Kunhäwat or Ghanäwat, see Garcin de Tassy (Litt. Hind.), vol. I I , pp. 
68-69 where he mentions this work in the following words: "On doit enfin au 
meme ecrivain un ouvrage intitule Paramarth jäpaji, dont la bibliotheque de la 
Societe Asiatique de Calcutta possede un manuscrit; et le Ghanäwat 1 , poeme dont 
le Dr. A. Sprenger possedait un magnifique exemplaire manuscrit petit in-folio, 
copie en 1067 (1656-1657)." 

30 Ms. or. oct. 3423. Staatsbibliothek, Berlin 

Acc. mss. or. 1931. 26; crimson leather binding decorated with golden design on the covers; 
white and blue, hand-made, thick paper; foil, 214; 14x20.5cm, lOx 15.5cm; double-co
lumned, 11 lines, written in bold Nasta'liq in black ink, rubrics in red; 3 blank foil at the 
beginning and one at the end; catchworded. 

Author: S H A I K H NTJSRAT N U S R A T I OF B I J Ä P Ü B (d. 1086 A. H./1675 or 1683 (?) A. D.). 

Gulshan-e-'Ishq 

1 Ce mot parait etre un nom propre indien, car il est 6crit avec un gha (g aspire^. 
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0}~» j j U (jjS J i l p oLi <Jp J ^ * - J jU . 5 «Was AJ J ^ - J ^ L ^ V J : E 

«»^**Jl 4_AIP- J . ^ ( 3 — J J J&T^ (_jwSv>- t_,5sJl_j 

The romance of Prince Manohar and Madhmäl t i was written in Dakhani verse 
by Malik-ush-Shu 'arä Nusrati of Bi jäpür . His ancestors had been in the mili tary 
service of the c Ädilshähi Court. Nusrati entered the royal court during the reign 
of Muhammad ( Ädil Shäh (1626-1656) and was honoured wi th the title of k*dl S±> 
(poet-laureate) by c A l i c Ädil Shäh I I . Besides the present work, Nusrati had wri t 
ten two masnawis: c A l i N ä m a h or A History of c Ädil Shäh I I and Guldastah-e-
Tshq. Nusrati died in 1675 A . D . at a fairly old age and was buried at Bi jäpür , 
whereas Dr . Zore gives 1683 A . D . as the year of his death in Urdu Shä ' i r i k ä 
In t ikhäb . 

The prologue of Gulshan-e-Tshq contains ascriptions of praise to God, the Pro
phet Muhammad, l A l i and Sayyed Muhammad Husain Gesü-dräz, wi th a eulogy 
of the author's royal patron, c A l i c Ädil Shäh I I . Further, he states that he 
undertook the writing of the story of Prince Manohar in verse on the suggestion 
of his friend Nabi I b n 'Abdul Samad (f. 42). He completed this work in 1068 A . 
H./1657-58 A . D . , the date being fixed by the following chronogram (f. 214a): 

The Ms. contains no colophon - the fly-leaf bearing a few Urdu and Persian 
verses in the form of enigmas. 

For life and works of Nusrati , see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , vol, I I , pp. 
485-487; Beale, p. 298; Saksena, p. 12; c Askar i , pp. 66-67; Bai ley, pp. 28-29; 
N ä r a n g , pp. 71-75; Sädiq, pp. 47-49; Maulavi 'Abdul H a q - Mulla Nusrati , 
Mal ik-ush-Shu 'arä-e-Bi jäpür , Anjuman-e -Taraqq i -e -Urdü (Hind), New Delhi, 
not dated; Qädri , pp. 63, 80-86. 

For other Mss. of Gulshan-e- cIshq, see Codrington, p. 546, no. 8; Sprenger, p. 
630, no. 687 (As. Soc. No. 254); Sachau and E the (Bodl.) , p. 1291, no. 2320; 
Blumhardt Hindust. Mss. I . 0 . L . , pp. 56-57; nos 104-107; Stewart, vol. I l l and 
I V , p. 179; Madras, vol . I l l , pp. 777-778, no. 138; Zore (Tazki rah-e-Makhtütä t ) . 
vol . I l l , nos 565, 609 and 623; H ä s h m i (Wazäha t i F ihr i s t ) , pp. 598-603, nos 754-
761; Siddiqi and R i z v i , no. 239, 656-659; Garcin de Tassy (Cat.), p. 255, no. 
2876. [Another Ms. M . A . Simsar, Descript. Cat. of Oriental Mss. of Lewis College 
in the Free L ibra ry , Philadelphia, Philadelphia 1937, p. 98, Spies.] 

Ed i t ion : Maulavi c Abdul Haq , Anjuman-e -Taraqq i -e -Urdü (Pakistan), K a r a 
chi, 1952; ed. Prof. Sayyed Muhammad, H a i d a r ä b ä d , 1959 (? ) . 

31 Bibl. Sprenger 1721. Staatsbibliothek, Berlin 

Ordinary marble paper cum leather binding; white paper - slightly worm-eaten; foil, 24 + 
130; 13x23cm, 9x17cm; 13 lines, double-columned, written in fair Nasta'liq in black ink, 
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headings in red; foil 23b, 24a, unwritten; three blank foil at the beginning and eleven at the 
end; catchworded. 

Author: V A L I MUHAMMAD V A L T (1079-1155 A. H./1668-1741 A. D.). 

Diwän-e-Vali (Urdu) J2>J\ d)y$ 

Fi r s t Beg. (foil, 1-22): 

(J^U? j^T j ^iäpl »̂Ul CJ>jja^- JjJL <üil J U C _ P L - ( j ^ L * t 
I 

L f j p i l l <CÛ  

J > . j j p lo>- b ^b' J j l J j l J J j * O L J j 

Fi r s t E n d : 

^i? Oj^5" j5"bj:> ,jy> <uiJ ^ 1 j > - Lkp i £ Oj— eJai^ (5^ 

Second Beg. (foil, 1-130): 

15" J L J OJ^P J5" Ojf 15" üb j :>JJ <jy <jj5" L̂i J^* U*5" 

Second E n d : 

•J 

c£jb^ ^ j ^ " ^y ( J ^ -J35"" ülf~>- ^ & > -

V a l i Muhammad, poetically surnamed V a l i , the "father of Urdu Ghazal", was 
born at A u r a n g ä b ä d in 1079 A . H./1668 A . D . He is said to have left for Gujarat 
at the age of twenty for further studies. He completed his education in the 
seminary attached to the mausoleum of Shäh Wajih-ud-Din in A h m a d ä b ä d . V a l i 
went to Delhi in 1112 A . H./1700 A . D . during the reign of Emperor Aurangzeb. 
There he met some of the li terary and spiritual celebrities of the day, including 
Shäh Sa ( dullah Gulshan, who became Val i ' s poetical preceptor. A t his suggestion 
V a l i discarded the Dakhani idiom and began to write poetry on the model of 
" U r d ü - e - M u c a l l ä " of Delhi. He returned to his native country and there com
pleted the present work. V a l i died in 1155 A . H./1741 A . D . at the age of 73 in 
Gujarat and was buried there. 

The present Diwan of V a l i is divided into two parts: the first part (foil, l - 9 a ) 
opens with a Persian text which does not correspond to the Diwan of V a l i . Then 
follow (f. 9b) some eulogies (-u'L^S) in praise of Prophet Muhammad and his 
descendants, a masnawi in praise of Port Surat, etc. On f. 23a, we find two 
R u b ä c i s in Persian whereas foil 23b and 24a are left unwritten. F r o m here on
wards, the second part (foil, 1-130) begins, consisting of only Ghazals, which are 
arranged in alphabetical order. The Ms. is unfortunately defective at the end and 
breaks off abruptly on f. 130 without supplying any colophon. F . 87 seems to be a 
later addition which is blank - most probably incorporated at the time of restoration. 
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For life and works of V a l i , see Sprenger, pp. 303 and 641; Garcin de Tassy 
(L i t t . Hind.) , vol . I l l , pp. 281-286; Beale, p. 414; Äzäd, pp. 88-96; Saksena, pp. 
41-43; ( Askar i , pp. 71-76; Bai ley, pp. 33-34; Sädiq, pp. 56-60; Qädri , pp. 107-
113. 

For other Mss. of Diwän-e-Vali , see Blumhardt Hindust. Mss. B . M., pp. 24-25, 
no. 5 1 ; Blumhardt Hindust. Mss. I . 0. L . , pp. 60-63, nos 113-121; Sprenger, p. 
641, no. 718; (As. Soc. No. 237); Rehatsek, p. 139, no. 45; Sachau and E the 
(Bodl.) , pp. 1,291-1,292, nos 2321-2322; Madras, vol . I I , p. 584, no. 75 and vol . 
I l l , pp. 755-756, no. 129; Zore (Tazki rah-e-Makhtütä t ) nos 93, 112, 677; H ä s h m i 
(Wazäha t i F ihr i s t ) , pp. 383-390, nos 475-486; Äsafiyah, vol . I l l , p. 314, no. 792; 
Siddiqi and R i z v i , nos 457-458; Husain, p. 12, no. 836; Duncan Forbes, p. 37, no. 
112; Garcin de Tassy (Cat.), pp. 245-246, no. 2822; Browne, p. 258, no. 1260; 
Browne Suppt., p. 102, nos 629, 630 (h) ; K a t r a k , p. 120, no. 477 and p. 181, no. 
786. 

Edi t ion and Translat ion: E d . by Garcin de Tassy, Paris , 1834; transl. by 
Garcin de Tassy - Les oeuvres de Wal i , Paris, 1836; Bombay, 1874; Lucknow, 
1878 and 1880; Anjuman-e -Taraqq i -e -Urdü , Delhi, 1945. [ E d . by Ahsan Märha-
rawi, Aurangabad, 1927; see Urdu, J u l y 1955, pp. 350-366. Spies.] 

32 Bib l . Sprenger 1714. Staatsbibliothek, Ber l in 

Black leather binding - worm-eaten and badly damaged; faded floral design on the covers; 
brown, hand-made paper - worm-eaten and sticky; foil, 207; 21x35cm, 15x27cm; 15 lines, 
double-columned, written in very bold and clear Nasta'liq in black ink, rubrics in red; the 
opening of each section is illuminated; foil, 133b, 134a, 158b and 159a, unwritten; catch-
worded. 

Author: M I R Z Ä MUHAMMAD R A F I ' S A U D Ä (1125-1195 A. H./1713-1780-81 A. D . ) . 

Diwän-e-Saudä 

15" j L j J ^ > . ß \ J r oyr 15" O L J < £ j j f S u i r : B 

y eZL y ^ ) OLv* Ott A) iJ^M '. E 

y J*> ^ } ykf J * ^ ^ d - 5 

Mirzä Muhammad R a f i c , poetically surnamed Saudä, is universally considered 
to be the greatest of Urdu poets. Saudä ' s ancestors, soldiers by profession, left 
their native home (Kabul ) and settled as merchants in Delhi, where Saudä was 
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born in 1125 A. H./1713 A. D. He received a liberal education as a pupil of 
Sulaimän Quli Khan Widäd, Shäh Hätim and Siräj-ud-Din ( Al i Khan Ärzü, noted 
Urdu and Persian poets. 

Saudä's poems became extremely popular at an early age and Emperor Shäh 
cÄlam, himself a poet, employed him to correct his own compositions. Unfortuna
tely, Saudä's bad temper and sharp tongue caused a serious quarrel with his royal 
patron, in consequence of which Saudä had to bear many financial difficulties. At 
the age of 60, he left Delhi to join the court of Nawäb Bangash Khan of Farru-
khäbäd and finally settled at Lucknow in 1185 A. H . and obtained service under 
Nawäb Shuja (-ud-Daulah. On the death of the Nawäb (1775 A. D.), his son and 
successor, Nawäb Äsaf-ud-Daulah granted him an annual stipend of Rs. 6,000 
and conferred on him the title of [/«All JsL or poet laureate. Saudä died at Lucknow 
at the age of 70 in 1195 A. H./1780 A. D. and was buried in that city. 

Saudä was well versed in all kinds of poetical compositions, but chiefly excelled 
in satires. He is said to have been the originator of this form of poetry in Urdu and 
he still stands unsurpassed. 

The present Diwan of Saudä, which is an abridgment, contains all kinds of 
poetical compositions. Ghazals, arranged in alphabetical order, Rubä'iyät, sa
tires and enigmas, etc. (foil, 1-133), praises of the Great Mosque of Delhi (foil, 
134-b-137a), the Persian Diwan of Saudä consisting of Ghazals from his early 
period (foil, 137b-158), Urdu Mukhammasät, Tarji'-band and a satire on Mirzä 
Zähik, father of the famous poet Mir Hasan (foil, 159b-207) can be found in this 
Ms. On the fly-leaf of the Diwan we find the following note in Persian written in a 
different hand: 

For life and works of Saudä, see Garcin de Tassy (Litt . Hind.), vol. I l l , pp. 66-
84; Beale, p. 354; Äzäd, pp. 148-175; Saksena, pp. 60-67; cAskari, pp. 108-122; 
Bailey, pp. 46-47; Sädiq, pp. 82-93; Russell and Khürshid, pp. 37-68; Saudä by 
Shaikh Chänd, Anjuman-e-Taraqqi-e-Urdü, Aurangäbäd, 1936. 

For other Mss. of Diwan (and Kulliyät)-e-Saudä, see Blumhardt Hindust. Mss. 
B . M., pp. 28-31, nos 57-62 I ; Blumhardt Hindust. Mss. I . 0. L . , pp. 76-81, nos 
146-155; Sprenger, p. 636, no. 703; (As. Soc. No. 46); Ouseley, p. 20, no. 617; 
Madras, vol. I I , p. 584, no. 74; Sachau and Ethe (Bodl.), pp. 1,292-1,294, nos 
2323-2324; Äsanyah, vol. I , p. 758, no. 98 and p. 766, no. 585; Stewart, X I X and 
X X , p. 181; Zore (Tazkirah-e-Makhtütät), nos 116, 148, 520; Häshmi (Wazähati 
Fihrist), pp. 409-413, nos 514-519; Siddiqi and Rizvi , nos 380-381; Husain, p. 8, 
no. 826 and p. 18, no. 851; Garcin de Tassy (Cat.), p. 245, nos 2817 and 2819; 
Codrington, p. 546, no. 7; Duncan Forbes, p. 44, no. 131; Serjeant, p. 15, no. 2; 
Browne, p. 76, nos 403-405; Browne Suppt., p. 92, no. 555 (h). 

Edition: Kulliyät lith., Calcutta, 1803, 1810; Bombay, 1851; Cawnpore, 2 n d 

ed., 1873; Selections from the writings of Saudä, Calcutta, 1810; Intikhabi Coo-
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liyät Souda by Mooloowe Goläm Hyder, 2 n d rev. ed. Calcutta, 1847; Selections of 
Kasidas and miscellaneous poems, Agra, 1860; Selection for use in school, Luck-
now, 1868; Masnawiyät of Mirzä Rafi c-us-Saudä, Calcutta, 1875 - rev. ed. by 
Capt. H . S. Jarrett; Sharah-Qasä }id-e-Saudä, Delhi, 1852; ed. by Mir (Abd-ur-
Rahmän Ähi, Delhi, 1856; English transl. of Selection by Maj. Henry Court, 
Simla, 1872; Nawal Kishore, Känpür, 1905; (see Idärah Matbü c ät I , p. 123, no. 
80, Lahore, 1957). 

33 Cod. Trübner 52. Universitätsbibliothek, Heidelberg 

Red leather binding, partly restored with floral designs in gold on the covers; white and 
pink-yellowish, hand-made, fine paper; foil, 252; (Urdu text, foil, 154 = 99b-252) 
16.5x27cm, 11x20.5cm; 13-14 lines, written in clear Nasta'liq in black ink, rubrics in red; 
double-columned; foil, 43-47a, 75-76a and 97-99a, unwritten; two blank foil at the beginning 
and three at the end; catchworded. 

Scribe: Shaikh Ghuläm Muhammad, not dated. 
Author: M I R Z Ä MUHAMMAD R A T I ' S A U D Ä (1713-1780 A. D . ) . 

Intikhäb-e-Diwän-e-Ghazaliyät O Ü | P 

First Beg. (f. l a ) : 

i f j l f J U ~ übwol 

First End (f. 96b): 

Second Beg. (f. 99b): 
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This is a composite manuscript, comprising two different works in one volume. 
The first work of Zuhüri- i -Turshizi (foil, la-96b) is in Persian (Dibächah- i -Nau-
ras, Minäbäzär and Shash Ruq c ä t - i -Zuhür i ) and the second work under considera
tion (foil, 99b-252) is the Int i lmäb-e-Diwän-e-Glmzaliyät , M a t l a c ä t and R u b ä ' i y ä t 
of Mirzä Muhammad R a f i c Saudä , i n Urdu. The first part in Saudä ' s D iwan (foil 
99b-168a) deals wi th the Qasä ' id , Ha jwiyä t , M u k h a m m a s ä t and Masnawiyä t , 
written about different persons on different occasions, which are commonly found 
in his Diwan. The second part (foil, 168b-252) consists of Ghazaliyät, M a t l a ' ä t 
and R u b ä c i y ä t of Saudä , which are arranged in alphabetical order beginning wi th 

and ending with the above-mentioned R u b ä ' i . (See second end above.) The Ms. 
on the whole is in good condition and the transcription is made very carefully. 

For life and works of Saudä , see Ms. no. 32. 

34 e IV, 8/A216. Portheim Stiftung, Heidelberg 

Brown cloth cum red leather binding in European style - golden work at the spine; hand
made, white and pink paper; foil, 4 4 5 ( 1 - 2 9 2 , 5 8 0 - 7 1 6 , 5 2 2 - 5 3 7 ) ; written in bold and mature 
Nasta'liq in black ink, rubrics in red; 2 blank foil at both ends; catchworded. 

Scribe: unknown. 

Author: M I R Z Ä MUHAMMAD R A F I < S A U D Ä ( 1 7 1 3 - 1 7 8 0 A. D.). 

Kuüiyät-e-Saudä (?) <Jy\&$ \jjA ^jul^j 

I*) T ^ Jf\j ^j- \f CJ>% : (f. 537b) E 

j^a^- l̂ w- LJ" Ojiy ^ i : (f. 716) E 

A n excellent copy of the Ku l l i yä t of Saudä which contains numerous beautiful 
miniatures besides his poetical works classified and arranged as follows: 
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1. Qasidahs (foil, 1-114b) with a half-page illuminated 'Unwän. These consist 
of poems in eulogy of Prophet Muhammad, his nephew, l Ali , the Imams, nobles 
of the court at Delhi and Lucknow - Nawäbs Shuja'-ud-Daulah and Äsaf-ud-
Daulah, whose beautiful portraits are also to be seen - and a Qasidah at the end 
of this section in praise of Mr. Johnson, the British Resident at Lucknow. 

(̂ l«_J-«- -̂̂ Uwj jbij ^ (3y 4j (̂ Lo-Lw« 2}*^ °J ^ *s!- \yc • 

2. Diwan of Ghazals (foil, 115b-268a) with a half-page illuminated (Unwän. 

L T ob j ü^>- I y- L J I ^ ^C* 0J>- I T j L X ( J ^ l u i r jy&* • B 

b>- <_£jjjl J>- L5" ^ j ^ " j J i ( ^ l y l A5" 1 *̂- JCJ A*Ja£ J J P aj 4J : E 

3. Matla'ät and Rubä' iyät (foil, 268b-277a) 

OUlSC* j2 AyS" y 0^- '• B 

^ , £ Ob üb j ^ ^ ^L\^>- 4^ . 

•V ^ ü j J * - • ^" ^ V ^ " & ^ ^ : 

t 

u i r : > r 1 ^ V ^ ciji 

4. Qita'ät and Enigmas (foil, 277b-292b) 

w.j^>. u? ytf-y, u^r 3* Ojb u i r Ü J ^ , : E 

From here onwards (f. 292b) the pagination order abruptly changes and we 
find on the next page a new enumeration (f. 580) which goes on till f. 716. Then 
again a new f. no. 522 commences, which comes to an end on f. 537. This discre
pancy in foil numbers draws our attention to the possibility that some foil of the 
volume are missing or two different Diwans of Saudä are bound together in the 
present volume. 
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5. M u k h a m m a s ä t and Wäsokht (foil, 580b-644b) 

i j y I^J i f j l j f «j l£s>- : B 

j j j j j l (ĵ r* <^-*-^-i ^jr^M * f 

W oi- 4 d J r u u i * J ^ 

Oili j L j L j j J ÖJSSJ J-> 4 _ f 

j j ^ jL-î S" Ob 4J ^+L* : E 

y ^ j L J a i j f c f J A J J I 

I f 2L£ 3 y f I 

I f *J j b Jaiai j ! 

6. Masnawiyät , H i k ä y ä t and Säqi N ä m a h (foil, 645-716) 

P j j j - o - <L \S \^JM X ^ j ! j . »U ljv« : B 

j*g.-ll£- <Was lij*- Lf 0^>- ^f »1 ̂  J i j f ^P 

7. Nasr-e-Saudä and Sharh Marsiyah Mir Muhammad Taqi (foil, 522a-537b) 

J,UJ (J?- C-JLP (j^^ «\f . . . jy. (jyj)* <jbv« üjjli *CJJ I : B 

j r ^ ^ 

<£. (wJL jl>- 6j jJ j4^Ji j f C-j>-Uai <£_ LÄJ T (jy» < 5̂ U ^j>- If Ci-^L : E 
In the early part of, this Ms. (foil, 1-41), we find occasional short commenta

ries on the poetry of Saudä, written on the margins in Urdu, Persian and English. 
In the second section (Ghazals), numerous Ghazals of Saudä are recorded on the 
margins in various hands. Last but not least, the numerous colourful miniatures 
of high quality, should be mentioned. Most probably, this very copy was prepar
ed in order to be offered as a present either to Nawäb Äsaf-ud-Daulah or to Mr. 
Richard Johnson, the British Resident (1780-82), in whose praise several Qasi-
dahs are included in this copy. 

For life and works of Saudä, see Ms. no. 32. 
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35 Cod. Or. mixt. 64. Bayerische Staatsbibliothek, München 

Brown leather binding, golden border at the back and on the covers; white paper; foil, 95; 
16x23.5cm, 10x 18cm; 12 lines, double-columned, written in clear Nasta'liq in black ink; foil, 
l i b , 12 and 95b, unwritten; catchworded. 

Author: M I R Z Ä MUHAMMAD R A F I ( S A U D Ä (1713-1780 A. D . ) . 

Diwän-e-Saudä j l ^ O 

i f j U>j^> ß \ ( j i f jjXk* : B 

Another copy of Saudä's Diwan which contains mostly Ghazals, and a few 
Rubä'iyät and Mukhammas at the end. The Ghazals are arranged in alphabet
ical order from foil, 1-64. A note on the fly-leaf in French says that it is the 
Diwan of the most celebrated Hindustani poet, Mirzä Rafi c-us-Saudä. The appar
ent similarity of hand-writing of this note suggests that either the Ms. belonged 
to Garcin de Tassy or passed through his hand. 

36 Bibl. Sprenger 1716. Staatsbibliothek, Berlin 

Dark-red leather binding in good condition; hand-made, brownish paper; foil, 192; 
14x23cm, 10x17cm; 14 lines, double-columned, written in fair Nasta'liq in black ink; 
catchworded. 

Author: S A Y Y E D MUHAMMAD M I R Soz (1133-1213 A. H./1718-1798 A. D.). 

Diwän-e-Mir Soz JJI 

U^Ssi ijr>«* a I wU £ djiil wU ^ Ul b^SsJ «Uli j>- j 'c\yij^ '. B 

( j y J S ' j J I 6j ^ j ^ - J J <jy J J <Ly\e* 4~J . . . : E 

Muhammad Mir, poetically surnamed Soz, was the son of Sayyed Ziyä-ud-Din 
and a descendant of the saint Qutb cÄlam of Gujarat. His ancestors came from 
Bukhara to Delhi where Soz was born in 1133 A. H . at Qaräwalpür. Mir Soz 
originally wrote under the Takhallus Mir, but when Mir Taqi became famous 
under that poetical name, he changed his name to Soz. The following verse is 
attributed to him due to this change: 

jjS~ ">L- l-t- ^ jy jy j - ^ - y Ju>- j i j f ^y <*J jy jy <Xv^ 
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Nr. 36-37 

During the reign of Shäh { Älam, Soz left his native city in 1191 A. H./1777 A. 
D. in a state of utter poverty. He visited Farrukhäbäd, Lucknow and Murshidä-
bäd in search of employment. At last he took up his residence at Lucknow and was 
befriended by Nawäb Äsaf-ud-Daulah, who became his pupil in the art of poetical 
composition. But shortly after this, Soz died at Lucknow in 1213 A. H . at the age 
of eighty. 

On the fly-leaf we find the following verse and a note apparently written in a 
different hand: 

«UJJJ ^tj>- jy jy ^\y.^ 

The Diwan contains mostly Ghazals (foil, lb-175), Qita {s and Rubä' iyät (foil, 
175-184), Mukhammas (foil, 184b-187) and a masnawi beginning with the verse 
(f. 187) 

Ü?\J ay J (_r^ oyr J r^ S J - 1 «st o^" oy 

which comes to an end on f. 190b. Then follows another masnawi beginning with 

which seems to be defective at both ends. 
For life and works of Mir Soz, see Garcin de Tassy (Litt. Hind.), vol. I l l , pp. 

153-156; Beale, p. 387; Äzäd, pp. 193-203; Saksena, pp. 59-60; cAskari, pp. 106-
108; Bailey, p. 51; Sädiq, p. 120; Sprenger, pp. 292-293. 

For other Mss. of Diwän-e-Mir Soz, see Sprenger, p. 638, no. 738; (As. Soc. No. 
179); Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , p. 75, no. 144; Blumhardt Hindust. Mss. 
B. M., pp. 34-35, no. 65; Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 420-422, nos 531-533; 
Äsafiyah, vol. I l l , p. 310, no. 794; Zore (Tazkirah-e-Makhtütät), no. 400. 

Edition: Selection from the Diwan of Mir Soz, Calcutta, 1810. Ahsan-ul-matä-
be\ 'Aligarh, 1905 (see Idärah Matbü c ät I , p. 123, no. 81). 

37 Bibl. Sprenger 1695. Staatsbibliothek, Berlin 

Red leather binding - spine badly damaged; white paper, partly worm-eaten; foil, 270; 
16.5x25cm, 10x17cm; 13 lines, written in clear Nasta'liq in black and red ink, double-
columned; one blank f. at the end; catchworded. 

Author: J A ' F A R C A L ! H A S R A T (d. 1791 A. D . ) . 

Diwän-e-Hasrat 

l ; L r J • J j U - l j i > . JA L J \jl ^ ^ (Jjy Ojß Jj*- \S : B 

j+f ^ f ^ 2? * £ ***** J->->y ^ ^ ^ '• E 
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Mirzä Ja'far 'Ali, poetically surnamed Hasrat, was the son of Mirzä Abul Khair 
Khan of Delhi, who was a perfumer and druggist by profession. Hasrat also 
practiced the same profession till he became famous on account of his poetry and 
got access to the court of Shäh 'Älam Bädshäh. Hasrat had himself witnessed the 
blinding of Shäh c Älam by Ghuläm Qädir Rohilä. Disheartened by the course of 
events, he left Delhi for Faizäbäd and joined the Court of Nawäb Shuja* -ud-
Daulah. In 1195 A. H . , after the transfer of the capital from Faizäbäd to Luck
now, Hasrat also moved there. Here, Qalandar Bakhsh Jur'at, one of his favour
ite pupils joined him and both the teacher and the pupil dominated the Lucknow 
school of poetry throughout their life-time. After a successful career, Hasrat died 
in 1206 A. H./1791 A. D. and was buried at Lucknow. 

On the fly-leaf of the Diwan we find the following note in Persian: 

The Diwan of Hasrat contains Ghazals (foil, 1-146), Rubä'iyät (foil, 146b-
186), Mutafarriqät (foil, 184-196), Mukhammas, Tarkib-band, Tarji<-band, Wäso-
kht (foil, 196-237b), Masnawi (foil 238-248) and Qasidah (foil, 249-270). 

For life and works of Hasrat, see Garcin de Tassy (Litt. Hind.), vol. I , pp. 584-
586; Äzäd, p. 237; Saksena, p. 98; cAskari, pp. 211-213; Bailey, p. 55; Beale, p. 
158; Sprenger, p. 234. 

For other Mss. of Diwän-e-Hasrat, see Sprenger, pp. 609-610, no. 627; (As. 
Soc. No. 284); Browne Suppt., p. 90, no. 540 (h); Siddiqi and Rizvi, no. 377. 

Edition: Kulliyät-e-Hasrat, ed. by Dr. Nür-ul-Hasan Häshmi, Lucknow, 1966. 

38 Ms. or. fol. 1630. Staatsbibliothek, Berlin 

Acc. 1892.76; dark-brown leather binding with floral design in gold; light blue paper; pages 
835; 18.5x25.5cm, 11.5x20cm; 15 lines, written in clear and beautiful Nasta'liq in black ink, 
rubrics in red, double-columned; beautifully-drawn border; 14 blank pages at the end; two 
seals on the fly-leaf and one at the end; catchworded. 

Scribe: Haidar «Ali, dated 2 n d Muharram 1225 A. H . 
Author: S H A I K H Q A L A N D A R B A K H S H J U B ' A T (d. 1225 A. H./1810 A. D . ) . 

Kulliyät-e-Jur^at o t ^ - O Ü 5 " 
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<Lj?> jf üj>-j <L j \ ol J4 '•E 

Shaikh Qalandar Eakhsh Jur'at, whose proper name was Yahyä Aman, was the 
son of Häfiz Aman of Delhi. His ancestors received the title Aman from the 
Mughal Emperor Jaläl-ud-Din Akbar. One of them, Rä'e Aman was slain at the 
sack of Delhi by Nadir Shäh in 1739 A. D., and the street in which he lived is still 
called Kücha Rä'e Aman (Rahman) after him. 

Jur'at apppears to have left his native city when still young and took service 
under Nawäb Mahabbat Khan, son of Häfiz Rahmat Khan of Bareilly. I n 1215 A. 
H./1800 A. D., Jur 'at came over to Lucknow and enjoyed the patronage of Mirzä 
Sulaimän Shikoh, son of the Emperor Shäh (Älam, and died in that city in 1225 
A. H./1810 A. D. 

Jur'at was the favourite pupil of Mirzä Ja'far ( Al i Hasrat, and was skilled in 
music and astrology, but had unfortunately lost his eye-sight at a young age due 
to an attack of small-pox. A masnawi, jljT j£ j j , was most probably com
posed by him at that time, which is recorded in the present work on pp. 772-782. 

This Ms. of Kulliyät-e-Jur'at was transcribed by Haidar ( Al i for the perusal of 
Mr. Hamilton Henry Boileau in 1225 A. H . I t is written in clear Nasta (liq and 
contains mostly Ghazals arranged in alphabetical order (p. 1-608); then follow 
Rubä'iyät (pp. 608-639), Tarji'-band (pp. 640-648), Musaddas and Mukhammas 
(pp. 648-688), Masnawis (pp. 688-831) and Tärikhät (pp. 831-835). 

There are three seals, two on the fly-leaf and one at the end, bearing the name 
of H . Henry Boileau (Bailo?) and the date 1223 A. H./1808 A. D . : 

There are two autographs of Thomas Roebuck - an examiner of the Hindusta
ni language and Secretary at the College of Fort William on the fly-leaf, which 
are dated 1 s t January, 1814, Calcutta. 

For life and works of Jur'at, see Sprenger, pp. 244-245; Garcin de Tassy (Litt . 
Hind.), vol. I I , pp. 112-118; Äzäd, pp. 236-246; Beale, p. 203; Saksena, pp. 88-
89; cAskari, pp. 192-195; Bailey, pp. 55-56; Sädiq, pp. 130-133. 

For other Mss. of Kulliyät-e-Jur'at, see Sprenger, p. 616, no. 641; Garcin de 
Tassy (Cat.), p. 244, no. 2814; Blumhardt Hindust. Mss. B . M., pp. 35-36, nos 
66-67; Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , p. 84, no. 163; Äsafiyah, vol. I l l , p. 
310, no. 636; Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 430-432, nos 543-544; Siddiqi and 
Rizvi, nos 375-376. 

Edition: Selection of Diwän-e-Jur'at, ed. by Sayyed Husain Bilgrämi, Agra, 
1897. 
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39 Bibl. Sprenger 1703. Staatsbibliothek, Berlin 

Beautiful dark brown strong leather binding, golden decoration on the spine; hand-made, 
cream-coloured paper; foil, 575; 19.5x 32cm, 12.5x 21.5cm; 15 lines, written in clear Nasta'liq 
in black ink, double-columned; the first f. is illuminated; catchworded. 

Author: Q A L A N D A R B A K H S H J U R ' A T (d. 1225 A. H./1810 A. D . ) . 

Diwän-e-Jur''at C)\j)$ 

^jj* y <~->l yc (j-J _̂ 5" ( j ^ - ^ W^- 5 1 : E 
(For author's life-sketch, see Ms. no. 38.) 
This Diwan contains Ghazals arranged in alphabetical order (foil, 1-346), Mas-

nawis, Rubä'iyät, Mussaddas, Mukhammas (foil, 346b-445), then miscellaneous 
poems of Jur J at (foil 446-575). The last is a masnawi entitled j l ^ jlZ j£ j> 
which comes to an end with the following verse: 

On the fly-leaf of this Ms. there is a note in Persian which says: 

_ Jjl a 4 ^y>- (_̂ AJL_>- öU A^-JS" ŷ̂ bi jL_» ' ĴLJL- j-^ls 

i 'Lw.lS' ojSCi jl*JL* lj ̂ » o ^ *̂jur A^fLi 

40 Bibl. Sprenger 1685. Staatsbibliothek, Berlin 

Red leather binding with floral designs on the covers; white paper, slightly worm-eaten; 
foil, 47; 12x22cm, 7x14cm; 13 lines, written in clear and beautiful Nasta'liq in black ink, 
double-columned; rubrics in red; catchworded. 

Date of transcription: 2 1 s t Z. Hijjah 1241 A. H . 
Author: S H A I K H MUHAMMAD B A Q Ä U L L Ä H B A Q Ä . 

Diwän-e-Baqä lib JigO 

bLg5" (jy I J (jy ^̂ s* j b j j b j OJJ 

yXc yXc —f~* J L ^ I ^ I J ^ P * L > L i J>- AJ LO ^ b l : E 
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lc : C 

Shaikh Muhammad Baqäulläh, poetically surnamed Baqä, the son of Häfiz 
Lutfulläh, was born at Agra. His father was a calligraphist and Baqä learnt the 
art from him. He left his native town Agra early in life and went to Delhi, from 
where he migrated to Lucknow. During his stay at Delhi, he learnt poetry from 
Shäh Hätim, Mir Dard and Mir Fäkhir Makin. While residing in Lucknow, he 
developed friendly relations with Mushafi but was not on good terms with Mir 
Taqi Mir and Mirzä Saudä. We find some satires in his Diwan directed towards 
Mir and Mirzä on foil 30-33. Something like magic circles are also to be found 
towards the end of the Ms. on foil 36b, 39 and 42. Baqä died on his way to 
Karbalä in 1206 A. H./1791 A. D. as Lutf has stated in Gulshan-e-Hind, whereas 
Mushafi gives the year of his death as 1209 A. H . 

The Diwan of Baqä contains Ghazals, Qasidahs, Masnawis, Rubä' iyät and 
satires, written in clear Nasta'liq but not devoid of orthographical errors. 

For a notice of Baqäulläh Khan, see Bailey, p. 52; Äzäd, p. 154 (foot-note); 
'Askari, pp. 216-217; Sprenger, p. 211. 

For other Mss., see Sprenger, p. 602, no. 600 (As. Soc. No. 164). 
Edition: Diwän-e-Baqä, ed. by K h . Ahmad Färüqi, Delhi, no date. 

41 Bibl. Sprenger 1689. Staatsbibliothek, Ber l in 

Ordinary marble paper binding - badly damaged; hand-made, brown paper, worm-eaten; 
foil, 63; 15.5x21 cm, 11 x 16cm; 14-16 lines, written in ordinary Nasta'liq in black ink, 
double-columned; catchworded. 

Scribe, place and date of transcription: 'AH Bahadur Khan, Bhäwalpür, Dist. Gonda, 17 t h 

Safar 1247 A. H . 
Author: M I Y Ä N F Ä R I G H S H Ä H S Ä H I B F Ä R I O H . 

Diwan-e-Färigh j l ^ o 

15" jjh ojf \j* X J> - r V?jy 3 j , <>—*=r eZL 'L«J U>5 IgJ lSw>- : B 

Miyäh Farigh Shäh Sähib of Shikärpur, Dist. Bareilly, poetically surnamed 
Färigh, was the pupil of Shäh Hätim (1699-1791 A. D.) and became famous on 
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account of his piety and a keen interest in religion and mysticism. The Diwan of 
Fä r igh contains only Ghazals arranged in alphabetical order. On f. 61b there is a 
note in a different hand, stating: 

The Ms. is in a poor condition, the binding is broken, the foil are loose and it 
needs immediate restoration. 

For life-sketch of Miyän Fär igh , see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , vol . I , p. 
450; Sprenger, p. 224. 

For other Mss., see Sprenger, p. 606, no. 615. 

42 Ms. Or. Sprenger 1711. Staatsbibliothek, Ber l in 

Dark-red leather binding - golden floral design on covers; hand-made, thick, white paper, 
slightly worm-eaten; foil, 181; 16x25cm, 9x17cm; 13 lines, written in clear and excellent 
Nasta'liq in black ink, rubrics in red; three blank foil at each end, foil, 31-32a, 58-59a, 103, 
123-124, 127, 170, 172, unwritten; catchworded. 

Author: R Ä J Ä J A S WANT S I N G H P A R WÄN A H . 

Diwan-e-Parwänah ^])J 

On f. 3 of the present work, we find an autograph note of Dr . A . Sprenger, 
stating: "The Urdu Diwan of R ä j a h Jaswant Singh whose Takhallus was Pa rwä-
nah and who flourished in 1200 A . H . at Lucknow. This copy has probably been 
Avritten for the author", (sic!) 

The Diwan is divided into different sections and contains Qasidah (foil, 3b-
30b), Ghazals arranged in alphabetical order (foil, 32b-169b), R u b ä ' i y ä t (f. 171), 
Qi ta c hä- i - tä r ikh (chronograms) (f. 173) and a Masnawi (foil, 174-177). A t the end 
of each section a f. or two have been left unwritten presumably to add more poems 
at a later date. This strengthens the opinion of Dr . Sprenger that this very copy 
had been writ ten by or for the author. 

We find in this Diwan two important chronograms (f. 173), one at the death of 
Mahärä jä Beni Bahadur, the father of the author and the other at the death of 
Qalandar Bakhsh J u r ' a t : 
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Cyl \X^> J>\ AJ 

For life and works of Rä j ä Jaswant Singh, see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , 
vol. I I , pp. 492-493; Beale, p. 310; Saksena, p. 98; Sprenger, p. 276. 

For other Mss., see Siddiqi and R i z v i , no. 374. 

Dark-brown leather binding - slightly loose; light-blue paper; foil, 268; 16.5x23cm, 
9x14cm; 9 lines, written in clear Nasta'liq in black ink; two extra blank foil at the end; 
catchworded. 

Scribe and date of transcription: Muhammad Amin Khan, 15 t h Ramzän 1261 A. H . in 
Azimäbäd. 

Author: K H W Ä J A S U L T A N K H A N S U L T A N (19 t h century). 

Dlwän-e-Kaläü of Khwäja Sultan c)\kL»> te?\y>- J ^ 5 " 

" Ĵ . jy-^ ^} f^1 4j.^- "̂ J^^V <-l3' ?w> JJj : B 

Khwäja Sultan K h a n , poetically surnamed Sultan, was a resident of Az imäbäd 
who composed the present Diwan. F r o m a note on the fly-leaf, we are informed 
that " K h w ä j a Sultan presented a copy of this D iwan to Mirzä Ami r J a n , re
questing him to collate and correct i t . He did i t accordingly and then passed i t on 
to Muhammad A m i n K h a n , who finished the transcription on Tuesday, the 2 5 t h 

R a b i 1 " (sic!). Jus t below this note there are impressions of two disfigured seals. 

43 Bibl. Sprenger 1717. Staatsbibliothek, Ber l in 

jß 2- j L f - ist}\ b : E 
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Nr. 43-44 

The Diwan of K h . Sultan contains Ghazals (foil, 1-256), R u b ä ' i y ä t (f. 256b) 
and miscellaneous verses (foil, 256b-265b) which are neatly transcribed. On the 
last f. (268) one more Ghazal was added by Yüsuf Husain on 8 t h R a b i c I 1262 A . 
H . wi th the remark <ci*i/ LJ ol^o IJU J > - " T h i s Ghazal was not included in 
the D i w a n ; therefore this addition." I t s opening couplet i s : 

For life-sketch of K h . Sultan, see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , vol . I l l , pp. 
174-175. 

44 Bibl. Sprenger 1686. Staatsbibliothek, Ber l in 

Brown leather binding - slightly damaged; light-blue, thin paper; foil, 91; 13.5x21cm, 
8x14cm; 11 lines, written in clear Nasta'liq in black ink, double-columned; four blank foil at 
the beginning and nine at the end; catchworded. 

This is a composite volume containing two different works: 
1. Diwän-e-Sähib-qirän (foil, 1-85) 
2. Diwän-e-Inshä 5 Rekhti (foil, 85b-91) 

I . 

Scribe and date of transcription: Qädir 'Ali, 8 t h Z. Qa'dah 1259 A. H . 
Author: M I R IMÄM ' A L I S Ä H I B - Q I R Ä N . 

Diwän-e-Sähib-qirän 

J ^ U i f > j ^ 1 ^ > ur^" 

*U J p j i l i ^ ia^ tfyfc > YÄ^ 

The author of this work, I m a m c A l i , poetically surnamed Sähib-qirän, was the 
son of Ghuläm Husain, a native of Bi lgräm. During the reign of N a w ä b Äsaf-ud-
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Nr. 44 

Daulah, Sahib-qi rän went to Lucknow and became an intimate associate of Mirzä 
Sula imän Shikoh. The author was a contemporary of J u r ' a t and I n s h ä \ 

The Diwan of Sähib-qi rän consists of Ghazals, which are arranged in alphabe
tical order. His poetry abounds in indecencies, so much so that this poet has 
obtained the sobriquet of ß' or "the obscene poet" in Urdu literature. 

For life of Sähib-qirän, see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind. ) , vol . I l l , pp. 26-27; 
Beale, pp. 342-343; Sprenger, p. 217. 

For other Mss., see Blumhardt Hindust. Mss. B . M. , p. 36, no. 68; Sprenger, p. 
6 0 4 , no. 6 0 6 ; Zore (Tazki rah-e-Makhtü tä t ) , no. 136 ( i v ) ; H ä s h m i (Wazäha t i F i h -
rist), pp. 438-439, no. 553; Siddiqi and R i z v i , no. 434. 

I I . 

Scribe and date of transcription: Qädir c Ali Khan, 17 T H Z . Qa'dah 1 2 5 9 A. H . 
Author: I N S H Ä ' A L L A H K H A N I N S H Ä ' ( 1 7 5 7 - 1 8 1 8 A. D . ) . 

Diwän-e-InsTiä> Rekhti iJ^J «-UiJl 

I—JL« AJ (Jjy (Jy>- : B 

ÖJJJ ' i$h ^4rT jß tilj <Lj? AJLtJI jf L r ^ \ l )Ui : E 
I n s h ä 5 Allah Khan, poetically surnamed I n s h ä 5 , was born in Mursh idäbäd 

sometime between 1756-58 A. D . H i s father, Mir M ä s h a 5 A l l ah Khan, was a 
courtier of N a w ä b Si rä j -ud-Daulah . After leaving Mursh idäbäd , I n s h ä 1 l ived for 
some time in Delhi and finally settled down in Lucknow. He attached himself 
first to the Court of Mirzä Su la imän Shikoh and later on to the Court of N a w ä b 
S a ' ä d a t c A l i Khan. Here he l ived a life of a very successful court-poet t i l l he 
incurred the displeasure of his patron. He died in disgrace and was buried in 
Lucknow. He was a very prolific writer and left behind several works of impor
tance. The present work contains only the Rekht i collection of his poems - an art 
of poetry, whose language is peculiar to women. 

For life and works of I n s h ä ' , see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , vol . I I , pp. 33 -
38; Äzäd, pp. 259-299; Saksena, pp. 82-86; c Askar i , pp. 175-191; Bai ley, pp. 54-
55; Sädiq, pp. 125-130; Qädr i (Däs tän) , pp. 145-151; Beale, p. 179; History of 
Rekhti by Syed Mohammad Mobin Naqv i ; Sprenger, p. 240. 

For other Mss. of In shä ' s Rekhti , see Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , p. 93, 
no. 176, X I I I , F o l . 360a (p. 185a); Sprenger, pp. 614-615, no. 637; H ä s h m i (Wa
zähat i F ihr is t ) , pp. 432-434, nos 545-547. 

Edi t ion : Ku l l iyä t - e - Inshä ) , litho., Lucknow, 1 8 7 6 . See also Hindust. Printed 
Books, B . M., p. 140, no. 1414. b. 27. 
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45 Bibl. Sprenger 1682. Staatsbibliothek, Ber l in 

Beautiful brown leather binding; hand-made paper; foil, 450 [(a) 1-15; (b) 1-435]; 
21 x32cm, 14x23cm; 13 lines, double-columned, written in bold and good Nasta'liq in black 
and red ink; several illuminations; foil, 85, 146b, 147, 269b, 270, 384b, 385, 386, 397, 398 and 
435, unwritten. 

Author: M I R A K B A R ' A L I A K H T A R . 

Diwän-e-Kulliyät-e-Mir Akbar lAli Akhtar 

F i r s t B (a) : 

j i l j - j l>- ^Jp j^jj t-fy ̂  j2 oJL^i 

Second B (b) : 

ObJjp 

\jß l$\JJ^\ O A J J-v^i £ ^ j l X>ß J j l !JL>- AJ*- j '0\y* (JJ-M 

This is an excellent copy of the complete poetical works of Mir Akbar ' A l i 
Akhtar. I n his Tazkirah-e-Hindi (p. 25), Mushafi has mentioned the name of Mir 
Akbar ' A l i , the author of the present work, whose original poetical surname was 
'Anjum' and later on 'Akhtar ' . He was the son of Mir 'Abdullah who lived in 
Lucknow. This Ku l l i yä t of Akhtar has two beginnings and is divided into diffe
rent sections, each section opening wi th beautiful illumination in classical style 
and at the end of the Ms. there are a few unwritten foil. 

Contents: Qasidahs, foil, 1-15; Ghazals in alphabetical order, foil 1-384; Mu-
saddas, foil, 387-396; Saläms and Qitah's on the martyrdom of I m a m Husain at 
K a r b a l ä , foil, 398-434. 

For life-sketch of Mir Akbar c A l i Akhtar, see Garcin de Tassy (L i t t . Hind.) , vol . 
I , pp. 179-181; Sprenger, p. 200. 

For other Mss. of Kul l iyä t -e-Akhtar , see Sprenger, p. 600, no. 592; H ä s h m i 
(Wazäha t i F ihr is t ) , pp. 463, no. 585 (? ) . 

46 Bibl. Sprenger 1678. Staatsbibliothek, Ber l in 

Brown leather binding; hand-made paper; foil, 72; 14.5x21.5cm, 9x 14.5cm; 11 lines, 
double-columned, written in clear Nasta'liq in black ink, rubrics in red; three blank foil at 
each end; catchworded. 

Author: MIRZÄ ' A B B Ä S I Q T I D Ä R - U D - D A T J L A H (NAWÄB) (1769-1849 A. D . ) 
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Masnawi-e-Mirzä 1 Abbäs Iqtidär-ud-Daulah «ÜjOJl j\Jc3\ ^ U - \}jA 

i f jy»! ^ j l £ j J ^ J J 

After praises of Prophet Muhammad, his nephew and son-in-law 'Ali , the Em
peror of England, the Governor-General of India, William Bentick and a Col. 
Gardner in a long prologue (foil, 1-9), the author tells us the real motive of this 
composition. I n order to recover the lost property of his ancestors, Mirzä 'Abbas 
composed the present work, the life and history of Jesus Christ, in Rekhtah form. 
Mirzä 'Abbäs tries to impress the authorities of the East India Company that he 
is free from the bigotry and religious fanaticism of his contemporaries (foil, 15-
16) and regards Jesus Christ as the true Prophet. On the margins of foil 52b-53, 
another miracle attributed to Jesus Christ seems to have been added later, but in 
a different hand. Dr. Sprenger met the author, who at that time was about eighty 
years of age, at Lucknow in 1849. (See Sprenger: Oudh Catalogue, p. 595.) 

Another work of Mirzä 'Abbäs (Bibl. Sprenger 1678), consisting of thirty 
loose foil, can be seen inside the covers of the above mentioned Ms. Sprenger has 
named it "Dywän of Mirzä 'Abbäs - corrected by the author". I t is, as a matter 
of fact, another masnawi of Mirzä 'Abbäs, dealing with the teachings of Jesus 
Christ. I t was composed in a question and answer form at the request of the Lord 
Bishop (f. 30) as the author has stated at the end of the masnawi in the ,JJb" 
<Jl_*y ij I. 

This work is dated 3 r d Z. Hijjah 1264 A. H./1847 A. D. 
For notice of Mirzä 'Abbäs, see Garcin de Tassy (Litt . Hind.), vol, I , p. 74; 

Beale, p. 2. 

47 Ms. or. quart 263a. Staatsbibliothek, Ber l in 

Cat. acc. 425; red leather binding — intact; white paper; foil, 96; 13x20cm, 9x16cm; 12 
lines, double-columned, written in bold Nasta'liq in black ink; three blank foil at each end; 
catchworded. 

Scribe: Karämat 'Ali. 

Author: M I R G H U X Ä M H A S A N ( M I R H A S A N ) (1727-1786 A. D . ) . 

Masnawi-e-Mir Hasan (Sihr-ul-Bayän) 

57 



Nr. 47 

The author of this work, Mir Ghuläm Hasan, generally known as Mir Hasan, 
was the son of Mir Ghuläm Husain Zähik, whose ancestors came from Herat to 
Delhi, where Hasan was born in 1727 A . D . On the downfall of Delhi in 1739 
A . D . , Hasan went wi th his father to Fa izäbäd , and entered the service of N a w ä b 
Sälär Jang and his son. On the accession of N a w ä b Äsaf-ud-Daulah (1775 A . D . ) , 
the seat of government was transferred to Lucknow and Hasan also moved there. 
After l iv ing a comfortable life, Mir Hasan died at Lucknow in Muharram 1201 
A . H./1786 A . D . 

This very popular masnawi, the most famous work of Mir Hasan, is also known 
under the titles oLJI _^ <SJ£A, and , w - I t was written in 1199 
A . H./1785 A . D . and the date of composition is fixed by chronograms, written 
by Qati l and Mushafi, which appear at the end of the Ms. (foil, 96-96b): 

2~ j -

Lfc-L» ycy <—J»XJ AS j£- Jsis A]SJ£. 

Iji J.5 jjf ib ^yi* j I-VJ Jxr*D (_JIJLA J 

j y - »b *~!yc^ -)y* 'S1. ^ yr ^y^"^* 

According to A . Sprenger (Oudh Catalogue, p. 609), this masnawi of Mir Hasan 
is considered "to be the best poem in Hindustani" and was held in high esteem 
both by N a w ä b Äsaf -ud-Daulah and the public. The poem is a romance of the 
loves of Prince Benazir and Princess Badr-e-Munir, in which many interesting 
ethnographical details of female dress, marriage ceremonies and other customs 
are introduced. I t is writ ten in a simple style of Urdu and abounds in proverbs 
and idiomatic phrases. 

A prose adaptation of this masnawi was made by order of Dr . J .Gilchrist in 1217 
A. H./1802 A . D . by Mir Bahadur c A l i Husaini under the title ^ and was 
published in 1803 A . D . at Calcutta. (See Ms. no. 25.) Two years later, the actual 
masnawi was also published at Calcutta with a preface by Mir Sher c A l i Afsos - a 
friend of Mir Hasan. 

For life and works of Mir Hasan, see Sprenger, p. 233 and p. 609; Garcin de 
Tassy ( L i t t . Hind.) , vol . I , pp. 528-540; Äzäd, pp. 253-258; Saksena, pp. 67-70; 
'Askar i , pp. 122-145; Bai ley, pp. 52-53, no. 113; Sädiq, pp. 108-111; Russell and 
Khurshid , pp. 69-94; Närang , pp. 215-222; <Aqil, pp. 118-124; Ja in , pp. 303-
325; Beale, p. 157; Qädri (Arbäb), pp. 103-104 and Mir Hasan aur un k ä Zamä-
nah by Dr . Wahid Quraishi. 

For other Mss. of Sihr-ul -Bayän, see Blumhardt Hindust. Mss. B . M. , pp. 37-
38, nos 69 I I I , 70, 71 and add. Mss. Or. 6837 and Or. 12078; Blumhardt Hindust. 
Mss. I . O. L . , pp. 73-74, nos 141-142, pp. 123-124, no. 225 I and Ms. Urdu B 14; 
Sprenger, p. 609, no. 626; Browne, nos 465, 466, 756 and 960; Sachau and E the 
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(Bodl.), part I I , no. 2326; H ä s h m l (Wazäha t i F ihr i s t ) , pp. 654-657, nos 822-830; 
Zore (Tazki rah-e-Makhtü tä t ) , vol . I I , nos 147, 321, 323, 372, 404; vol . I l l , nos 
516, 518, 592; Lucknow, p. 11, no. 11 (45501); Siddiqi and R i z v i , nos 485, 680-
683; Husain, pp. 11-12, nos 834-835, p. 17, no. 849; Mehren, p. 74, no. X I ; 
Cabaton, nos 834 and 849; K a t r a k , p. 79, no. 325, p. 181, no. 785; Duncan 
Forbes, p. 16, no. 44 (2) ; Deloncle, p. 242, no. 2799 (2), p. 251, no. 2862 (3), p. 
252, no. 2866; Browne Suppt., p. 124, no. 756 (p, h) , p. 158, no. 960 (h), p. 186, 
no. 1137-1138 (h) ; and also Masnawiyä t -e -Hasan , vol . I , edited by D r . Wahid 
Quraishi. 

Ed i t ion : A prose adaptation (Nasr-e-Benazir), Calcutta, 1803; 1805; K ä n p ü r , 
1868, 1869, 1878; Delhi, 1868, 1873, 1874, 1878; Lucknow, 1870, 1876, 1877, 
1881; Meerut, 1875, 1876; Madras, 1875-1876; Masnawiyä t - e -Hasan , Delhi, 1908; 
ed. by c Abdul B a r i Äsi, Lucknow, 1941; ed. by Sal im ( Abdullah, Ka rach i , 1955; 
ed. Raf iq Husain, Allahabad, 1960. 

48 Cod. Or. mixt. 65. Bayerische Staatsbibliothek, München 

Red leather binding, floral design on the covers; hand-made, brownish paper, slightly 
worm-eaten and water-marked; foil, 95; 12x22cm, 8x17cm; 12 lines, double-columned, 
written in bold Nasta'liq in black ink, rubrics in red; catchworded. 

Author: M I R H A S A N ( M I R G H U L Ä M H A S A N ) . 

Sihr-ul-Bayän 0 L J I j& 

S" AJ j j l Lg5v! ö^b j AJ ^ "^k^ I — « J J w s - O y I A_J : E 

Another copy of the masnawi of Mir Hasan. The above-mentioned last two 
verses in this copy were most probably added by the scribe himself because they 
do not correspond at a l l wi th the rest of the text . 

For a life-sketch of the author, see Ms. no. 47. 

49 Ms. or. oct. 487. Staatsbibliothek, Ber l in 

Acc. 1892.75; green leather binding - slightly damaged; white and brownish paper; foil, 
184; 10x15.5cm, 8x12cm; 13 lines, double-columned, written in Nasta'liq in black ink, 
rubrics in red; foil 21, 22a, 50, 51 and 105, unwritten; catchworded. 
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This is a composite manuscript comprising four masnawis, bound together in 
one volume: I ) Qissah-e-La'l-o-Gauhar, foil, lb-20b; I I ) Masnawi-e-Siräj, foil, 
22b-49b; I I I ) Masnawi, foil, 52-104b; I V ) Sihr-ul-Bayän, foil, 106-184. 

The love story of Prince L a c l , son of Zamurrud Shäh, King of Bengal, and 
Princess Gauhar, daughter of Jawähir Shäh, King of the Fairies, was written 
most probably between 1165-1175 A. H . by 'Ärif-ud-Din Khan, whose poetical 
name was cÄjiz and whose nick-name was Mirzä'i. 'Äjiz's ancestors came from 
Balkh during the reign of Aurangzeb (Älamgir (1656-1707 A. D.) and were re
warded a 'mansab' on the recommendation of Ghäzi-ud-Din Firüz Jang. 'Äjiz was 
most probably born at Aurangäbäd but we are not informed of his date of 
birth. He lost his father at an early age and was supported by friends of his 
deceased father. When he grew older, he received the title of "Khäni" and a 
'mansab' from Nawäb Äsaf Jäh and Nawäb Näsir Jang. He distinguished himself 
among his contemporaries on account of his literary taste and poetical talents. 
Besides his masnawi, Lacl-o-Gauhar, which became extremely popular, he left 
one Diwan of his Ghazals, which is in the Äsafiyah Library, Hyderabad, Deccan. 
[Another copy containing Qasidahs and Masnawis is in Bodl. Library. (See Sa
chau and Ethe (Bodl.) No. 1172 and I I , 2149. Spies.] He died in 1764 A. D. at 
Nänder and was buried there. This copy of La (l-o-Gauhar is fairly well written 
and contains 520 verses. 

For life and works of cÄjiz, see Garcin de Tassy (Lit. Hind.), vol, I , pp. 168-
169; 'Askari, p. 69; Bailey, p. 32, no. 67; Häshmi (Dakhani Makhtütät), pp. 525-
529; Beale, p. 45; Qädri, p. 96. 

For other Mss. of Lacl-o-Gauhar, see Blumhardt Hindust. Mss. B . M., p. 27, no. 
55 I ; Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , pp. 58-59, nos 110-111; Madras, vol. I , 

I . 

Scribe: Sayyed Mahmud, dated Z. Hijjah 1 2 0 8 A. H . /1793 A. D . 
Author: ' Ä R I F - U D - D I N K H A N ' Ä J I Z (d. 1178 A. H . /1764 A. D . ) . 

Qissah-e-LaH-o-Gauhar y^jS j J * J 4*a3 

C i b f U l A A^ei- i ^tlL- Zyf- JL~- i L J l ^ ^ l C~«-b : C 
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no. 11 and vol. I I , p. 590, no. 84; Sprenger, p. 599, no. 590 (As. Soc. no. 158); 
Häshmi (Dakhani Makhtütät), pp. 525-529; Häshml (Wazähati Fihrist), pp. 636-
639, nos 798-805; Zore (Tazkirah-e-Makhtütät), vol. I l l , p. 176, no. 583; 'Aligarh 
(Anjuman), nos 26-27; Äsafiyah (Qisas) 642, masnawi shämilät 627, masnawi 
345; Stewart, X I I , p. 180; Siddiqi and Rizvi , no. 219; Garcin de Tassy (Cat.), p. 
251, no. 2862 (i) and 2863; Serjeant, p. 15, no. 3 (iv). 

Edition: Madras, 1873; Muzaffar Nagar, Mustafä'i Press, n. d.; Bombay, 1877 
(Gujaräti characters). 

Author: S A Y Y E D S I R Ä J - U D - D I N S I R Ä J A U R A N G Ä B Ä D I ( 1 1 2 7 - 1 1 7 7 A. H . / 1 7 1 1 - 1 7 6 3 A. D . ) . 

The masnawi Bostän-e-Khayäl was written by Sayyed Siräj-ud-Din of Auran-
gäbäd - the last of the greatest poets of the Deccan. He was born in 1711 A. D. at 
Aurangäbäd in a highly religious and pious family which dertermined the course 
of his life. Instead of seeking royal patronage in some court, Siräj became the 
disciple of Khwäja Shäh cAbdul Rahman Cishti (d. 1161 A. H.) and spent his 
whole life as a süfi and a poet. On account of his good poetry, he became famous 
at an early age and by 1735 A. D. he had already composed his Diwan consisting 
of 5,000 verses. Besides Ghazals, he wrote down seven masnawis - Bostän-e-
Khayäl is one of them which was composed in 1160 A. H . I t intertwines mysticism 
with the love of a broken-hearted person who is agonized and in despair because 
his love has deserted him. 

For life and works of Siräj, see Sprenger, pp. 148-151, no. 29, p. 292; Garcin de 
Tassy (Litt. Hind.), vol. I l l , pp. 145-147; Beale, p. 386; Bailey, p. 36, no. 86; 
'Askari, pp. 76-78; Sädiq, p. 65; Siddiqi and Rizvi , pp. 221-230; Häshmi (Dak-
han men Urdu), p. 249; Qädri, pp. 110-111. 

For other Mss. of Bostän-e-Khayäl see Zore (Tazkirah-e-Makhtütät), vol. I , p. 
327, vol. I I , no. 339; Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 632-634, nos 790-793; 
Siddiqi and Rizvi , vol. I , pp. 221-230, no. 487. 

Edition: Kulliyät-e-Siräj (including Bostän-e-Khayäl), ed. by Prof. Sarwari, 
Majlis-e-Ishä'at Dakhani Makhtütät, Haideräbäd, 1357 A. H . 

I I . 

Mamawi-e-Siräj (Bostän-e-Khayäl) 
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I I I . 

The third masnawi bears neither a title nor the name of the author because it is 
incomplete at the beginning i j*»U. I t is written in Dakhani dialect in short 
metre and contains altogether eleven stanzas, each of considerable length. The 
masnawi deals wi th the erotic feelings of a woman, which she relates to an int i 
mate friend by addressing her in the following manner: 

This work throws light on the interesting mode of l iving of the upper class 
society of the Deccan in the 1 7 t h and 1 8 t h centuries. A n extract from the second 
stanza (^j-s XS) describes a boudoir scene (f. 53b): 

I V . 

Scribe: Sayyed Mahmud, dated 2 2 n d Jamäda I I 1209 A. H . 
Author: Mm H A S A N O F D E L H I . 

Sihr-ul-Baydn O L J I 

L_^>-^ ^-r*^ 4 ü.ß u****" V ^ " *d ^ww" J ^ " <j*̂  ^ w^" ü^J^ ' ^ 

j j l i i l JL**> ^jJT j L ^ a p &j£" i L x J I ^ I -Lj : C 

The work is defective at the beginning, but from the text and the K h ä t i m a h 
(«u"U) one sees that i t is the Masnawi-e-Sihr-ul-Bayän, the well-known work of 
Mir Hasan, which has been described under Ms. no. 4 7 . 

50 1392. Portheim-Stiftung, Heidelberg 

Dark-red leather binding, worm-eaten and loose; floral design on the covers; hand-mad e 
thick, white paper; foil, 170; 26.5x17cm, 21x13cm; 11 lines, double-columned, written in 
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bold Nasta'liq in black ink, rubrics in red; foil, 68a, 115a, 116a, 117a, 129a and 142a, 
unwritten; illustrations on foil, 13b, 14a, 20a, 27b, 28a, 31a, 36b, 40b, 42a, 50a, 50b, 57b, 58a, 
62b, 63a, 64b, 66b, 70b, 74a, 78b, 80b, 84a, 89b, 93b, 101a, 106a, 108b and 109a; catchworded. 

This is a composite Ms. comprising the four following works: I ) Masnawi-e-
Sihr-ul-Bayän (foil, l-116b); I I ) Masnawi-e-Shoclah-e-Tshq (foil, 117b-128b); 
I I I ) Masnawi-e-Daryä-e-'Ishq (foil, 129b-142a); I V ) Qissah-e-Sassi-Pannüfi (Asrär-
e-Mahabbat) (foil, 142b-170b). 

Scribe: Mir Lutf 'Ali alias Mir Qais. 

Author: M I R H A S A N ( M I R G H U L Ä M H A S A N ) ( 1 7 2 7 - 1 7 8 6 A. D . ) . 

Masnawi-e-Mir Hasan (foil, 1-116b) j - * ^ j±* iSy^ 

AJ öwtal jjj yc ^—^Ji 4*** jjj jv» (_£yL* wUj b̂C C J C : C 

J.J^~ J f ^ ÜJ (*b C - J i l i ^i?l>- ^51^ J^A Jp cJöiai ^ b̂̂ Lw.̂  »̂l>-

(For a life-sketch of the author, see Ms. no. 47.) 

This present Ms. is the only illustrated copy of Masnawi-e-Mir Hasan in our 
collection, bearing 26 colourful illustrations. They are worked out tastefully wi th 
great care and ski l l . On f. 108b we find a portrait of a ruler - most probably 
N a w ä b Asaf-ud-Daulah, in whose reign this famous masnawi was composed. The 
colophon on f. 108a indicates that this work was transcribed by Mir L u t f "Ali 
alias Mir Qais for the perusal of Lä la R ä m R a t a n J i u ( ? ) , however, the date of 
transcription is wanting. The text of the masnawi seems to be complete, but 
unfortunately the order of pagination breaks off towards the end. F o r instance, 
between foil 108b-116b, we find the text from the early part of the masnawi, 
beginning with the verse: 

L-JI IT CJjJic- ^yr If- '-r'kj J O^. J Oji\i J^S 

which comes to an end wi th the following verses: 
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Apparently this is a mistake either on behalf of the scribe at the time of 
transcription or this disorder might have taken place at the time of the present 
binding. I n spite of this defect, however, the significance of the work is not 
affected due to its uniqueness in our collection. 

I I . 

A u t h o r : M I R MUHAMMAD T A Q I M I R . 

Masnawi-e-Shoclah-e-cIshq (foil, 1 1 7 b - 1 2 8 b ) J j J ^ . AJUJO <£yi* 

JJY^ ^JY" *i ^ e i y c ^ jy OIL 0-*iii> ^ : B 
* * * * 

j 5 " J l A J J__j j ^ > - J5*" <3y^~ {j*^-^" yc ^ 

iSjg. ^Y^^ 4^- A > J - I ^ j C-MJÜ £ j b J U J I 

For life and works of Mir Taq i Mir, see Ms. no. 1 2 ; 'Aq i l , pp. 9 2 - 1 1 1 ; J a in , pp. 
2 0 7 - 2 1 0 ; 

For other Mss. of Sho c lah-e-Tshq, see Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , p. 
1 2 5 , no. 2 2 6 I I I ; Blumhardt Hindust. Mss. B . M. , p. 3 3 , no. 6 3 ( 5 ) . 

Ed i t ion : Lucknow, litho. 1 2 6 1 A . H . ; Cawnpore 1 2 6 7 A . H . ; Razä , pp. 2 8 - 3 9 . 

English summary by Russell and Khurshid , pp. 1 0 3 - 1 0 5 . 

I I I . 

A u t h o r : M I R MUHAMMAD T A Q I M I R . 

Masnawi-e-Daryä-e-'Ishq (foil, 1 2 9 b - 1 4 2 a ) ^ b j i 

J l > . \ ^Jj jr ^^>" J^" 6J^ - ^ 

J—Y' 2j*> o\ tj?—* A l u <jyß yc -LP y \Jaß T 

(*. up j L O W J ^ <*. (jy» j l j j fjj CjjJi : E 
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Jr. <*± Jr. <sb^atm sc* . J- . 

A>t£~\ j C~~JÜ ( J * ^ - ^ ^ J - 5 f ^ • ^ 

Both of the above-mentioned masnawis were composed by the famos Urdu 
poet Mir Taqi Mir. (For the life-sketch of the author, see Ms. no. 12.) Shoclah-e-
Tshq and Daryä-e-Tshq have already earned a great name on account of their 
romantic and pathetic style and have been published often. Both masnawis open 
with an impressive description of love - its nature and philosophy and after 
relating the romance of young people, come to a tragic end in the death of the 
lover and of the beloved. 

For life and works of Mir Taqi Mir, see Ms. no. 12; cAqil, pp. 92-111; Jain, pp. 
207-210; 

For other Mss. of Daryä-e-Tshq, see Blumhardt Hindust. Mss. B . M., p. 33, no. 
63 (3); Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , pp. 85, no. 164 and p. 124, no. 226 I ; 
Häshmi (Wazähati Fihrist), pp. 663-665, nos 838-841. 

Edition: Transliterated in Roman characters by W. Carmichael Smyth, Lon
don, 1820. Translated into French by Garcin de Tassy, Paris, 1826; Kulliyät-e-
Mir, Calcutta, 1811; Lucknow, 1867 and 1874. English summary by Russell and 
Khurshid, pp. 101-103; Razä, pp. 40-52. 

I V . 

Scribe: Sayyed Lutf 'Ali, son of Sayyed Zafar 'Ali. 
Author: NAWÄB M A H A B B A T K H A N ( 1 1 6 5 - 1 2 2 3 A. H . / 1 7 5 1 - 1 8 0 8 A. D . ) . 

Qissah-e-Sassi-o-Pannün or Masnawi-Asrär-e-Mahabbat (foil, 142b-170b) 

or J>^- JJ> 4L ^A*- u& J - 5 jr J J 1 ^ ^ - 4 ^ : B 

<LU j l^l LT ^\ f t J L*T, j L T A, £ / j - : E 

V J& J 4L y% Jj-I j>- A T ^ 

jb>- C J ^ W A J ^ J ^ j w- As^ai - L i *lc C J : : C 
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4><J-I iS'^ tiA f-r^yh '^lJ^^ L5 JITJ-* J-?-**. 0 L > - JaaU-

j lgi^al ,j5"L- ( JP jA&> <XT» J j j ^Jp <JaJaJ ^l^lw» *l>- Jail <_£̂ £ <C~* \ \ \ \ 

AJN C—5b Jh\>- l̂ J^b-l eapL^j AJLJI b̂ <u»-Li> ^>.jr. AJL*^> *JUjb>-

N a w ä b Mahabbat K h a n , the author of the present work, was the eldest son of 
Häfiz Rahmat K h a n , the celebrated Rohi la chieftain of Ku tha i r (Barei l ly) . Ma
habbat was born in 1165 A . H . and when his father fell in battle against Shuja c -
ud-Daulah in 1188 A . H./1774 A . D . , he was brought over as a captive to Luck
now where he l ived in retirement. He studied the art of poetry under Khwäja Mir 
Dard and also under Mirzä J a ( f a r ( A l i Hasrat and his pupil Ju r ' a t . He died in 
1223 A . H./1808 A . D . according to the following Qit 'ah of Mushafi: 

(i ^ß oU- i) lijiS' tj*-°-tf (j-^l* ^dJ^ J*1 

A \ Y r r 

Mahabbat K h a n was a great scholar of Arabic and Persian and also knew 
Sanskrit . He composed this masnawi in 1197 A . H./1782 A . D . at the instance of 
Mr. Richard Johnson, the then Br i t i sh Resident who was awarded the title of 
Mumtäz -ud -Dau lah by the Lucknow Court. Mahabbat, giving a long description 
of love in the early part of the masnawi, refers to Mr. Johnson on f. 145b in the 
following verses: 

S 
j - f j obj-üi j J j j i i (5* ota \S\ 4j <*, j&i'ji & 

j - J U - j w i T ^ j t j»U (_ r$J «*. ^ <*i*- j jL_>- J i . oj 
and then after a few verses, he says: 

L̂ >-t U>- j » « I ^̂ rf" lri>~i JJ^ iS**" i~~jS^ ?J 
The author, accordingly, composed this masnawi, which contains 610 verses. 

The actual story dealing wi th the romance of Sassi and P a n n ü n - the famous hero 
and heroine of Punjabi folklore - begins on f. 147. The author, omitting the 
unnecessary details of this romance, but incorporating interesting and touching 
events of the love, brings the story to a tragic end on f. 170, when both the lover 
and the beloved are dead. The title of this work in the colophon has been given as 
Qissah-e-Sassi-o-Pannün, but i t is well known under the more popular title of 
Masnawi-e-Asrär-e-Mahabbat . 

For life and works of Mahabbat K h a n , see Sprenger, pp. 251-252; Beale, p. 
257; Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , vol. I I , pp. 349-351; Rieu ( B . M.), vol . I I , p. 
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517b; Siddiqi and R i z v i , pp. 209-213; c Aqi l , pp. 113-117; J a i n , pp. 380-382; 
Närang , pp. 135-142; for an examination of the tale of Sassi and P a n n ü n , its 
origin and the various versions, see H a r n ä m Singh Shän, The Romance of Sassi: 
a critical and comparative study (Thesis approved for the Degree of Doctor of 
Philosophy in the Un iv . of London . . . Oct., 1964). 

For other Mss. of Asrä r -e -Mahabba t , see Sachau and E the (Bodl.) , part I I , no. 
2332 (3) ; Sprenger, p. 620, no. 653; p. 642, no. 726; (As. Soc. of Bengal Ms. no. 
101); H ä s h m i (Wazäha t i F ihr i s t ) , p. 691, no. 872; Siddiqi and R i z v i , vol . I , pp. 
209-213, no. 474; Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , pp. 83-84, no. 161; Browne 
Suppt., p. 10, no. 49 (h). 

Ed i t ion : Matba c Bait-ul-Sultanat, Lucknow, 1845; M a j m ü c a h of three masna
wis, ed. by Hasrat Mohäni , Urdü-e -Mu 'a l l a Press, 'Aligarh, 1911. 

51 Bibl . Sprenger 1702. Staatsbibliothek, Ber l in 

Dark-red leather binding - slightly damaged; hand-made paper; foil, 122; 18x29.5cm, 
11x21 cm; 15 lines, double-columned, written in bold Nasta'liq in black ink, rubrics in red; 
one blank f. at the beginning, foil 13b, 114a and 122b, unwritten; f. 13a contains some medical 
prescriptions; catchworded. 

This is a composite Ms. comprising four masnawis. The first two masnawis, 
Mahshar N ä m a h and Dard N ä m a h , were writ ten by Shaikh Muhammad J i w a n , 
who was familiarly called Mahbüb-e - c Älam. He l ived in the 1 8 t h century at 
Jha j ja r and was a disciple of Sayyed Mirän B h i k Cishti Säbr i (d. 1130 A . H . ) . The 
last two masnawis K h w ä b N ä m a h and Dahez N ä m a h were composed by 'Abdul 
Hak im. A l l these masnawis were transcribed by B a k h t ä w a r Läl in 1251 A . H . 

I . 

Scribe: Bakhtäwar Läl, 1251 A. H . 
Author: S H A I K H MUHAMMAD J I W A N . 

Mahshar Nämah (Book of the Resurrection) (foil, 2b-12b) 4ali 

k# J' $4 Jjf u$\j OJJ" J>^>\ \jy> Uj :B 

V l * ^ J L ^ / ^ J U L - *yi>- ^>\j>- O l <£_ C ^ - £ \ : E 

i 
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Mahshar N ä m a h gives a detailed account of the Resurrection, i . e. the rising of 
the dead from their graves, the reward and punishment according to their deeds, 
the crossing of the pul-s i rä t ( i ^ l ^ J j ) - a bridge over which, according to the 
Islamic Fa i th , the righteous wi l l pass into Paradise and the wicked fall into Hel l 
on the D a y of Judgment; and i t also contains a description of He l l and Paradise, 
etc. 

For life and works of Sh. Muhammad J iwan , see Garcin de Tassy (L i t t . Hind.) , 
vol . I I , pp. 105-106; Bai ley, pp. 32-33; J a in , pp. 163-165. 

For another version of Mahsar N ä m a h , see H ä s h m i (Wazäha t i Fihr is t ) , pp. 68-
69, no. 49; Sprenger, p. 617, no. 644. 

Dard N ä m a h deals wi th the early history of I s lam in verse and subsequently 
with the death of Prophet Muhammad. After relating the important events, i . e. 
the emigration of Prophet Muhammad to Medina, his Me c r ä j , the battles of Badar, 
Uhad, Khandaq and the conquest of Mecca, the author also presents towards the 
end some elegies on the death of the Prophet. The first two elegies (foil, 107-108) 
concern the lamentation of F ä t i m a h and 'Ä ' i shah (the Prophet's daughter and 
wife respectively) at the death of the Prophet, and another six elegies concerning 
his Companions (foil, 109-113), which differ in content as well as in form from the 
rest of the work. For further details see above, I . 

I I . 

Scribe: Bakhtäwar Läl, 1 2 5 1 A. H . 
Author: S H A I K H MUHAMMAD J I W A N . 

Dard Nämah (Book of Sorrow) (foil, 14-113b) 

I I I . 

Scribe: Bakhtäwar Läl, 1 2 5 1 A. H . 
Author: ' A B D U L H A K I M . 
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Khwäb Nämah ( B o o k o f t h e D r e a m ) ( f o i l , 1 1 4 b - 1 1 9 ) <uU Uly-

(jy» o b ^ y^f\j iSj** *jj> ob ^ ^yr ^ß 3^ ß~* • ^ 

j T jl>- <w~- IJb̂  b^T j L y* jl>- ^ L - U J Oj ̂  j L : E 
I -jjllil ia>-Jj J Ä ^ ^ L - j 4J1P «Oll ^J^» _/7V<JUJ A*b' 4>t~J b̂C C~C : C 

C-ib b̂ci CjjyP 

K h w ä b N ä m a h d e a l s w i t h a n i n c i d e n t i n t h e l i f e o f P r o p h e t M u h a m m a d , w h e n 

h e o v e r s l e p t o n e m o r n i n g a n d t h e t i m e f o r t h e m o r n i n g - p r a y e r h a d e x p i r e d . G o d 

w a r n e d h i m t h r o u g h a n a n g e l a b o u t t h i s n e g l i g e n c e . T h e a u t h o r , c A b d u l H a k i m , 

d i s c l o s e s o n f. 1 1 8 t h a t h e h a s t r a n s l a t e d t h i s s t o r y f r o m P e r s i a n i n t o ' H i n d w i ' : 

F o r n o t i c e s o f K h w ä b N ä m a h , s e e S p r e n g e r , O u d h C a t . , p . 6 1 7 , n o . 6 4 4 , w h e r e 

h e w r o n g l y a t t r i b u t e s t h e a u t h o r s h i p o f t h i s w o r k t o S h a i k h M u h a m m a d J i w a n . 

I t w a s a c t u a l l y c o m p o s e d b y 1 A b d u l H a k i m . S e e a l s o B a i l e y , p . 3 3 a n d J a i n , p p . 

1 6 3 - 1 6 5 . 

I V . 

Scribe: Bakhtäwar Läl, 1251 A. H . 
Author: ' A B D U L H A K I M . 

Dahez Nämah of Bibl Fätimah ( B o o k o f t h e D o w r y ) ( f o i l , 1 2 0 - 1 2 2 a ) 

L T 

LT ^Jil i j j i JJ\ JT^U^I ^ CjjJa>-

urr" ^ y J-** J £ ß±Ax& : E 
i f I T jjl U J I J J I JT gl; 

$y Al̂ jj J j l A3 jU^ ^ jb ĵ b>- Â bti <J Â U j^-i JJS /»U" Cjf : C 

^ y * fß^ ^-**\>. L / . j ' c^" p-ri' J J J 
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This masnawi, composed by ( Abdul Hak im, is about the modest dowry of B i b l 
F ä t i m a h , the only daughter of Prophet Muhammad. She had received just a few 
things from her father, for which some people mocked her. Due to her piety and 
noble character, God, however, enhanced her status by making her the ' L a d y of 
Paradise' and since then she has been held in great esteem and honour by al l 
Muslims. 

F o r further details see above, I I I . 

52 Ms. or. fol. 3014. Staatsbibliothek, Ber l in 

Acc. ms. 1900-215; dark-brown leather binding; cream-coloured paper; foil, 141; 14x24.5 
cm, lOx 15.5cm; 9 lines, double-columned, written in Naskh-like script in black ink with red 
rubrics in Persian; text colourfully illustrated. 

Author: MATJLÄNÄ D Ä ' Ü D O F D Ä L M A Ü ' ( ?) (14 t h century). 

This poem which describes the love of L o r i k and Candä in an Old Indian 
dialect (Awadhi?) might be derived from the C a n d ä y a n of Maulänä D ä ' ü d who 
lived at D ä l m a ü 5 , a village in the district of R ä ' e Bare i l ly ( U . P . ) . Maulänä D ä ' ü d 
composed his work in 779 A . H./1387 A . D . during the reign of Fi rüz Shäh T u -
ghlaq and presented i t to his Wazir , J a h ä n Shäh, son of K h a n J a h ä n Maqbül . The 
text of the present poem was most probably written at a later date by some 
unknown poet and is not easy to read because of its antiquated dialect and 
complicated script. Nevertheless, the love story can be followed with the help of 
the amply colourful illustrations and detailed Persian rubrics. The Ms. is unfortu
nately defective at both ends and the thread of the story abruptly breaks off on f. 
141. A note c—I cJj 3JJ i S o (one f. is missing) has been repeated twice on f. 8b and 
again on f. 140b. The Ms., which was badly damaged, has been carefully restored 
and is now in a fairly good condition - the text as well as the illustrations. 

For the original sources of Masnawi Lorik-o-Candä, see Maina Satwanti of 
GhawTwäsi, ed. by Ghuläm 'Omar K h a n , published in Qadim Urdu, vol. I , 1965, 
pp. 1-222; Dept. of Urdu, Osmania Univ . , Hyderabad (Deccan). Also Närang , 
pp. 67-68 and 257-259. 

For different versions of Lorik-o-Candä, see H ä s h m i (Wazähat i Fihr is t ) , pp. 
591-594, nos 745-749; Blumhardt Hindust. Mss. I . 0. L . , p. 40, no. 77-78; 
'Aligarh (Anjuman), no. 72/627; c Abdul Kädir-e-Sarfaräz, p. 117, no. 45. 

Masnaiui Lorik-o- Cauda 
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53 Ms. or. oct. 145. Staatsbibliothek, Ber l in 

Marble paper cum red cloth binding; hand-made, thick paper, partly worm-eaten; foil, 75; 
12.5x23cm, 10x20cm; 6-10 lines, double-columned, written in bold Nasta'liq in various 
hands in black and red ink; foil, 23 and 55b, unwritten; one blank f. at the beginning and two 
at the end; partly catchworded. 

Scribe: various hands. 
Author: different poets. 

Although no specific title of this work has been given in or outside the manu
script, this is apparently a Bayäz containing Marsiyahs and Saläms. These forms 
have been elaborated as a vehicle for mourning the tragic death of the maternal 
grandson of Prophet Muhammad, Husain bin ' A l i (commonly called I m a m H u 
sain) at K a r b a l ä , T r ä q in 61 A . H./680 A . D. This Bayäz contains seven Saläms 
and eleven Marsiyahs composed by Afsurdah, Anwar, F a r h ä d , Ja c fa r , R ä q i m , 
Hazin, Mubtadi, Abu Tal ib , E h s ä n , Miskin and Gada. The Bayäz opens from left 
to right in the European manner, but the foil are paginated in the Urdu manner 
from right to left. I n order to describe the present work more properly, we have 
given a new pagination order beginning from left to right. According to this 
order, the Ms. proceeds on well from f. 1 to 70 and then the continuity breaks off 
on f. 71. The last five foil (71-75) in this Ms. are placed together disorderly and 
this discrepancy might have taken place at the time of renewing the binding of 
the manuscript. The Ms. has been restored throughout at the lower edge of each 
f., but due to this restoration work the text has been slightly damaged. The date 
of transcription and colophon are both wanting. 

54 Bibl. Sprenger 1738. Staatsbibliothek, Ber l in 

Dark-red cloth cum leather binding; ordinary hand-made paper; foil, 172; 16x28cm, 
13x25cm; 24lines, double-columned, written in bold and fairNasta'liq in black and red ink; 
margin carefully drawn in red ink; two blank foil at each end, foil, 133-135, unwritten; two 
medical recipes on f. 2; watermarked foil properly restored. 

Date of transcription: 7 t h Muharram 1255 A. H . 
Author: various. 

A Collection of Marsiyahs and Saläms 

Si l>- 4i Ji l>- <-->- <L <£ j u J i : B 
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Bayäz-e-Maräsi (A Collection of Marsiyahs) Jlj^a j ^ U 

S > Jr. J W 5 ^ « d jj.j* <Ll bTpst : B 

- J L > - 6j ^ L J Ü X J iSj^T 4LJ. & yß 4L eta c^U* 

I 5 * W JL/. ^ ^ ^ r ^ e?/.j>- CÜ oT «j 

^Jb öl5o ß J$J l ^ o ^ AJ <>L. ^ oSC^I ^ b j i 

j l S ^ J j ^ - ^1>- I £ ^5" jjw 4J : E 

c Ä i ^ a 4 ^ 1 *ß 

j L j j^5" L5" 15" ^ L J J £ Oj'^r^* 

jL« £ ^ x * - i L IJL$5" ( j i^ r by> eta 

<£, ^ j i ^ - 15" ^ ^ ^ ^ J AJ (3 j L c^l A! cJÜ? 

(j^fr *i eta <—*' 15" AJU j L * s j ol 

The 36 Marsiyahs in this Ms. (elegies on the death of Imam Husain, the grand
son of Prophet Muhammad), varying in length and in metre, were written by 
fourteen different poets of Lucknow during the 18 t h and 19 t h centuries. This 
Bayäz contains 14 Marsiyahs by Afsurdah, 5 by Näzim, 4 by Khaliq and 3 by 
Haidari. Also Taqi, Ehsän, Gada, c Älam, Fasih and Qais have each contributed 
one Marsiyah and the remaining 4 are by unknown authors. Most of these elegies 
contain 30 to 40 stanzas, each of six lines. The first two foil were very badly 
damaged and are restored with tissue paper. On f. 3a of this Bayäz, the date 7 t h 

Muharram 1255 A. H . can be read at the end of a l/f, which begins with 

j ß " f LT J - ^ f eJL. f.^ jj'f^jjyjj' J f^tr J\jr 
I t is written in a different hand and seems to be a later addition, most pro

bably by the owner of this Bayäz. 
For life and works of Haidari, Gada, Ehsän, Afsurdah, Khaliq and Fasih, see 

Urdu Marsiye kä Irtiqä by Masih-uz-Zamän, chap. I I and I I I , pp. 131-298. 
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55 Bibl. Sprenger 1739. Staatsbibliothek, Ber l in 

Dark red cloth cum leather binding; hand-made paper; foil, 149; 12x21cm, 8x17cm; 16 
lines, double-columned, written in bold and clear Nasta'liq in black ink; margin drawn 
throughout; two blank foil at the end. 

Author: various. 

Bayäz-e-Maräsi-o-Saläm (A Collection of Marsiyahs and Saläms) 

Another Bayäz of Marsiyahs and Saläms as in Ms. no. 54. I t contains 17 
Marsiyahs and 33 Saläms of 26 different poets, writ ten in different hands. The 
Bayäz is in good condition except the last few foil (foil, 144-147), which have 
been written in a careless NastaTiq and where the paper is soiled by water and 
dampness. Some medical recipes are also to be found at the end. 

56 Bibl. Sprenger 1724. Staatsbibliothek, Ber l in 

Leather binding with floral design - worm-eaten and loose; hand-made, brownish paper; 
foil, 230; 10x17cm, 7x14cm; 15 lines, written in Shikistah Nasta'liq in black ink; catch
worded. 

Date of transcription: 4 t h Shawwäl 1223 A . H . 
Author: A H M A D ' A B I OF S H I V B Ä J F Ü B . 

Story of King Jamjamah öLäib <U?^ X*J?3 

üjb «y^J O j * - ^ V C J > - J jM C ^ > - J j U <u£j! ^ j : B 

c£ / r N Y TV L}\J*M ^ j l ^>- ^ J I J öLiiL - w ^ ? - «wa5 J L i C J T : C 

The story of K i n g Jamjamah in verse was writ ten in 1155 A . H . by Ahmad ' A l i 
of Shivrä jpür in which the miracles worked on K i n g Jamjamah by Jesus Christ 
have been described. The Ms. is defective at the beginning (JjVl ^ U ) and the first 
four foil have been added at a later date. 
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The date of composition of this work is found in the last verse which comes to 
1155 A . H . See E n d . 

For a short notice of the author, see Garcin de Tassy (L i t t . Hind.) , vol. I , p. 

For other Mss. of Qissah-e-Jamjamah Bädshäh , see Blumhardt Hindust. Mss. 
B . M. , p. 28, no. 56, I V ; Madras, The Govt. Oriental Mss. L ibra ry , Alphabetical 
Index, p. 2. 

Ed i t ion : Cawnpore, 1852 (See Hindust. Books I . 0 . L . , p. 160.); Li tho. Luck
now, 1870 (? ) . 

57 Bibl. Sprenger 1728. Staatsbibliothek, Ber l in 

Ordinary binding - badly damaged; hand-made, brownish paper; foil, 55; 16x24.5cm, 
11.5x21 cm; 16 lines, double-columned, written in careless Shikistah Nasta'Jiq; three blank 
foil at the end; catchworded. 

Scribe and date of transcription: Jahän 'Ali, 9 t h Ramzän 1251 A. H . 
Author: S H Ä H M U J I B U L L A H M U J I B . 

Yüsuf Zulekhä in Urdu J2>J\ I Ä J J <J/UM» 

O l i (jjy L C^Jufi i wx ü L > U - l ^>\$ JujlJL>- i L l : B 

The masnawi of Yüsuf Zulekhä in Urdu was written by Shäh Mujibullah Mujib, 
which is bound together wi th a Persian Ms., o\J\, (a cook book) of Häj i Qanbar 
(B ib l . Sprenger 1917) dealing wi th recipes for domestic purposes. The calligraphy 
of the masnawi is careless and it becomes difficult to follow the text towards the 
end. The date of composition of this work is to be noticed in the last verse in a 
chronogram which comes to 1240 A . H . A t the end of the Persian cook book on 
foil 98-99, one more masnawi in Urdu about a JUL can be found. I t is incomplete 
and after 40 verses the thread of the story abruptly breaks off. 

159. 
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For a short notice of Shäh Mujib, see Sprenger, p. 626, no. 672; Garcin de Tassy 
( L i t t . Hind.) , vol . I I , p. 372; Beale, p. 277. 

For other Mss. of Yüsuf Zulekhä in Urdu, see Rehatsek, p. 171, no. 154. 

Paper and leather binding; hand-made, thick paper; foil, 168; 12x21 cm, 9x17cm; 13-14 
lines, double-columned, written in bold Nasta'liq in black ink; catchworded. 

Scribe: Khalifah Mahmal (?). 
Author: Z A I N - U L - C Ä B I D I N . 

This volume contains two different works: I ) Q i s s a h - e - K ä m r ü p - o - K ä m L a t a in 
Persian prose (foil, 1-144) and I I ) Qissah-e-Räjä Citramukt-o-Candkiran R a n i 
(foil, 145-168). The latter work in Hind i verse is a love story which was writ ten 
by Zain-ul - c Äbidin in the 24 t h accession year of Shäh c Älam B ä d s h ä h . According 
to the colophon of the Persian work, both of these Mss. were transcribed by 
Khal i fah Mahmal (?) for the use of Lä la Haspat R ä ' e - a K ä y a s t h by caste and a 
resident of Bahä rga rh . 

For notices of Zain-ul - { Äbidin , see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , vol . I l l , p. 
326; B i b l . Orient. Spreng., p. 89. 

53 Bibl. Sprenger 1630. Staatsbibliothek, Ber l in 

Qissah-e-Räjä Citramukt-o-Candkiran Rani 
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59 Chambers 828. Staatsbibliothek, Ber l in 

Leather binding - golden floral design on the covers; white, hand-made, thick paper; foil, 
20; 15x19cm, 10x13cm; 9 lines, written in clear and bold Nasta'liq in black ink; seven blank 
foil at both ends. 

Author: Unknown. 

This poem on Calcutta city has been written both in Urdu Nasta'liq and 
Devanägari. Its anonymous author (Nur Khan Qissah Khwän ?) describes in the 
first fourteen foil the general condition of living in Calcutta under the British 
administration Towards the end (foil, 14-20), he switches over to a brief account 
of Käshi (Banaras), the religious centre of the Hindus. 

For a short notice of the masnawi, see Garcin de Tassy (Litt. Hind.), vol. I I , p. 
483 (Masnawi Ahwäl Kalkatta or Kalkatta Nämah of Nur Khan Qissah Khwän ?). 

60 Ms. Or. Sprenger 1740. Staatsbibliothek, Berlin 

Dark-brown leather binding,design in gold on the cover; hand-made,white paper; foil, 75; 
11.5x20cm, 8x15cm; 11-14 lines, written in clear and bold Nasta'liq in black and red ink; 
catchworded. 

This Ms. contains two different works: I ) Zäd-ul-Musäfirin in Persian, foil, 1-59 
and I I ) a Poem in Hindustani, foil, 60b-75b. The second work in Braj (?) bears 
no specific title and is also defective at the end. 

f f-rti ^ ^J^1 (-5^" L\^r ^>JJ OJl Jty y : B 

Kalkattah Nämah-Hindi 
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61 Bibl. Sprenger 2010. Staatsbibliothek, Ber l in 

Turquoise paper binding; hand-made, brownish paper; foil, 192; 15x21cm, 11x17cm; 13 
lines, written in bad Nasta'liq in black ink, rubrics in red; catchworded. 

Author: Unknown. 

Commentary on Hindi Poetry (?) 

This Ms. is defective at both ends - containing neither title nor colophon. I t is 
probably a commentary on the origin, use and understanding of Hind i poetry. 
Wri t ten in Persian characters, the work explains Hind i verses under four head
ings, namely: 1) 6j* (original text) , 2) l£J (commentary), 3) jlScJI (figure of speech, 
4) l^ij CJJ\ (use and understanding) 

62 Bibl. Sprenger 1641. Staatsbibliothek, Ber l in 

Ordinary binding - broken and loose; white paper, partly worm-eaten; foil, 398; 14x24cm, 
9x 18cm; 17 lines, written in Nasta'liq in black and red ink in different hands; catchworded. 

Author: Various Urdu poets. 

Collection of Essays in verse and prose yf- &£y>£ 4 <uU ̂ J G * 

L f oT 

The major part of this volume consists of various works in Persian, except foil, 
305-337, where we find an anthology of the following Rekhtah poets: 

1) Mirzä F u g h ä n , foil, 305b-310b; 2) Mirzä R a f i c Saudä , f. 311 ; 3) F u g h ä n , foil, 
311-312; 4) Ja ' f a r ' A l i K h a n Sädiq (masnawi), foil, 313b-316b; 5) M i r z ä M a z h a r , 
Hashmat and Saudä , foil, 316b-317; 6) F i räq , c Uzlat , foil, 317-318b; 7) miscella
neous, foil, 319-336b. 

The Ms. is in a very bad condition - foil are loose and part ly worm-eaten and 
the binding is also not intact. 

.>- : E 
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63 Cod. Or. mixt. 67. Ba3^erische Staatsbibliothek, München 

Green leather binding with golden border on the covers; white paper; pp, 6 3 7 ; 13 .5x 22cm; 
1 3 lines, written in clear Nasta'liq in black ink, rubrics in red; catchworded. 

Author: M I R S H E R ' A L I A F S O S ( 1 7 3 6 ? - 1 8 0 9 A. D . ) . 

Mir Sher ( A l i , poetically surnamed Afsos, was the son of Sayyed c A l i Muzaffar 
K h a n . Afsos was born at Delhi and received a traditional education there. A t the 
age of eleven, he went wi th his father first to Awadh and then to Mursh idäbäd 
where his father entered the service of the N a w ä b Mir Muhammad Ja c fa r . After 
the death of the latter, Sayyed Muzaffar returned to Lucknow (1766 A . D. ) where 
he settled wi th his family. 

Afsos at first entred the service of Nawäzish c A l i K h a n , the son of Sälär Jang 
and later on he was employed by J a h ä n d ä r Shäh, the heir-apparent of Shäh 
c Älam I I . After the death of J a h ä n d ä r Shäh, Afsos went to Calcutta on the 
recommendation of the Resident, Col. Scott, where he was appointed Head Mun-
shi in the Dept. of Hindustani at For t Wi l l iam College (1215 A . H./1800-1801 
A . D . ) . When he had completed his Hindustani translation of Sa ( di 's Gulis tän 
(Bägh-e-Urdü) in 1216 A . H./1802 A . D . and revised Saudä ' s Kul l iyä t , he was 
asked by Mr. J . H . Morington to translate into Urdu the Khuläsa t -u l -Tawär ikh of 
Munshi Sujän R ä ' e - a history of India writ ten in Persian (1107 A . H./1695-96 A . 
D . ) . He started translating this work in 1804 A . D . and completed the first part 
in 1805 A . D . H e did not l ive to finish the translation of the second part and died 
at Calcutta in 1809 A . D . 

This Ms. of Ärä' ish-e-Mahfil is a true copy of the first Calcutta edition which 
appeared in 1808 A . D . This is confirmed by a letter of Garcin de Tassy (26 t h ? 
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May, 1842 A . D. ) which is to be found in this Ms. at the beginning. There are also 
occasional notes in the handwriting of Garcin de Tassy. 

For life and works of Afsos, see Sprenger, p. 198; Garcin de Tassy ( L i t t . Hind.) , 
vol. I , pp. 120-125; Beale, p. 35; Saksena, pp. 244-245; c Askar i , pp. 8-9; Bai ley, 
p. 81; Qädri (Däs tän) , pp. 98-103; E n c y c l . of I s l am (New Edi t ion) , vol . I , pp. 
241-242; Qädri (Arbäb) , pp. 82-100. 

For other Mss. of Ärä' ish-e-Mahfil , see Blumhardt Hindust. Mss. I . 0. L . , pp. 
18-19, no. 39; 'Abdul Kädir -e-Sarfaräz , pp. 212-214, no. 129. 

Ed i t ion : Calcutta, 1808; 1848; Translated in M u n t a k h a b ä t - e - H i n d i by N . L . 
Benmohel, Dublin, 1847; revised by W. Nassau Lees, Calcutta, 1863; lithograph
ed at Lahore, 1867 and Lucknow, 1870; translated by Major H . Court, Allaha
bad, 1871; 2 n d ed. Calcutta, 1882; Nawal Kishore, Lucknow, 1913 and Matba ' 
I smä ' i l i ah , Bombay, 1950 (See I d ä r a h M a t b ü ' ä t I , p. 151, nos 89, 90); Majlis-e-
Taraqqi-e-Adab, Lahore, 1963. 

64 Bibl. Sprenger 1763. Staatsbibliothek, Ber l in 

Red leather binding with floral design - slightly worm-eaten; thin, white paper; foil, 138; 
15.5x 19.5cm, lOx 15cm; 13 lines, written in Naskhämez Nasta'liq in black ink and rubrics in 
red; two blank foil at each end; foil, 47b, 118 and 119, unwritten; catchworded. 

This is a composite Ms. comprising four different works of different authors in the following 
order: 

I . 

Author: Unknown [ K U L S Ü M N A N N E H ( ? ) ] . 

Bisälah-e-QawäHd-un-Nisä1 or Kitäb-e-Qä?iün-un-NiscV 

ftUsill O U T ti ftUill JS>\ß AJUj 

4L AJ 4j ^ßS ^j\S ß\ (juL j>- LI <*. AJM L O J jf JJZJS : E 

<*. i f J L ^ - I jfj £ / 

This work deals wi th the etiquettes and manners of the women of India , their 
habits and superstitions in day to day life, as prescribed by their five great 
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women saints, 1) K u l s ü m Nanneh, 2) Shäh B ä n ü Daddeh, 3) Bazam Ära, 4) 
Sister Y ä s m a n and 5) Aunt K u l b a r i . I t is divided into fifteen chapters. The 
contents of this Ms. are as follows: explanations of the religious ablutions; times 
at which prayers are not to be recited; fasting and marriage customs; what is to 
be done at weddings, births, at the taking of a bath, etc; conjugal behaviour; 
food preparation; advice about amulets for averting the evil eye; customs at the 
ar r iva l and departure of a guest, along with a few other matters. 

For other Mss., see Rehatsek, pp. 229-230, no. 42. 

Ed i t ion : E d . by Dr . K h . A . F ä r ü q i in Urdü-e-Mu 'a l la ( Q a d i m U r d ü Number), 
pp. 1-43, Research Journal of the Dept. of Urdu, Un iv . of Delhi, no date. 

This work is also of the same nature as the previous one and was written by the 
same author. I t discusses the various religious ceremonies of the women of India 
- their gifts and religious offerings, the celebration of the Holy Night (ob J\•>*-), 
etc. 

Ed i t ion : E d . by Dr . K h . A . F ä r ü q i in Urdü-e -Mu c a l l a (Qadim Urdu Number), 
pp. 44-64, Research Journal of the Dept. of Urdu, Un iv . of Delhi, no date. 

I I . 

I I I . 

Author: Mm MUHAMMAD J A ' F A R Z A T A L I . 

Zataliyät-e-Ja'far Zatali (foil, 48-117) 
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(jjg- \ Y ̂  * JLi o^i ^lijl AjLtSsj * £ Oĵ o ^ L̂c c~c : C 

Zata l iyä t - e - Ja ' f a r or D iwän-e - Ja c f a r was composed by Mir Ja c fa r , 'the Jester' , 
during and after the reign of Aurangzeb c Älamgir (1658-1707 A . D . ) . Mir J a ' f a r 
was born shortly before the accession of 'Alamgir. He lost his father at an early 
age and was brought up by his uncle Mir Sarwar. On leaving school, J a ' f a r 
obtained service under K a m Bakhsh, the youngest son of 'Alamgir, but it was 
Begum Zeb-un-Nisä, the daughter of Aurangzeb, who gave Mir J a c f a r the soubri
quet of Zatali , the Jester. 

Diwän-e - Ja ' f a r contains both prose and verse compositions, writ ten part ly in 
Persian and partly in a style of Hindustani peculiar to Zatal i , sometimes hardly 
intelligible. He wrote letters, satires, eulogies, witticisms and humorous pieces, 
etc. I n the present work are to be found letters (foil, 48-62), satires on Mirzä 
Zülfiqär Beg, K o t w ä l of Delhi (f. 67b), and on the latter's daughter (f. 63), and an 
eulogy on Aurangzeb (f. 84). 

For life and works of Zatal i , see Garcin de Tassy ( L i t t . Hind. ) , vol . I l l , pp. 
337-338; Beale, p. 189; Qädr i (Däs tän) , pp. 27-28. 

For other Mss. of Za ta l iyä t , see Blumhardt Hindust. Mss. B . M. , p. 25, no. 52; 
Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . , pp. 70-71, nos 133-136; Siddiqi and R i z v i , 
nos 344, 408, 409; K a t r a k , p. 50, no. 204. 

Edi t ion : Kul l iyä t -e-Zata l i , litho. Bombay 1853, 1867; Delhi, 1873. 

I V . 

Author: A M I R K H U S R A U of Delhi ( 1 2 5 5 - 1 3 2 5 A . D.). 

A Collection of Enigmas in Hindi (foil, 120-136) (j£& ^J\A 

4Jl5 j p j A J ^ U - J> - ^ J l 0> : jB 

b V L ^ V * * * J j ' uy* b^i L-J L 5 " iy^^ i—WM 

U £. L _ > - \-a ** üT S b 

<dLij:> : E 

This work contains 150 enigmas of the famous poet Amir Khus rau in verses of 
two to four lines, the answer to each being writ ten in red ink as the heading of 
the verse. Three additional enigmas are to be noticed on f. 120a, apparently in a 
different hand and most probably at a later date. 
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For life and works of Amir Khusrau , see Azäd, pp. 71-77; Beale, p. 219; 
Saksena, pp. 10-11; c Askar i , pp. 16-19; Bailey, pp. 8-9; Qädri (Dästän) , pp. 13-
16. 

F o r other Mss., see Sprenger, pp. 618-619, no. 650. 

65 Bibl. Sprenger 1670. Staatsbibliothek, Ber l in 

Marble paper binding - badly damaged on one side; white, hand-made paper; foil, 78 (pp. 1 -
155); 17x26cm, 10.5x19cm; 12 lines, written in fair and bold Nasta'liq in black and red ink; 
two blank foil at each end; catchworded. 

Date and place of transcription: 15 t h March 1836 A. D. at Jabalpür. 
Author: 'Ali Akbar of Allahabad. 

Mustalahät-e-Thaggi ß ^ O U d k * A « 

^HP j l j r oJj~ jj^>- C-JU>- ^ jU- (_p j L j ojlJb'l öiLj ^ 1 * * j JL?" : B 
jf jLJu (j\si- j L J I ^ AAJL J 4JU15" OjJi ^jl {j^or A5" <£. L j 

\S 

j J - l <LS Jyf JUL ( ^ ^ > Ijf&f. : E 

A vocabulary of the slang of the Thugs was writ ten at the order of Col. Thomas 
Peterson Smatt, a Br i t i sh mil i tary officer. The author of this work, c A l i Akbar of 
Allahabad, "was ordered to inquire into, and report on, the practices of Thugs, 
and the meaning of the peculiar words and phrases employed by them". 

I n a long introduction (pp. 1-11), the author describes the prevalence of 
thuggery throughout India and the measures adopted by the Br i t i sh Government 
for its suppression by means of officers specially appointed for that purpose in 
different provinces and districts. On p. 12 the result of the trials of Thugs at 
various places from 1826 to 1835 A . D . have been displayed in tabular form. The 
vocabulary is arranged in alphabetical order and altogether 740 examples of slang 
have been explained in the following manner (p. 13): 

4j iS" ij^- J> <ûi ^5" ß LpS' <yj> e\j ^JL?I <__~>- <5" 4J S COIP y^ cr-<(^ jfi" "—̂ 4̂  : *J • 

<jbj J J I Jw y <*. ej / l ( ^'L^J <S\ yy ^ yj\ y iS>4> yf IJ <£. 

2—2 <\y ^ji» ĵÄÜ—< y \yc jiL~» aJ^y^ _ß~^ J j ' L j ^ " 0~>- OL J JJ\ <-^y^- y^ AP^S^OJ. 

oy <oV oy f'-5 J J ' ayr *i J J ' <£- S J J~ 
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For other Mss. of Musta lahä t -e -Thaggi , see Blumhardt Hindust. Mss. I . 0. L . , 
p. 132, no. 250. 

Edi t ion : Calcutta, litho., 1839. 

66 Bibl . Sprenger 1671. Staatsbibliothek, Ber l in 

Red, rough, cloth covers; thick, white paper; foil, 60; 11x18cm, 7x13cm; written in clear 
Nasta'liq in black and red ink; two blank foil at the end; catchworded. 

Date of transcription: 18 t h September 1834 A . D. (?). 
Author: c A L I A K B A R of Allahabad. 

Mustalahät-e- Thaggi i n Persian ^ ^ ^ - ^ 

£jß \j JL$ : AJT : B 

ü>L^ ^JL>-JSI A5" OlSŝ j djjY^A jl Cwl ^j& pU ! j ^ - -E 

Another copy of the slang of the Thugs, which is explained in concise form in 
Persian. I t is also arranged in alphabetical order as the previous work. (See Ms. 
no. 65). A t the end of this Ms. (f. 60), we find two notes apparently in a different 
hand. The first note says that this book has been sent as a souvenir to Lälä 
Mahesh Das on 18 t h Sept. 1834 A . D . Sender: ( A l i Akbar . The second note claims 
that this book belongs to General Smatt. 

J U 

67 Ms. or. fol. 253. Staatsbibliothek, Ber l in 

Cat. acc. 332; ordinary paper binding; white paper; foil, 16; 23x37cm, 20x32cm; 27 lines, 
written in clear and bold Nasta'liq in black ink, rubrics in red; three blank foil at each end. 

Author: Unknown. 

A Code of Mili tary Rules ^ß 4alU^5>-

j i j l ^ j l i : B 
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i f JLL, ^ 1 ^ L 

jL^v» y>- I j f i f i L JJ\ L ^ - J J 45sJl5v» j ^ 5 " J * J ; ^ J l jfS j O i l *j 

j f i^^S \ i-ri/ ^ -̂--̂ D ^ O O L P ^ J ' I ^ 1J U / L CJL^-J j " 

±. L f 

^ S " I J^- J5 J J r̂y« (_£"*-f L/"̂ " J J ^ J - 5 Ow2ji Js^jj -11^1 4JUili ^JIAJ LJ-L <f 

j j l ^ry. A5VJ>- jj^jl J J J> y <JL~&j* iy Jjt>\j>- JipLi j ^ J I ^fi j Col*j Lsf I 

Ä o j f i f I J>- iL 

^SCiJ L 5 " 1̂ 3 <f J J L ^ A5"^_^2-~>- ^»IP <ci l ^ l i ; l JJL^? j i A!XJJ1*J : E 

15VJ ß CJ I - VP ^ I P i f : j f wUj>-j^» ^SLtJ CJI JLP 

T h i s w o r k w h i c h s e e m s t o b e a C o d e o f M i l i t a r y R u l e s , d e a l s w i t h t h e r u l e s a n d 

r e g u l a t i o n s o f t h e E a s t I n d i a C o m p a n y . I t s m e d i u m i s b i l i n g u a l - P e r s i a n t e x t o n 

o n e s i d e a n d a n U r d u t r a n s l a t i o n o n t h e o t h e r . I t h a s b e e n d i v i d e d i n t o 1 5 J ~ - a i J o r 

J L o a n d f u r t h e r s u b d i v i d e d i n t o v a r i o u s ±>jS i n t h e f o l l o w i n g m a n n e r : 

_/ _p *T'b J J ^*"H J;--*»-4^ 

J& ^S<~s- i Li AJU J i b u t i j dJuLu ^Jl-J J...a<" 

j j j Ii ij*]̂ -» öl*li5 • J L) ^-t-f J~ÖXJ 

iiS 0^5 JsLaJl ^ J r - ^ 
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LS Lu 4>Jl> J L J 

15* y - j - i l Ü j b T ^ r ^ i J j ' i p ^ T " -f̂ " ^^ri 

15" ^ I j J JJ\ i—'L-l J L J 

Ljl^ajl <Üi)Û  ojl) j L j 

Jj^ j-A-rf» <0 O Îŝ  <_JLJ OJ-U.J j L j 

68 Ms. or. fol. 180. Staatsbibliothek, Ber l in 

Red leather binding in good condition; white, hand-made, thick paper; foil, 292; 16x26cm, 
12x22cm; 20-25 lines, written in Shikastah Nasta'liq; three blank foil at each end. 

Jild Duwum Du Fard-e-Suba-e-Bihar jL. «0 P 

(Accounts Register of the Province of Bihar , Vo l . I I ) 

The work deals with the annual accounts of the Fas l i years 1179-1180 of the 
Province of Bihar and are maintained in Shikastah hand-writing wi th Arabic 
numerals. 

69 Ms. or. fol. 181. Staatsbibliothek, Ber l in 

Foil, 335; otherwise same particulars as in Ms. or. fol. 180. 

Jild Siwun Du Fard-e-Minhäi Suba-e-Bihär jL. c^V** iS^ß Py<** JtU»-
(Accounts Register of the Province of Bihar , Vo l . I I I . ) 
The accounts of Fas l i year 1179. 
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70 Ms. or. oct. 2075. Staatsbibliothek, Ber l in 

Acc. ms. or. 1924.33; brown leather binding; white paper; foil, 42; 13x21 cm, 7.5x 14cm; 7 
lines, written in Nasta'liq in black ink, rubrics in red; one blank f. at each end; catchworded: 
on f. lb, a sketch of Täj Mahal at Agra. 

Author: S A Y Y E D MUHAMMAD H A S A N ZAMÄN. 

Mawäzleh-e-Täj Mahal 

^ i ^ ; iSj\j*f* C o L f . J J ' < ; ^ ? r c r tP" -̂""•d̂ -r ^ - ^ ^ i—J>-1 «/? ; E 

A n account of Täj Mahal and its adjacent buildings was written by Sayyed 
Muhammad Hasan Zamän , the Superintendent of 'Rauzah-e-Täj Ganj ' in 1811 
A. D . at the instance of a Col. Brown, the Commander of the A k b a r ä b ä d For t . I t 
is written partly in Urdu and partly in Persian. The Ms. opens wi th an account of 
the death of M u m t ä z Mahal alias Täj B i b i , the beloved wife of Emperor Shähja-
h ä n (1628-1658 A . D . ) . I t is followed by a poem in the praise of Täj Mahal, 
composed by the Emperor himself (foil, 7b-10b). The author further gives details 
of different stones used in the Täj Mahal (foil, 10b-12a), a list of masons and 
draftsmen, who worked on i t (foil, 12a-13a), inscriptions on the mausoleum of 
Emperor Akbar at Sikandarah (foil, 17a-20a), a description of Agra For t and its 
buildings (foil, 20a-27b), Akbar ' s pilgrimage to the tomb of Khwä ja Mu'in-ud-Din 
Cisti at Ajmer (foil, 27b-32a), a measurement of Täj Mahal and its buildings (foil, 
32b-34a), and subsequently an account of the labour and expenditure incurred at 
the construction of Täj Mahal (foil, 34b-41b). 
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N A M E S O F P E R S O N S * 

(Authors, Translators and Compilers) 

'Abbäs Iqtidär-ud-Daulah (Mirzä) 46 
'Abdul Hakim 51(iii), (iv) 
'Abdullah (Häji) 10 
Abu Tälib 53 
Abul Qäsim DihlavI (Sayyed) 15 
Afsos, see (Mir) Sher 'Ali Afsos 
Afsurdah 53, 54 
Ahmad 'Ali 56 
'Äjiz, see 'Ärif-ud-Din Khan 
Akbar 'Ali Akhtar (Mir) 45 
'Ali Akbar Allahäbädi 65, 66 
•Ali Ibrahim Khan Khalil (Nawäb) 13 
'Ali Lutf (Mirzä) 14 
'Älam 54 
Amman Dihlavi (Mir) 23, 24 
Anwar 53 
'Ärif-ud-Din Khan 'Äjiz 49(i) 
Ärzü, see Siräj-ud-Din 'Ali Khan 

Bahädur 'Ali Hiisainl (Mir) 25 
Baqä, see Muhammad Baqäulläh 
Benjamin Schultze, see Schultze 
Bishan Singh 7 
Bhü Pati (Bhü Dev) 5, 6 

Chauvin, F . 20 

Dä'üd (Maulänä) (?) 52 

Ehsän 53, 54 

Farhäd 53 
Färigh Shäh Sähib Färigh (Miyän) 41 
Fasih 54 

Fazl-e- 'Ali Fazli 9 

Gada 53, 54 
Ghuläm Hasan (Mir) 47, 48, 49(iv), 50(i) 
Ghuläm Mohi-ud-Din Quraishi (Shaikh) 16 
Gustav Stolzenburg, see Stolzenburg 
Haidar Bakhsh Haidari (Sayyed) 26 
Haidari 54 

Hasrat, see Ja'far 'Ali 
Hazin 53 

Imäm 'Ali Sähib-qirän (Mir) 44(i) 
Inshä' Allah Khan Inshä' 44(h) 

Ja'far 53 
Ja'far 'Ali Hasrat 37 
Jaswant Singh Parwänah (Räjä) 42 
Jur'at, see (Shaikh) Qalandar Bakhsh 

Käri Sähib (?) 8 
Khalil, see 'Ali Ibrahim Khan 
Khaliq 54 
Khusrau (Amir) 64 (iv) 
Kulsüm Nanneh (?) 64(i), (ii) 

Mahabbat Khan (Nawäb) 50(iv) 
Mir Hasan, see (Mir) Ghuläm Hasan 
Mir Soz, see (Sayyed) Muhammad Mir Soz 
Mir Taqi, see (Mir) Muhammad Taqi 
Miskin 53 
Mubtadi 53 
Muhammad A'zam Siddiqi 28 
Muhammad Baqäulläh Baqä (Shaikh) 40 
Muhammad Hasan Zamän (Sayyed) 70 
Muhammad Husain 'Atä Khan Tahsin 

(Mir) 22 
Muhammad Ja'far Zatali (Mir) 64(iii) 
Muhammad Jä'isi (Malik) 29 
Muhammad Jiwan (Shaikh) 51 (i), (ii) 
Muhammad Mir Soz (Sayyed) 36 
Muhammad Rafi' Saudä (Mirzä) 32, 33 
Muhammad Taqi Mir (Mir) 12, 50(h), (hi) 
Mujibulläh Mujib (Shäh) 57 

Nand Das Änand Jiu (Swämi) 4 
Näzim 54 
Nur Khan Qissah Khwän 59 
Nusrat Nusrati of Bijäpür (Shaikh) 30 

Parwänah, see Jaswant Singh 

1 The numerals refer to the serial numbers under which the Mss. are described in this catalogue. 

89 



Indices 

Qais 54 
Qalandar Bakhsh Jur'at (Shaikh) 38, 39 
Qudratulläh Qädri, see Abul Qäsim Dihlavi 

Räqim 53 

Sa'd-ud-Din 21 
Sähib-qirän, see (Mir) Imäm 'Ali 
Saudä, see (Mirzä) Muhammad Rafi' Saudä 
Schultze, Benjamin 2, 3 
Sher 'Ali Afsos (Mir) 63 
Siräj-ud-Din 'Ali Khan Ärzü 17 
Siräj-ud-Din Siräj Aurangäbädi (Sayyed) 

49(iii) 

Stolzenburg, Gustav 19 
Sultan Khan Sultan (Khwäja) 43 

Tahsin, see (Mir) Muhammad Husain 'Atä 
Khan 

Taqi 54 

Vali Muhammad Vali 31 
Valiulläh (Sayyed Mufti) 1 

Zain-ul-'Äbidin 58 
Zatali, see Muhammad Ja'far 
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Ahwäl-e-Nazr-o-Nayäz 64(ii) 
Ärä'ish-e-Mahfil 63 

Bägh-o-Bahär, see Kitäb-e-Cahär Darwesh 
Bayaz-e-Maräsi 54 
Bayaz-e-Maräsi-o-Saläm 53, 55 
Bhägavatapuräna (Sri Bhägavat) 6 
Bostän-e-Khayäl, see Masnawi-e-Siräj 

Commentary on Hindi Poetry (?) 61 

Dahez Nämah of Bibi Fätimah 51(iv) 
Dard Nämah 51 (ii) 
Daryä-e-'Ishq 50(iii) 
Dasamaskandha Sri Bhägavata Mahäpu-

räna 5 
Diwän-e-Baqä 40 
Diwän-e-Färigh 41 
Diwän-e-Hasrat 37 
Diwän-e-Inshä' Rekhti 44(h) 
Diwän-e-Jur'at 39 
Diwän-e-Kaläfi of Khwäja Sultan 43 
Diwän-e-Kulliyät-e-Mir Akbar c Ali Akhtar 

45 
Diwän-e-Mir Soz 36 
Diwän-e-Parwänah 42 
Diwän-e-Sähib-qirän 44(i) 
Diwän-e-Saudä 32, 35 
Diwän-e-Vali 31 
Du' ä-e- 'Äm 8(ii) 

Fables of Bidpä'i (Hikäyät-e-Bidpä'i) 28 
Fajr ki Namäz 8(i) 

Gharä'ib-ul-Lughät 17 
Grammaire francaise et indostanne 20 
Gulshan-e-Hind 14 
Gulshan-e-'Ishq 30 
Gulzär-e-Ibrähim 13 

Hikäyät-e-Bidpä'i, see Fables of Bidpä'i 
Hindoostanische Grammatik (Hindustani 

Grammar) 19 

Intikhäb-e-Diwän-e- Ghazäliyät 33 

Jild Duwum Du Fard-e-Suba-e-Bihär 68 
Jild Siwum Du Fard-e-Minhäi Suba-e-Bi-

här 69 

Kalkattah Nämah-Hindi 59 
Karbal Kathä (Deh Majlis) 9 
Khwäb Nämah 51 (iii) 
Kitäb-e-Cahär Darwesh (Bägh-o-Bahär)-

23, 24 
Kri t Sri Swämi Nand Das 4 
Kulliyät-e-Jur'at 38 
Kulliyät-e-Saudä 34 
Kunhäwat (Ghanäwat ?) 29 

Mahshar Nämah 51 (i) 
Majmü'ah-e-Naghz 15 
Makhlüt Nämah 62 
Masnawi (?) 49(iii) 
Masnawi Lorik-o-Candä 52 
Masnawi-e-Mir Hasan (Sihr-ul-Bayän) 47, 

48, 49 ( iv) , 50(i) 
Masnawi-e-Mirzä 'Abbäs Iqtidär-ud-Dau-

läh 46 
Masnawi-e-Sho'lah-e-'Ishq 50(h) 
Masnawi-e-Siräj (Bostän-e-Khayäl) 49(h) 
Mawäz'eh-e-Täj Mahal 70 
Mustalahät-e-Thaggi 65 
Mustalahät-e-Thaggi in Persian 66 

Nasr-e-Benazir (Qissah-e-Husn-o-'Ishq) 25 
Nau-Tarz-e-Murassa' 22 
Nikät-ush-Shu'arä 12 
Novum Testamentum Hindostanicum (New 

Testament in Hindustani) 2 
Nuskhah Hukumnämah-e-Fauj 67 

Paheli-häe-Hindi 64(iv) 
Persisch-Hindustäni Grammatik (Persian-

Hindustäni Grammar) 18 
Psalterium Hindostanicum (Old Testament 

Excerpt in Hindustani) 3 
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Indices 

Qissah-e-Jamjamah Bädshäh 56 
Qissah-e-La cl-o-Gauhar 49(i) 
Qissah-e-Rajä Citramukt-o-Candkiran Rani 

" 58 
Qissah-e-Sassi-o-Pannüh (Masnawi-e-Asrär-

e-Mahabbat) 50 (iv) 
Qissah-e-Yüsuf 11 
Qur'än Majid 1 

Risälah-e-Qawä'id-un-Nisä' (Kitäb-e-Qä-
nün-un-Nisä' 64(i) 

Shahädat Nämah-e-Imämen 10 

Süraj Purän 7 

Suwäl-o-Jawäb ki Kitäb 8(iii) 

Tabaqät-e-Sukhan 16 
Tarjamah-e-Anwär Suhaili or Kalilah-o-

Dimnah ki Düsri Jild 21 
Tarjamah-e-Tuti Nämah be-Hindi 27 
Totä Kahäni 26 
Yüsuf Zulekhä in Urdu 57 

Zataliyät-e-Ja'far Zatali 64(iii) 

B 

64 (ii) jbJ j j i i 

63 {o'j^) JÄ£ ^ b 1 

1 8 (jb^jAXA j (^jU <ub ö-uT 

33 (}^ß) O b J j i ^Jt* '-r'bV^Jl 

54 <J,\jj> ^ L ; 

53, 55 |»">U» j tj\y ,_^Lo 

64 (iv) ^ . U A 0b_^ 

21 (Jtrr^ **-^V 
27 iS-^r I^J^ J 

34 O b i s ' ) i£j\*>S l-i*-" - U ^ ljJA cJiJUaJ 

26 (<JJ-A~~) Jb^T \2y 

24 ^ j j - i J4»>-

28 (Ji-JU* Japl JUst) <̂ b X J oblSCs-

51 (iii) <ub «-jjj»-

5 1 (ii) <uU .sp 

5 ü\j b$* OjS' b̂ J a-USŝ l 

8 (ii) <»U ^Jbo 

68 | » - i U - jLf- «o^s t?^/ 

69 | » j b ^ . 4ĵ t̂f> ^L^a iS^J^ 

5 1 (iv) «uU >Jto 

44 (ii) j »biil ül^o 

40 I i üU^i 

42 AJljy jl^jj 

39 Ü\J±S 

37 o_/->- o\ji* 

32, 35 1^- J L J J 

44 (i) oj^Ls-U» UUVJ 

41 jl^o 

43 jlLJb- o^jS" b\ji* 

45 1J^1^A ^e- jS"\ obis 'öj^O 

36 

3 1 J j öjjj^ 

64 (i) »L-JJI APL» <JUJ 

64 (iii) Jjj oLbj 

48, 49 (iv) übJL-c 

8 (iii) i_-'bS' L5" v l ^ j 

61 ( ? ) p c ^ 

1 0 

1 6 ( j - ^ ) oUÜ? 

2 (J~f I) JJ-*-»- <ub' Xp-

3 ( O J J J J ) J ^ P ^ b 

17 OUJUI tyjL* 

8 (i) jLe" SyA 

1 JLrf. ö\J 

56 obt̂ b W - <U*23 

58 i3b 4 ^ - ^ J o5b»_/u>-U-b Xvai 

50 (iv) (o~£- J b ~ " ' ) 

49 (i) j*ßj 4̂ 2« 
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Titles of Works 

11 <C*a3 

23 J^JJS 

9 (^Jk o.) i^r 

59 (̂ JCfc <uli <xSCi5' 

38 oj^r o L i f 

29 (e-oV) ^ j L ^ 

13 ( J » ^ 1 j k i f 

30 (<Jj-^aj) J - ^ P 

14 (̂ jdaJ) JCJb J-Lif 

49 ( in ) ( ? ) 

50 (iii) ^ J I J J ^ ( ^ J ^ > 

49 (ii) r-l^- cS j^ 

50 (ii) J-ip *Lvi 

52 IAI>- U . S ' J J J 

46 «JjjJl J I A S J I ( J - L P I j < _ J J ^ > 

47, 50 (i) ty^>- tSj-^" 

15 (^j^li) J J O 4P^*5£ 

51 (i) 

62 <uU 

66 (^jU) JL^J oUJlL^» 

70 j k £ - U 4JWJI^» 

25 (,_^~=-) _/däJ <£. _/ü 
67 

60 (? ) p 
12 ( j ^ ) L*iJI oLSJ 

22 ((j^v^) jj& y 

19 ( j ^ - ) APJ* (jL-jXjb 

20 (ĵ g-jL-Jl̂ i) Atl̂ ä (jLwjAün 

57 UwJj 

8 TJrdu-Handschriften 
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N A M E S O F S C R I B E S A N D I L L U S T R A T O R S 

'Abdullah Khan 24 
'Abd-ur-Rahim Husaini (Sayyed) 29 
'Abd-ur-Rahmän al-Hindi 10 
'Ali Bahadur Khan 41 

Bakhtäwar Läl 51 (i), (ii), (hi), (iv) 
Budh Singh 7 

Ghuläm Muhammad (Shaikh) 33 

Haidar 'Ali 38 

Jahän 'Ali 57 

Karämat 'Ali 47 
Khalifah Mahmal (?) 58 

Khüb Cand 5 

Lutf 'Ali s/o Sayyed Zafar 'Ali (Sayyed) 
50(iv) 

Lutf 'Ali alias Mir Qais (Mir) 50(i) 

Manshole (?) Räm 6 
Muhammad Amin Khan 43 
Muhammadi Kätib 12 

Qädir 'Ali 44(i) 
Qädir 'Ali Khan 44(h) 

Sähib Singh 5 
Sayyed Mahmud 49(i), (iv) 

D A T E S O F C O M P O S I T I O N 

1068 A.H./1657-58 A.D. 30 1217 A.H./1802 A.D. 23, 25 
1741 A.D. 2, 3 1805 A.D. 63 

1155 A.H./1742 A.D. 56 1221 A.H./1806 A.D. 15 
1165 A.H./1752 A.D. 12 1222 A.H./1807 A.D. 16 
1187 A.H./1773 A.D. 20, 28 1226 A.H./1811 A.D. 70 
1198 A.H./1784 A.D. 13 1264 A.H./1847 A.D. 46(h) 
1215 A.H./1801 A.D. 26 
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D A T E S O F T R A N S C R I P T I O N 

1067 A.H./1656 A.D. 29 1231 A.H./1815 A.D. 24 
1144 A.H./1731 A.D. 21 1241 A.H./1825 A.D. 40 

1741 A.D. 2, 3 1243 A.H./1827 A.D. 1 
1193 A.H./1779 A.D. 6 1247 A.H./1831 A.D. 41 
1197 A.H./1782 A.D. 58 1250 A.H./1834 A.D. 22, 66 
1200 A.H./1791 A.D./Samvat 1848 5 1251 A.H./1835 A.D. 51(h), (hi), (iv), 57 
1208 A.H./1793 A.D. 49(i) 1252 A.H./1836 A.D. 65 
1209 A.H./1794 A.D. 49(iv) 1255 A.H./1839 A.D. 54 
1210 A.H./1795 A.D. 64(iii) 1257 A.H./1841 A.D. 23 
1211 A.H./1796 A D 7, 34 1259 A.H./1843 A.D. 44(i), (ii) 
1217 A.H./1802 A.D. 25 1261 A.H./1845 A.D. 43 
1219 A.H./1804 A.D. 50(h), (iii), (iv) 1269 A.H./1852 A.D. 12 
1223 A.H./1808 A.D. 56 1270 A.H./1853 A.D. 10 
1225 A.H./1810 A.D. 38 

1270 A.H./1853 A.D. 

P L A C E S O F T R A N S C R I P T I O N 

'Azimäbäd 43 

Banäras 19 
Bhäwalpür, Dist. Gondah 41 
Bhawegäm (Bhawegäoh), Sarkär Qannauj 29 

Candpür. Shikär Sambhal 5 

Faizäbäd 50(iv) 

Jabalpür 65 
Jhajjar 51(h) 

Lashkar 57 
Lucknow 7 

Madras 2, 3 
Müsal 10 

Nau Mahallah 8 
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V A L U A B L E M S S . F R O M T H E P O I N T O F V I E W 

O F C A L L I G R A P H Y , I L L U S T R A T I O N S , B I N D I N G 

1. Ms. or. quart 160 2 
2. Ms. or. quart 161 3 
3. Ms. Or. Sprenger 173 9 
4. Ms. Or. Sprenger 345 14 
5. Ms. Bibl. Sprenger 347 16 
6. Ms. Bibl. Sprenger 1701 29 
7. Ms. Bibl. Sprenger 1682 45 
8. Ms. or. fob 3014 52 
9. e I V , 8/A 216. Portheim Stiftung 34 

10. 1392. Portheim Stiftung 50 
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C O N C O R D A N C E O F S E R I A L N U M B E R S , C A L L - N U M B E R S 

A N D A C C E S S I O N N U M B E R S A N D L O C A T I O N O F M S S . 

B E R L I N : Staatsbibliothek Preuß. Kulturbesitz 

Chambers 827 11 Bibl Spreng rer 347 16 
Chambers 828 59 Bibl Spreng rer 1630 58 
Ms. or. oct. 145 53 Bibl Sprem rer 1641 62 
Ms. or. oct. 180 19 Bibl Sprenger 1668 17 
Ms. or. oct. 487 acc. 1892. 75 49 Bibl Spreng rer 1670 65 
Ms. or. oct. 2075 70 Bibl Spreng rer 1671 66 
Ms. or. oct. 3423 acc. mss. or. 1931.26 30 Bibl Spreng rei 1678 46 
Ms. or. quart 160 2 Bibl Spreng fer 1682 45 
Ms. or. quart 161 3 Bibl Spreng rer 1685 40 
Ms. or. quart 223 cat. acc. 263 21 Bibl Spreng rer 1686 44 
Ms. or. quart 263a 47 Bibl Spreng rer 1689 41 
Ms. or. quart 779 acc. 1888. 67 24 Bibl Spreng rer 1695 37 
Ms. or. fol. 180 68 Bibl Spreng rer 1701 29 
Ms. or. fol. 181 69 Bibl Spreng rer 1702 51 
Ms. or. fol. 253 cat. acc. 332 67 Bibl Spreng rer 1703 39 
Ms. or. fol. 309 cat. acc. 419 27 Bibl Spreng rer 1708 4 
Ms. or. fol. 1630 acc. 1892. 76 38 Bibl Spreng rer 1714 32 
Ms. or. fol. 1631 acc. 1892. 77 13 Bibl Sprem; rer 1716 36 
Ms. or. fol. 3014 acc. ms. 1900-215 52 Bibl Sprem rer 1717 43 
Ms. Or. Sprenger 173 9 Bibl Sprenger 1721 31 
Ms. Or. Sprenger 345 14 Bibl Spreng rer 1723 6 
Ms. Or. Sprenger 1659 7 Bibl Spreng rer 1724 56 
Ms. Or. Sprenger 1711 42 Bibl Spreng rer 1728 57 
Ms. Or. Sprenger 1740 60 Bibl Sprem rer 1738 54 
Ms. Or. Sprenger 1746 22 Bibl Sprenger 1739 55 
Bibl. Sprenger 343 12 Bibl Sprenger 1763 64 
Bibl. Sprenger 346 15 Bibl Spreng rer 2010 61 

H E I D E L B E R G : Universitätsbibliothek 

Cod. Trübner 57 25 
Cod. Trübner 69 5 
Cod. Trübner 82 26 

Cod. Trübner 25 1 
Cod. Trübner 52 33 
Cod. Trübner 56 23 

H E I D E L B E R G : Portheim-Stiftung 

e I V , 8/A216. Portheim-Stiftung 34 1392. Portheim-Stiftung 50 
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Concordance of Serial Numbers 

K Ö L N : Universitätsbibliothek 

5 P 6 Bibl. P. Kahle bzw. Seybold 10 5 P 7 Bibl. P. Kahle bzw. Seybold 8 

M Ü N C H E N : Bayerische Staatsbibliothek 

Cod. Or. mixt. 64 35 Cod. Or. mixt. 67 63 
Cod. Or. mixt. 65 48 Cod. Or. mixt. 68 20 
Cod. Or. mixt, 66 28 

S T U T T G A R T : Landesbibliothek 

Cod. Or. 8° nr. 30 18 
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B I B L I O G R A P H Y 

'Abdul Kädir-e-Sarfaräz: A Descriptive Catalogue of the Arabic, Persian and Urdu Manu
scripts in the Library of the University of Bombay, by Khan Bahadur Shaikh 'Abdul 
Kädir-e-Sarfaräz. Bomba}7, 1935. 

'Abdullah: A Descriptive Catalogue of the Persian, Urdu and Arabic Mss. in the Punjab 
Univ. Library. Compiled by S. M. 'Abdullah, vol. I , Fascs 1 & 2. Lahore, 1942 & 1948. 

Aberystwyth: See Ethe (Wales). 
Aligarh (Anjuman): Anjuman-e-Taraqqi-e-Urdu (Hind.). Aligarh. 
Aligarh Lyt t : Fihrist-e-Makhtütät-e-'Arabi wa Färsi wa Urdu Zakhireh-e-Hasan Märharawi, 

Lytton Library, Muslim University, Aligarh, 1955. 
Aligarh Subh. Mss.: Fihrist-e-Nusakh-e-Qalami ('Arabi, Färsi wa Urdu) Subhänulläh Orien

tal Library, Muslim University, Aligarh. Compiled by Sayyid Kami! Husain . . . [A Hand-
List of the Mss. presented to the Aligarh Muslim University in 1927 by S. Subhänulläh of 
Gorakhpür]. Aligarh, 1929. 

Aligarh Subh. I I : Fihrist Jild-e-Duwwum Matbü'ät ('Arabi, Färsi wa Urdu) Subhänulläh 
Oriental Library, Muslim University, Aligarh. Compiled by Maulawi Muhammad Abrär 
Husain Färüqi. Aligarh, 1932. 

'Aqil: Urdu Masnawi kä Irtiqä by Dr. S. Muhammad 'Aqil. Allahabad University, 1965. 
Arberry: Catalogue of the Library of the Inida Office, vol. I I , part V I : Persian Books, by A. J . 

Arberry, London, 1937. 
'Arshi: Fihrist-e-Makhtütät-e-Urdu. Razä Library, Rämpür. Compiled by Imtiyäz 'Ali 'Ar-

shi, vol. I , Rämpür, 1967. 
Äsafiyah: Fihrist-e-Kutb-e-'Arabi wa Färsi wa Urdu makhzünah-e-Kutb- Khänah-e-Äsafiyah 

. . . Haidaräbäd, by S. Tasadduq Husain. (Cat. of Arabic, Persian & Urdu Books in the 
Äsafiyah Library, Haideräbäd), vols I - I V , 1332-1355 A. H . 

Ashraful Hukk, M., Ethe, H . , Robertson, E : See Edinburgh. 
'Askari: Tärikh-e-Adab-e-Urdu (History of Urdu Literature), Nawal Kishore Press, Lucknow, 

1929. 
Aumer: Die persischen Handschriften der K . Hof- und Staatsbibliothek in München. Mün

chen, 1866. 
Äzäd: Äb-e-Hayät by Maulanä Muhammad Husain Äzäd. Äzäd Book Depot, Lahore, 1917. 
Bailey: A History of Urdu Literature by T. Grahame Bailey. London, 1932. 
Bänkipür: Catalogue of the Persian and Arabic Manuscripts in the Oriental Public Library at 

Bänkipür (Patna), by Maulavi 'Abdul Muqtadir. Calcutta, 1908-42. 
Beale: An Oriental Biographical Dictionary by Thomas William Beale, London, 1894. A New 

Edition revised and enlarged by Henry George Keene. New York, 1965. 
Beeston (Bodl. Add.): Catalogue of the Additional Persian, Turkish, Hindustani and Pushtu 

Manuscripts in the Bodleian Library, part I I I by A. F . L . Beeston. Oxford, 1954. 
Bibl. Orient. Spreng.: A Catalogue of the Bibliotheca Orientalis Sprengeriana. Gießen, 1857. 
Blumhardt Hindust. Mss. B . M.: Catalogue of the Hindi, Panjäbi, and Hindustani Manu

scripts in the Library of the British Museum, by J . F . Blumhardt. London, 1899. 
Blumhardt Hindust. Mss. I . O. L . : Catalogue of the Hindustani Manuscripts in the Library of 

the India Office, by J . F . Blumhardt. London, 1926. 
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Pearson, J . D . : Oriental Manuscripts in Europe & North America - A Survey; Bibliotheca 
Asiatica - 7; Inter Documentation Company AG-Zug Switzerland, 1971. 

Pertsch: Die Handschriften-Verzeichnisse der königlichen Bibliothek zu Berlin, vierter Band: 
Verzeichnis der persischen Handschriften von W. Pertsch. Berlin, 1888. 

Platts: A Dictionary of Urdu, Classical Hindi and English. Oxford, 1960 (5 t h ed.). 
Qädri, H . H . (Dästän): Dästän-e-Tärikh-e-Urdü by Hamid Hasan Qädri. Agra, 1957. 
Qädri, S. M. (Arbäb): Arbäb-e-Nasr-e-Urdü by Maulavi Sayyed Muhammad Qädri. Maktaba 

Ibrähimia, Haidarabad, 1927. 
Qädri, S. S.: Urdü-e-Qadim by Sayyed Shamsulläh Qädri. Nawal Kishore Press. Lucknow, 

1930. 
Quraishi, Wahid (Dr.): Masnawiyät-e-Mir Hasan, vol. I , Majlis-e-Taraqqi-e-Adab, Lahore, 

1966. 
Razä: Mir ki Cand Masnawiyäh by Dr. Ja'far Razä, Allahabad, 1968. 
Rehatsek: Catalogue raisonne of the Arabic, Hindustani, Persian and Turkish Manuscripts in 

the Mulla Firuz Library by E . Rehatsek. Bombay, 1873. 
Richter: Verzeichnis der orientalischen Handschriften der Staats- und Universitätsbibliothek 

Breslau von G. Richter. Leipzig, 1933. 
Rieu (B. M.): Catalogue of the Persian Manuscripts in the British Museum, by Charles Rieu; 

vols I , I I , I I I . London, 1879-81-83. Photolithographic Reprint, 1966. 
Rieu Suppt. (B. M.): Supplement to the Catalogue of the Persian Manuscripts in the British 

Museum by C. Rieu. London, 1895. 
Russell & Khürshid: Three Mughal Poets (Mir, Saudä, Mir Hasan) by Ralph Russell & 

Khürshid-ul-Isläm. Harvard University Press, Cambridge, Mass., 1968. 
Sachau & Ethe (Bodl.): Catalogue of the Persian, Turkish, Hindustani and Pushtu Manu

scripts in the Bodleian Library begun by E . Sachau and continued by H . Ethe. Part I -
Persian Mss. (Oxford, 1889), Part I I - Turkish, Hindustani, Pushtu and additional Persian 
Mss. (Oxford, 1930), Part I I I - Additional Persian . . . Mss. by A. F . L . Beeston (Oxford, 
1954). 

Sädiq: A History of Urdu Literature by Muhammad Sädiq. Lahore, 1960. 
Saksena: A History of Urdu Literature by Räm Bäbü Saksena. Räm Naräin Läl. Allahabad, 

1927. 
Salär Jang, Kutbkhänah: See Häshmi (Wazahati Fihrist). 
Sastri: See Madras. 
Serjeant: A Hand-List of the Arabic, Persian and Hindustani Mss. of New College, Edinburgh 

by R. B . Serjeant. London, 1942. 
Siddiqi & Rizvi: Makhtütät-e-Anjuman-e-Taraqqi-e-Urdü (Pakistan). Compiled by Afsar 

Siddiqi Amrohowi and S. Sarfaräz 'Ali Rizvi. Anjuman-e-Taraqqi-e-Urdü Pakistan, K a 
rachi. Vol. I , 1965; vol. I I , 1967. 

Singh: A Catalogue of Punjabi and Urdu Manuscripts in the Sikh History Research Depart
ment, Khälsa College. Amritsar, 1963. 

Sprenger (Oudh Cat.): A Catalogue of the Arabic, Persian and Hindustäny Manuscripts of the 
Libraries of the King of Oudh, compiled by A. Sprenger. Vol. I containing Persian and 
Hindustäny Poetry. Calcutta, 1854. 

Sprenger: Report of the researches into the Muhammadan Libraries of Lucknow. Calcutta, 
1896. 

Sprengeriana: See Bibl. Orient. Spreng. 
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A B B R E V I A T I O N S 

As. Soc. = Asiatic Society 
A. S. B Asiatic Society of Bengal 
B : Beginning 
C : = Colophon 
Cat: Catalogue 
Cod. Codex 
DMG Deutsche Morgenländische Gesellschaft. See Musharraf-ul-Hukk 
E : E n d 
f. = folio 
foil folios 
Mss. = manuscripts 
n. d. = not dated 
R. A. S. = Royal Asiatic Society. See Codrington 
s/o = son of 
U. P. = Uttar Pradesh 
Vol. = volume 
ZDMG Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 

104 



GESAMTPLAN 
DER HANDSCHRIFTENKATALOGE UND 

DER SUPPLEMENTBÄNDE 

Nach dem Stand vom August 1 9 7 3 



Nach dem Stand vom August 1 9 7 3 
Das Verzeichnis ist nach folgendem Plan angelegt: 

Die mit * bezeichneten Bände sind noch nicht erschienen 

B A N D I 
Mongolische Handschriften, Blockdrucke, Landkarten. Beschrieben von W. H E I S S I G unter Mitarbeit von K. 
S A G A S T E R . 1961. X X I V , 494 S., 16 Taf., DM 132,— 

B A N D 11, 1 
Indische Handschriften. Teil 1. Hrsg. von W. S C H U B R I N G . Beschrieben von K. L . J A N E R T . 1962. X I I I , 293 S 
17 Taf., DM 96 — 

B A N D I I , 2 
Indische Handschriften. Teil 2. Hrsg. von K. L . J A N E R T . Beschrieben von K. L . J A N E R T und N. N. P O T I 1970 
357 S., 17 Tafeln, DM 148— 

B A N D I I , 3 
Indische Handschriften. Teil 3. Beschrieben von E . R . S R E E K R I S H N A S A R M A . 1967. X I I , 48 S., 8 Taf. u. 8 S. 
Texte, DM 40— 

* B A N D I I , 4 
Indische Handschriften. Teil 4. Beschrieben von K. L . T A N E R T und N. N. P O T I . Ca. 256 S., 1 Farbtaf., 
16 Taf., ca. DM 160— 

B A N D I I I 

Georgische Handschriften. Beschrieben von J . A S S F A L G . 1963. X X I I , 88 S., 13 Taf., DM 28,— 

B A N D I V 
Armenische Handschriften. Beschrieben von J . A S S F A L G und J . M O L I T O R . 1962. X V I I I , 158 S., 6 Taf., 
DM 44,— 

B A N D v 
Syrische Handschriften. Syrische, karsunische, christlich-palästinische, neusyrische und mandäische Hand
schriften. Beschrieben von J . A S S F A L G . 1963. X X I V , 255 S., 9 Taf., DM 100,— 

* B A N D V I , 1 

Hebräische Handschriften. Teil 1. Beschrieben von H. S T R I E D L und L . T E T Z N E R 

B A N D V I , 2 
Hebräische Handschriften. Teil 2. Hrsg. von H. S T R I E D L unter Mitarbeit von L . T E T Z N E R . Beschrieben von E . 
R O T H . 1965. X X , 416 S., DM 84 — 

* B A N D V I , 3 

Hebräische Handschriften. Teil 3. Beschrieben von H. S T R I E D L und L . T E T Z N E R 

B A N D V I I , 1-2 
Na-khi Manuscripts. Part 1-2. Edited bv K. L . J A N E R T . Compiled by J . F . R O C K f. 1965. X X , 196 S., 34 Taf.; 
V I , 139 S., 152 Taf., DM 216 — 

B A N D V I I I 
Saray-Alben. Diezsche Klebebände aus den Berliner Sammlungen. Beschreibung und stilkritische Anmer
kungen von M. S. I P S I R O G L U . 1964. X V I , 135 S., 67 Taf., DM 96,— 

B A N D I X , 1 
Thai-Handschriften. Teil 1. Beschrieben von K. W E N K . 1963. X V I , 88 S., 12 Taf., DM 42,— 

B A N D I X , 2 
Thai-Handschriften. Teil 2. Beschrieben VON K. W E N K . 1968. X V I , 34 S., 3 Taf., DM 28,— 

B A N D X , 1 
Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 1. Unter Mitarbeit von W . C L A W T T E R und L . H O L Z M A N N 
hrsg. und mit einer Einleitung versehen von E . W A L D S C H M I D T . 1965. X X X V , 368 S., 43 Taf., DM 120,—• 

B A N D x, 2 
Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 2. Im Verein mit W . C L A W I T E R und L . S A N D E R - H O L Z M A N N 
zusammengestellt von E . W A L D S C H M I D T . 1968. X , 87 S., 176 Taf., DM 120,— 

B A N D x, 3 
Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden. Teil 3. Hrsg. von E . W A L D S C H M I D T . 1971. X , 290 S., 102 Taf., 
DM 160,— 

B A N D X I , I -4 
Tibetische Handschriften und Blockdrucke. Teil I-4. Beschrieben von M. T A U B E . 1966. X X , V I I I , V I I I , V I I I , 
1296 S., 8 Taf., DM 360 — 

B A N D X I , 5 
Tibetische Handschriften und Blockdrucke sowie Tonbandaufnahmen tibetischer Erzählungen. Teil 5. Be
schrieben von D I E T E R S C H U H . 1973. X X X V I , 324 S., DM 88,— 

B A N D X I I , 1 
Chinesische und mandjurische Handschriften und seltene Drucke. Teil 1. Beschrieben von W . F U C H S . 1966 
X V I , 160 S., 17 Taf., DM 72 — 



* B A N D X I I , 2 
Chinesische und mandjurische Handschriften und seltene Drucke. Teil 2. Beschrieben von M. G I M M . 

B A N D X I I I , 1 
Türkische Handschriften. Teil 1. Beschrieben von B . F L E M M I N G . 1968. X X , 392 S., 10 Taf., DM 124,— 

B A N D X I I I , 2 
Türkische Handschriften. Teil 2. Beschrieben von M. G Ö T Z . 1968. X X I V , 482 S., 10 Taf., 2 Farbtaf., DM 140,— 

* B A N D X I I I , 3 
Türkische Handschriften. Teil 3. Beschrieben von H. S O H R W E I D E . 1973. Ca. 400 S. , 1 Farbtaf., 8 Taf., ca. 
DM 126,--

B A N D X I V , 1 
Persische Handschriften. Teil 1. Hrsg. von W . E I L E R S . Beschrieben von W . H E I N Z . 1968. X X I I , 344 S . , 9 Taf., 
2 Farbtaf., DM 120,— 

* B A N D X I V , 2 ff. 
Persische Handschriften. Teil 2 

B A N D xv 
Illuminierte äthiopische Handschriften. Beschrieben von E . H A M M E R S C H M I D T und O . A . J Ä G E R . 1968. X , 259 S . , 
56 Taf., 4 Farbtaf., DM 86 — 

B A N D X V I 
Illuminierte islamische Handschriften. Beschrieben von I . S T C H O U K I N E , B. F L E M M I N G , P. L U F T und H. 
S O H R W E I D E . 1971. I X , 340 S . , 12 Farbtaf., 44 Taf., DM 160,— 

B A N D xvn 
Arabische, Handschriften 

*Teil A: Materialien zur arabischen Literaturgeschichte von R . S E L L H E I M . Band 1: Ca. 544 S. , 20 Taf., 
1 Faltkarte, ca. DM 216,— 
*Teil B: Arabische Handschriften. Beschrieben von F . W A G N E R . Band 1: Ca. 688 S., 2 Farbtaf., 4 Taf., ca. 
DM 240 — 

* B A N D X V I I I 
Mittelpersische Handschriften. Beschrieben von O. H A N S E N f 

B A N D X I X , 1 
Ägyptische Handschriften. Teil 1. Hrsg. von E . L Ü D D E C K E N S . Beschrieben von U . K A P L O N V . 1971. X X V I , 
298 S . , 8 Taf., DM 110,— 

B A N D X I X , 2 
Ägyptische Handschriften. Teil 2. Hrsg. von E . L Ü D D E C K E N S . Beschrieben von K. Th. Z A U Z I C H . 1971. X X I I I , 
216 S. , 5 Taf., DM 96 — 

* B A N D X I X , 3 ff 
Ägyptische Handschriften. Teil 3 ff. Hrsg. von E . L Ü D D E C K E N S . Beschrieben von U . K A P L O N V , K . T H . 
Z A U Z I C H U . a. 

B A N D xx, 1 
Äthiopische Handschriften vom Tänäsee T : Reisebericht und Beschreibung der Handschriften in dem Kloster 
des heiligen Gabriel auf der Insel Kebrän. Yon E . H A M M E R S C H M I D I . 1973. 244 S. , 12 Farbtaf., 14 Taf., 
1 Karte, DM 196,— 

* B A N D X X I 
Koptische Handschriften. Beschrieben von O. H. E . K H S - B U R M E E S T E R 

B A N D xxn, 1 
Singhalesische Handschriften. Teil 1. Beschrieben von H. B E C H E R T unter Mitarbeit von M. B I D O L I . 1969 
X X I I , 146 S . , 3 Taf., 1 Farbtaf., DM 52— 

* B A N D X X I I , 2 
Singhalesische Handschriften, Teil 2. Beschrieben von H. B E C H E R T unter Mitarbeit von U . H E M A L O K A 

* B A N D X X I I I 
Birmanische Handschriften. Beschrieben von H. B E C H E R T U . D. K . K . S U 

* B A N D xxiv 
Afrikanische Handschriften. Beschrieben von E . D A M MANN 

B A N D X X V 
Urdu-Handschriften. Beschrieben von S . M. H. Z A I D I . 1973. X X I I , 104 S. , 2 Farbtaf., 4 Taf., DM 52,— 

* B A N D X X V I 
Karäische Handschriften. Beschrieben von S . S Z Y S Z M A N 

* B A N D X X V I I 
Japanische Handschriften. Beschrieben von O. B E N L 

B A N D X X V I I I 
Batak-Handschriften. Beschrieben von L . M A N I K . 1973. X I I , 253 S. , 6 Taf., DM 88,— 

B A N D X X I X 
Südsumatranische Handschriften. Beschrieben von P . V O O R H O E V E . 1971. V I I I , 70 S 1 Farbtaf 7 Taf 
DM 40— ' 



B A N D X X X 
Kurdische Handschriften. Beschrieben von K. F U A D . 1970. L V I , 158 S . , 2 Farbtaf., 2 Taf., 1 Karte, DM 72,— 

• B A N D X X X I 
Javanese and Balinese Manuscripts and some codexes written in related idioms spoken in Java and Bali. Be
schrieben von T H . G . T H . P I G E A U D . Ca. 288 S., 4 Farbtaf., 16 Taf., 1 Karte, ca. DM 206,— 

• B A N D X X X I I 

Laotische Handschriften. Beschrieben von K. W E N K und C H A M P A Y O E N G C H A R O N 

Beschreibungen weiterer Handschriftengruppen sind in Vorbereitung. 

Das Verzeichnis wird ergänzt durch die Supplementbände: 
Die mit * bezeichneten Bände sind noch nicht erschienen 

S U P P L . - B D . I , 1 
K. L . J A N E R T : An Annotated Bibliography of the Catalogues of Indian Manuscripts. Part 1. 1965 . 175 S., 1 Taf., 
DM 44 — 

* S U P P L . - B D . I , 2 
K. L . J A N E R T : An Annotated Bibliography of the Catalogues of Indian Manuscripts. Part 2. 

S U P P L . - B D . 2 
J . F . R o c x t : The Life and Culture of the Na-khi Tribe of the China-Tibet Borderland. - M. H Ä R D E R S -
S T E I N H Ä U S E R und G . J A Y M E : Untersuchung des Papiers acht verschiedener alter Na-khi-Handschriften auf 
Rohstoff und Herstellungsweise. 1963. V I I , 70 S . , 23 Taf., 1 Karte, DM 30,— 

S U P P L . - B D . 3 
K. W E N K : Thailändische Miniaturmalereien. 1965. X I V , 116 S . mit 46 Taf., DM 196,— 

S U P P L . - B D . 4 
W . R A U : Bilder hundert deutscher Indologen. 1965. 13 S . , 100 Taf., DM 26,40 

S U P P L . - B D . 5, 1 
M. H A L T O D : Mongolische Ortsnamen. Teil 1 . Mit einer Einleitung von W . H E I S S I G . 1966. X I , 217 S . , 26 Taf., 
DM 70— 

* S U P P L . - B D . 5, 2 ff. 
Mongolische Ortsnamen Teil 2 

S U P P L . - B D . 6 
W . H E I S S I G : Mongolische volksreligiöse und folkloristische Texte. 1966. X I I , 256 S . , 32 Taf., DM 76,— 

S U P P L . - B D . 7 
Schriften und Bilder. Drei orientalistische Untersuchungen. Von K. L . J A N E R T , R. S E L L H E I M und 
H. S T R I E D L . 1967. V I I I , 87 S . , 32 Taf., 1 Karte, DM 20,— 

S U P P L . - B D . 8 
L. S A N D E R : Paläographisches zu den Sanskrithandschriften der Berliner Turfansammlung. 1968. 206 S . , 5 Taf 
und 40 Alphabettaf., DM 84,— 

S U P P L . - B D . 9, 1 
Kausitaki Brähmana. Teil 1 , Text. Hrsg. von E . R. S . § A R M A . 1968. V I I I , 212 S . , DM 86,— 

* S U P P L . - B D . 9, 2 
Kausitaki Brähmana. Teil 2 

S U P P L . - B D . lo 
K. L . J A N E R T : Abstände und Schlußvokalverzeichnungen in Asoka-Inschriften. Mit Editionen und Faksimiles in 
Lichtdrucktafeln. 1972. 156 S . Text und 115 S . Taf., DM 132,— 

S U P P L . - B D . 1 1 
Die chinesische Anthologie Wen-hsüan. In mandjurischer Teilübersetzung einer Leningrader und einer Kölner 
Handschrift. Hrsg. von M. G I M M . 1968. X , 222 S . , 5 Taf., DM 46,— 

S U P P L . - B D . 1 2 
B. K Ö L V E R : Textkritische und philologische Untersuchungen zur Räjatarangini des Kalhana. 1971. X I I , 196 S . , 
4 Taf., DM 62,— 

S U P P L . - B D . I3 
Mongoleireise zur späten Goethezeit. Hrsg. mit einer Einleitung von W . H E I S S I G . 1 9 7 1 . V I I I , 165 S . 43 
Farbtaf., 18 Abb. i. Text, DM 144,— 

S U P P L . - B D . I4 

P. L U D G E R B E R N H A R D : Die Chronologie der syrischen Handschriften. 1971. X X , 186 S . , DM 52,— 

S U P P I . - B D . 1 5 
*B. F L E . M M I N G : Die älteste anatolisch-türkische Versinon von Nigämis Husrau u Sirin: Fahris Mesnewi 
von 1367. 1973. Ca. 512 S . , ca. DM 90,— 

S U P P L . - B D . 1 6 
D. S C H U H : Untersuchungen zur Geschichte der tibetischen Kalenderrechnung. 1973- V I I I , 158 S. , 240 S . Ta
bellen, DM 58,— 

S U P P L . - B D . 1 7 
L . P R I J S : Abraham ibn Esras Kommentar zur Genesis, Kapitel 1. 1973- L X I I , 80 S . , 3 Taf., DM 46,—• 










